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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
3 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
sink filled with water.

16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.

17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
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immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again.

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use.

20. Do not leave the unit on to the wall outlet or power supply unit unattended.

21. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system

22. Keep the device out of the reach of children. Using the devices by children must be
supervised by adults.

23. The power cord should not touch hot parts of the device and should not be located near
other heat sources.

24. Do not wrap electric cable around the device.

25. Do not use a product in the bath.

26. Do not remove dust or foreign bodies from the inside of the device using sharp objects.
27. Do not use outdoors or where aerosols are being used or where oxygen is being
administered.

28. Do not cover the product, it might cause the accumulation of heat in its interior and it
may cause damage or fire.

29. Hairsprays contain flammable materials. Do not apply them while using the device.

30. Do not use the device on people who are sleeping.

31. The device can be supplied only with the voltage specified on the housing.

32. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

33. After using the machine, switch it off, remove each plug the power cord from the wall
outlet and wait before putting it to cool down.

34. Always before applying pieces of equipment on the device, make sure they are dry
outside and inside.

35. Do not obstruct in any way the inlet and the air outlet, eg .:by hair.

36. Do not direct the hot air flow on the power cord

37. Do not direct hot air toward eyes or other sensitive areas..

PRODUCT DESCRIPTION (FIG. 1)

1. - handle 2. - speed / temperature adjustment switch
3. - wall base 4. - inlet cover grill
USING THE DEVICE

1. Remove hair dryer form wall base (3).

2. Set desired speed/temperate by switch (2):

0 - off 1 - low speed, hot air 2 - high speed, very hot air

3. To turn the unit OFF, slide the switch on the hair dryer to the OFF position, or place hair dryer into the base (3), this will automatically
turn the hair dryer off.

INSTALLATION INSTRUCTION
Before mounting on the wall, make sure there are no hidden electrical circuits or pipes in the mounting location. Tool needed: screwdriver,
hammer and electric drill.

Included with hair dryer: 1 plastic wall base, 3 long screws and 3 expansion bolts for mounting the base, 1 metal wall-mounted plate, 1
small screw for securing the base to the metal plate.

Remove all above elements from packing.
Place the metal plate (a) on the wall where it is going to be mounted.

1. As it is natural for coiled electrical cords to “Relax” with use. It is important to mount dryer at a height location that will accommodate
several inches of extra cord length over time.

2. Hold wall metal plate (a), with two tabs on to, flush against the wall. Use wall metal plate (a) as a template to mark the location with
pencil.

3. Remove the metal plate (a) and drill holes at the markings through the plaster wall with 6 mm or 1/4” drill bit, drill approximately 32 mm

5



or 1-1/4” deep.

4. Push plastic expansion bolts (b) into the drilled holes so that the open ends of the expansion bolts (b) are flush with the wall.

5. Set the wall metal plate (a) against the wall, lined up over the expansion bolts (b). Screw the M4(#8) self-tapping screws (c) into the
plastic expansion bolts (b) until the metal wall plate (a) is secured tightly against the wall. See FIG.A

6. Remove hair dryer from base (3).

7. Catch the base (3) on the bent tabs (d) located on the metal wall plate (a).

8. Push the base (3) flush against the metal wall plate (a) and slide it down to affix the bent tabs (d) at the metal wall plate (a).

9. Use a single small screw to twist a metal plate (a) with the plastic base (3) in location (e). See FIG..B

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Clean inlet cover grill (4) regularly from loose hair or other dust.

2. Dirty housing clean with wet soft cloth, then wipe to dry. Do not use any aggressive detergents.
3. Avoid any liquid to reach inside of the hair dryer.

TECHNICAL DATA
Power: 1400-1600W
Voltage: 220-240V ~50/60Hz

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
mmm effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwrtendung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschlieflich an die Steckdose 220-240V, ~50/60Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fiir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgeflihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flssigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.
8.Regelméalig das Kabel prifen. Falls das Kab6el beschadigt ist, sollte es in einem



spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fur zuséatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
3 15. Benutzen Sie nicht das Gerat in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,
in der Badewanne oder uber dem Waschbecken mit Wasser.
16. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose aus, wenn das Gerat im Badzimmer genutzt
wird, weil die Nahe von Wasser sogar dann gefahrlich ist, wenn das Gerat ausgeschaltet
ist.
17. Lassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil nass werden. Ziehen Sie sofort den
Stecker oder das Netzteil von der Steckdose aus, wenn das Geréat in Wasser fallt. Man darf
nicht Hande in Wasser stecken, wenn das Gerat ans Netz angeschlossen ist. Vor der
erneuten Benutzung sollte es durch den qualifizierten Elektriker gepruft werden.
18. Fassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil mit nassen Handen.
19. Vor dem Ablegen des Gerates soll man es jedes Mal ausschalten.
/zgo.f I__ars]?en Sie weder das an die Steckdose angeschlossene Gerat noch das Netzteil ohne
ufsicht.
21. Das Gerét ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten
Fernbedienung bestimmt.
22. Bewahren Sie das Gerat auer der Reichweite der Kinder auf. Die Benutzung des
Gerates durch die Kinder muss durch die Erwachsenen beaufsichtigt werden.
23. Das Versorgungskabel darf keine aufgeheizten Teile des Gerates beriihren sowie sollte
sich nicht in der Nahe der anderen Warmequellen befinden.
24. Wickeln Sie nicht das Gerat mit dem elektrischen Kabel um.
25. Benutzen Sie nicht das Gerat beim Baden.
26. Es ist verboten, Staub oder fremde Korper aus dem Geréat mit den scharfen
Gegenstanden zu entfernen.
27. Benutzen Sie nicht das Gerat drauBen, im Freien oder dort, wenn die Produkte in der
Sprilhdose genutzt werden oder der Sauerstoff verabreicht wird. Wahrend des Betriebs
wird das Gerat heil. Stellen Sie nicht das Geréat in der Nahe der leichtentzindlichen
Materialien.
28. Decken Sie nicht das Gerat ab, weil das zur Warmeansammlung, seiner Beschadigung
oder dem Brand flhren kann.
29. Die Haarlacke und Sprilhdosen enthalten die leichtentzindlichen Substanzen.
Benutzen Sie diese nicht wahrend Anwendung des Gerates.
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30. Verwenden Sie nicht das Gerat an den schlafenden Personen.

31. Das Gerét darf ausschlielich mit dem an seinem Gehause angegebenen Spannung
versorgt werden.

32. Legen Sie nicht das betriebene Gerat auf die nasse Flache oder die Kleidung.

33. Nach Gebrauch des Haartrockners, ihn mit dem Umshcalter ausschalten und jeweils
den Stecker der Speiseleitung aus der Netzsteckdose ziehen.

34. Den Haartrockner aufler Bereich der Kinder aufbewahren. Gebrauch des Haartrockners
durch die Kinder muss durch die Erwachsenen beaufsichtigt werden.

35. Immer vor dem Aufsetzen der Zubehdrbestandteile auf den Haartrockner vergewissern
Sie sich, dass diese in der Innen- und Auflenseite trocken sind.

36. Den Lufteintritt und -austritt darf man auf keine Art und Weise z.B. mit den Haaren
sperren.

37. Die HeiBluft in Richtung der Augen oder anderer empfindlichen Stellen nicht zu lenken.

PRODUKTBESCHREIBUNG (BILD 1)

1. - Griff 2. - Geschwindigkeits- / Temperatureinstellschalter
3. Wandsockel 4. Einlassabdeckungsgitter
VERWENDUNG DES GERATS

1. Entfernen Sie den Haartrockner von der Wandplatte (3).

2. Stellen Sie die gewlinschte Geschwindigkeit / Temperatur mit dem Schalter (2) ein:

0 - aus 1 - niedrige Geschwindigkeit, heie Luft 2 - hohe Geschwindigkeit, sehr heifle Luft

3. Um das Gerat auszuschalten, schieben Sie den Schalter am Haartrockner in die Position OFF (Aus) oder setzen Sie den Haartrockner
in die Basis (3). Dadurch wird der Haartrockner automatisch ausgeschaltet.

INSTALLATIONSANLEITUNG
Vergewissern Sie sich vor der Montage an der Wand, dass keine Stromkreise verborgen sind. Benétigtes Werkzeug: Schraubendreher,
Hammer und Bohrmaschine.

Im Lieferumfang des Haartrockners enthalten: 1 Wandhalterung aus Kunststoff, 3 lange Schrauben und 3 Schrauben zur Befestigung des
Sockels, 1 Wandplatte aus Metall, 1 kleine Schraube zum Befestigen des Sockels an der Metallplatte.

Alle obigen Elemente aus der Verpackung nehmen.
Legen Sie die Metallplatte (a) an die Wand, an der sie montiert werden soll.

1. Da es fir gewickelte Stromkabel selbstverstandlich ist, sich bei Gebrauch zu "entspannen”. Es ist wichtig, den Trockner in einer Hohe

zu montieren.

2. Halten Sie die Metallplatte (a) der Wand mit zwei Laschen biindig an der Wand fest. Verwenden Sie eine Wandmetallplatte (a) als

Vorlage, um die Position mit Bleistift zu markieren.

}’;AEntffemen Sie die Metallplatte (a) und bohren Sie mit 6 mm oder 1/4 "Bohrer Locher in die Putzwand. Bohren Sie etwa 32 mm oder 1-1
" tief.

4. Driicken Sie die Kunststoff-Dehnschrauben (b) in die Bohrungen (b), die biindig mit der Wand sind.

5. Setzen Sie die Wandplatte (a) gegen die Wand und richten Sie sie uber den Dehnschrauben (b) aus. Die M4 (# 8) Blechschrauben (b)

so weit eindrehen, bis die Metallwandplatte (a) fest an der Wand befestigt ist. Siehe Fig. A

6. Entfernen Sie den Haartrockner von der Basis (3).

7. Fassen Sie die Basis (3) an den gebogenen Laschen (d) an der Metallwandplatte (a).

8. Schieben Sie den Sockel (3) biindig gegen die Metallwandplatte (a) und schieben Sie ihn nach unten, um die gebogenen Laschen (d)

an der Metallwandplatte (a) zu befestigen.

9. Verwenden Sie eine kleine Schraube, um eine Metallplatte (a) mit der Kunststoffbasis (3) in Position (e) zu bilden. Siehe ABB

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Reinigen Sie den Einlassabdeckungsgrill (4) regelmaRig von losem Haar oder anderem Staub.

2. Verschmutztes Gehause mit einem feuchten, weichen Tuch reinigen und zum Trocknen abwischen. Verwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel.

3. Vermeiden Sie, dass Fliissigkeit in den Haartrockner gelangt.

TECHNISCHE DATEN
Leistung: 1400-1600W
Spannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt geféhrden kénnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas |'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V, ~50/60Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de |'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer |'appareil & des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']utiligder r;on plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommageg, si l'appareil est tombé
ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniéere ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
iagriéé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseay

électrique un appareil a courant differentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela Il
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% faut contacter un électricien spécialisé.
&‘ 15. Il ne faut pas utiliser I'appareil pres de I'eau, par exemple:. dans la douche,
baignoire ou sur I'évier avec de l'eau.

16. Lorsque I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés I'avoir utilisé, retirez la fiche de

la prise de courante, car la proximité de I'eau cause un danger méme lorsque I'appareil est

éteint.

17. Ne pas laisser I'appareil ni le feeder de mouiller. Dans le cas ou I'appareil tombe dans

I'eau, retirez immédiatement la fiche ou le feeder de la prise murale. Il ne faut pas mettre vos

mains dans l'eau lorsque I'appareil est allumé. Avant de le réutiliser il doit étre vérifié par un

électricien qualifié.

18. || ne faut pas toucher l'appareil ou |'adaptateur avec les mains mouillées.

19. Eteignez |'appareil chaque fois quand vous le mettez.

20. Il ne faut pas laisser I'appareil ou le feeder allumé dans la prise de courant sans

surveillance.

21. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systéme séparé de

commande a distance.

22. Gardez |'appareil hors de portée des enfants. Utilisation de I'appareil par des enfants

doivent étre supervisés par des adultes.

23. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de I'appareil et ne doit

pas étre situé a proximité d'autres sources de chaleur.

24. Il ne faut pas enrouller I'appareil par de cable électrique.

25. Il ne faut pas utiliser |'appareil pendant le bain.

26. Il ne faut pas enlever la poussiére ou le corps étrangers de l'intérieur de I'appareil en

utilisant des objets pointus.

27. Il ne faut pas utiliser I'appareil en dehors, en plein air ou dans des endroits ou ils sont

utilisés les produits en aérosols ou I'oxygene est donné. Pendant le fonctionnement,

I'appareil devient chaud. Ne pas placer I'appareil a proximité de matiéres inflammables.

28. Il ne faut pas couvrir I'appareil, car cela peut provoquer une accumulation de chaleur

dans son intérieur, son dommage ou l'incendie.

29. Sprays pour les cheveux et sprays contiennent des substances inflammables. Ne les

pas utiliser en train de I'utilisation de I'appareil.

30. Il ne faut pas utiliser I'appareil pour les gens qui dorment.

31. L'appareil peut étre utilisé seulement avec la tension indiquée sur le boitier.

ﬁZ. ngzndant le fonctionnement, ne placez pas l'appareil sur des surfaces ou des vétements
umides.

33. Apres utilisation, éteindre I'appareil a I'aide de l'interrupteur et enlever toujours la fiche du

cordon d'alimentation de la prise secteur.

34. Avant d'installer les accessoires (embouts) sur le séche-cheveux, toujours s'assurer

qu'ils sont bien secs tant a I'extérieur qu'a l'intérieur.

35. Ne pas blogquer d'une quelconque maniere l'arrivée et la sortie d'air du seche-cheveusx,

éviter p.ex. de les boucher avec des cheveux.

36. Ne pas diriger le flux d'air brdlant vers le cordon d'alimentation.

37. Ne pas diriger I'air chaud vers les yeux ou d'autres endroits sensibles.

DESCRIPTION DU PRODUIT (FIG 1)

1. - poignée 2. - commutateur de réglage de vitesse / température
3. - socle mural 4. - grille d'entrée
UTILISER LE DISPOSITIF

1. Retirez la base du seche-cheveux (3).
2. Réglez la vitesse / température souhaitée a I'aide du commutateur (2):
0 - éteint 1 - basse vitesse, air chaud 2 - haute vitesse, air tres chaud
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3. Pour éteindre I'appareil, faites glisser l'interrupteur du séche-cheveux en position OFF ou placez le seche-cheveux dans le socle (3). Le
seche-cheveux s'éteindra automatiquement.

INSTRUCTION D'INSTALLATION
Alvartﬂ de monter sur le mur, assurez-vous qu'il n'y a pas de circuits électriques cachés. Outil nécessaire: tournevis, marteau et perceuse
électrique.

Séche-cheveux inclus: 1 base murale en Flasthue 3 longues vis et 3 boulons pour le montage de la base, 1 plaque murale en métal, 1
petite vis pour la fixation de la base a la plaque métallique.

Retirez tous les éléments ci-dessus de l'emballage. .
Placez la plaque métallique (a) sur le mur ou elle va étre montée.

1. Comme il est naturel ciue les cordons electrlques enroulés "se relachent" a I'utilisation. Il est important de monter le séchoir en hauteur.
2. Tenez la plaque métallique murale (a), avec deux languettes, contre le mur. Utilisez la plaque métallique murale (a) comme modele pour
marquer 'emplacement au crayon.
3. Enlevez la plaque metalllque (a) et percez des trous dans le mur de plétre avec une méche de 6 mm ou 1/4 "et percez une profondeur
d'environ 32 mm ou 1-1/4".
4. Poussez les boulons d'expansion en plastique (b) dans les trous percés }b) au ras du mur.
5. Placez |a plaque métallique murale (a) contre le mur, alignée sur les boulons d'expansion (b). Vissez les vis autotaraudeuses M4 (N © 8)
g Fiusqu 'a ce que la plaque murale en métal (a) soit fermement fixée au mur. Voir FIG.A

etirez le seche- cheveux de la base (3).
7. Attrapez la base (3) sur les languettes pliées (d) situées sur la plaque murale en métal (a).
8. Poytssle(z)la base ) contre la plaque murale en metal (a) et faites-la glisser vers le bas pour fixer les pattes pliées (d) a la plaque murale
en métal (a).
9. Utilisez une seule petite vis pour former une plaque métallique (a) avec la base en plastique (3) & I'emplacement (e). Voir FIG..B

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Nettoyez réguliérement la grille de protection d'entrée (4) des cheveux détachés ou de toute autre poussiére.
2. Nettoyez le boitier avec un chiffon doux et humide, puis essuyez-le. N'utilisez pas de détergents agressifs.

3. Evitez que tout liquide atteigne lntérieur du séche-cheveux.

DONNEES TECHNIQUES
Puissance: 1400-1600W
Tension: 220-240V ~ 50/60Hz

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

E polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebidc
del equipo o0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240V, ~50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucién durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o0 personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afos
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y lo hagan bajo supervision.

6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7.No sumerijas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafos. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14.Para asegurar méas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que

recurrir al especialista eléctrico.
15. No use el aparato cerca del agua, p. €j.: en la ducha, la bafiera ni encima del
lavabo con agua.

16. Si utiliza el aparato en el bafio, después de usarlo saque el cable del enchufe porque la
cercania del agua supone un riesgo, incluso cuando el aparato esta apagado.
17. No permita que el aparato o el alimentador se mojen. Si el aparato cae en el agua,
saque inmediatamente el cable o el alimentador del enchufe de alimentacion. No meta las
manos en el agua cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion. Antes de
volver a utilizarlo, este debe ser comprobado por un electricista calificado.
18. No coja el aparato ni el alimentador con las manos mojadas.
19. El aparato deber ser apagado cada vez que esté parado.
20. No deje el aparato ni el alimentador encendido a la toma de corriente sin supervision.
21. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un
temporizador externo o de un sistema de regulacién automatica separado.
22. Guardar el aparato fuera del alcance de los nifios. El uso del aparato por los nifios
debe ser supervisado por los adultos.
23. El cable de alimentacion no debe tocar las partes calientes del aparato ni debe
encontrarse cerca de otras fuentes de calor.
24. No envuelva el dispositivo con el cable eléctrico.
25. No utilizar el aparato durante el bafio.
ggl.aﬁgsremueva el polvo o cuerpos extrafios del interior del aparato utilizando objetos

i :
27. No use el aparato en el exterior, al aire libre 0 donde se utilizan los productos en
aerosol o donde se suministra el oxigeno. Durante el funcionamiento el aparato se
calienta. No coloque el aparato cerca de materiales inflamables,

28. No tape el aparato ya que esto puede causar una acumulacion de calor en su interior,
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lo que puede provocar dafios en el aparato o causar un incendio.

29. Lacas para el cabello y sprays contienen sustancias inflamables. No utilizarlos mientras

se usa el aparato.

30. No utilizar el aparato a las personas que estén durmiendo.

31. El aparato puede ser alimentado solamente con el voltaje especificado en la carcasa.

32. Durante el funcionamiento no coloque el aparato en superficie mojada o ropa.

33. Después de usar el secador, apagarlo con el botdn del interruptor y saque cada vez el

cable del enchufe de la red de alimentacion.

34. Antes de instalar los accesorios en el secador asegurate si estan secos por fuera y por
entro.

35. No bloguee de ninguna forma la entrada ni la salida de aire del secador, por ejemplo,

con el pelo.

36. No dirija el flujo de aire caliente hacia el cable de alimentacion.

37. No dirijas el aire caliente hacia los 0jos u otras zonas sensibles.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (FIG 1)

1.-mango 2. - interruptor de ajuste de velocidad / temperatura
3. - base de pared 4. - rejilla de la tapa de entrada
USANDO EL DISPOSITIVO

1. Retire el secador de pelo de la base de pared (3).

2. Establezca la velocidad / temperatura deseada con el interruptor (2):

0 - apagado 1 - baja velocidad, aire caliente 2 - alta velocidad, aire muy caliente

3. Para apagar la unidad, deslice el interruptor del secador de pelo a la posicion de apagado (OFF), o coloque el secador de pelo en la
base (3), esto apagara automaticamente el secador de pelo.

INSTRUCCION DE INSTALACION
Antes de montar en la pared, asegUrese de que no haya circuitos eléctricos ocultos. Herramienta necesaria: destornillador, martillo y
taladro eléctrico.

Se incluye con el secador de pelo: 1 base de pared de plastico, 3 tornillos largos y 3 pernos para montar la base, 1 placa de pared de
metal, 1 tornillo pequefio para asegurar la base a la placa de metal.

Retire todos los elementos anteriores del embalaje.
Coloque la placa metélica (a) en la pared donde se va a montar.

1. Como es natural que los cables eléctricos enrollados se "relajen” con el uso. Es importante montar el secador a una altura.

2. Sostenga la placa de metal de la pared (a), con dos lengiietas colocadas, a ras de la pared. Use la placa de metal para pared (a) como
plantilla para marcar la ubicacion con lapiz.

3. Retire la placa metalica (a) y perfore los orificios a través de la pared de yeso con una broca de 6 mm o 1/4 ", perfore
aproximadamente 32 mm o 1-1/4" de profundidad.

4. Empuije los pernos de expansion de plastico (b) hacia los orificios perforados (b) que estén al ras con la pared.

5. Coloque la placa metalica de la pared (a) contra la pared, alineada sobre los pernos de expansion (b). Atornille los tornillos
autorroscantes M4 (# 8) (b) hasta que la placa de pared de metal (a) esté bien sujeta contra la pared. Ver FIG.A

6. Retire el secador de pelo de la base (3).

7. Atrape la base (3) en las pestafias dobladas (d) ubicadas en la placa de pared de metal (a).

8. Empuije la base (3) a ras contra la placa de pared metélica (a) y deslicela hacia abajo para fijar las pestafias dobladas (d) en la placa
de pared metalica (a).

9. Use un solo tornillo pequefio para formar una placa metélica (a) con la base de plastico (3) en la ubicacion (e). Ver FIG..B

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

1. Limpie la rejilla de la cubierta de entrada (4) con regularidad para eliminar el cabello suelto u otro polvo.

2. Limpie la carcasa sucia con un pafio suave y himedo, luego limpie para secar. No utilice detergentes agresivos.
3. Evite cualquier liquido para llegar al interior del secador de pelo.

Datos tecnicos
Potencia: 1400-1600W
Voltaje: 220-240V ~ 50/60Hz

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

mmmmmm  ©0UIPO eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas as
alteragoes.

1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V, ~50/60Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizacao, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.
4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
dispositivo.

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizacéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o perigo
relacionado com tal utilizagdo. As crian¢as nao devem brincar com o presente aparelho. A
limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a ndo ser que
cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao
agarrando com a mao a tomada de alimentagao. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.

9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14 Para garantir a prote¢ao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito
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@)' é recomendavel perguntar um electricista.

@ 15. Nao utilizar o dispositivo na proximidade de agua, p. ex.: no duche, na
banheira ou em cima de lavabo com agua.

16. Caso o dispositivo seja usado na casa de banho, apds usa-lo, deve-se retirar a ficha

da tomada porque a proximidade da agua é perigosa, mesmo quando o dispositivo esta

desligado.

17. Nao molhe o dispositivo ou a fonte de alimentagao. Caso de o dispositivo cair na agua,

retire imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagao da tomada. E proibido pér as méos

em agua quando o dispositivo € ligado. Antes da utilizagdo seguinte o dispositivo deve ser

verificado por um eletricista qualificado.

18. E proibido tocar o dispositivo ou a fonte de alimentagdo com as médos molhadas.

19. O dispositivo deve ser desligado ap6s cada utilizagao.

20. Nao deixar sem supervisao o dispositivo nem a fonte de alimentag&o ligados a

tomada.

21. O aparelho n&o se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um

sistema de regulagédo automatica separado.

22. Armazenar o dispositivo fora do alcance das criangas. A utilizagao do dispositivo por

as criangas deve ser supervisionada por adultos.

23. O cabo de alimentacédo ndo deve tocar nas partes quentes do dispositivo e ndo deve

ficar perto de outras fontes de calor.

24. Nao enrolar o cabo de alimentagéo arredor do o dispositivo.

25. N&o utilizar o dispositivo durante o banho.

26. Nao remover p6 ou corpos estranhos do interior do dispositivo usando objetos afiados.

27. Nao se deve utilizar o dispositivo no exterior, ao ar livre ou onde se utilizam produtos

em aerossol ou se administra oxigénio. Durante o funcionamento, o dispositivo torna-se

quente. Nao coloque o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

28. N&o cobrir o dispositivo, pois isso pode ser causa de acumulagao de calor no seu

interior, 0 que pode provocar danos ou incéndios.

29. Lacas de cabelo e sprays contém substancias inflamaveis. Nao as use enquanto o

dispositivo é utilizado.

30. Nao use o dispositivo em pessoas que dormem.

31. O dispositivo pode ser alimentado somente com a tenséo especificada na sua

carcaga.

32. Durante o funcionamento nédo cologue o dispositivo sobre superficies molhadas ou

roupas.

33. Depois de utilizar o secador, desliga-lo com interruptor e cada vez tirar o cabo de

alimentacéo da tomada de rede elétrica.

34. Sempre antes de colocar acessorios no secador é necessario assegurar-se que estao

secos por dentro e por fora.

35. N&o se pode bloquear de qualquer modo a entrada e saida do ar do secador, por

exemplo: com cabelos.

36. Nao dirigir o fluxo de ar quente sobre o cabo de alimentagéo.

37. Nao dirigir o fluxo de ar quente sobre os olhos ou otros lugares sensiveis.

DESCRICAO DO PRODUTO (FIG 1)
1.- Bega 2. - interruptor de ajuste de velocidade / temperatura
3. - base da parede 4. - grelha de cobertura da entrada
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USANDO O DISPOSITIVO

1. Retire a base da parede do secador de cabelo (3).

2. Defina a velocidade desejada / temperada felo |nterruptor (S

0 - desligado 1 - baixa velocidade, ar quente 2 - alta velocidade, ar muito quente

3. Para desligar a unidade, deslize a chave do secador de cabelo para a posi¢ao OFF ou coloque o secador de cabelo na base (3), isso
desligara automaticamente o secador de cabelo.

INSTRUCAO DE INSTALAGAO
,fAnteds de rr;gpltar na parede, certifique-se de que ndo haja circuitos elétricos ocultos. Ferramenta necesséria: chave de fenda, martelo e
uradeira elétrica.

Incluido com secador de cabelo: 1 base de parede de plastico, 3 parafusos longos e 3 parafusos para montar a base, 1 placa de parede
de metal, 1 pequeno parafuso para fixar a base para a placa de metal.

Remova todos os elementos acima da embalagem.
Coloque a placa de metal (a) na parede onde sera montada.

1. Como é natural que os cabos elétricos enrolados "relaxem" com o uso. E importante montar o secador a uma altura.

2. Segure a placa de metal da parede (a), com duas abas, encostada na parede. Use a placa de metal da parede (a) como modelo para
marcar o local com o lapis.

3. Remova a placa de metal (a) e faga furos na parede de gesso com broca de 6 mm ou 1/4 ", perfure aproximadamente 32 mm ou 1-1/
4" de profundidade.

4. Empurre os parafusos de expansao de plastico (b) para os orificios perfurados (b) estdo nivelados com a parede.

5. Coloque a placa de metal da parede (a) contra a parede, alinhada sobre os parafusos de expans&o (b). Parafuse os parafusos auto-
roscantes M4 (n° 8) (b) até que a placa de parede metalica (a) esteja bem presa a parede. Veja FIG.A

6. Retire 0 secador e cabelo da base (3

7. Pegue a base (3) nas abas dobradas d) localizadas na placa de parede de metal (a).

8. Errllp(m)rre a base (3) rente a placa de parede de metal (a) e deslize-a para baixo para fixar as abas dobradas (d) na placa de parede de
metal (a).

9. Use um unico parafuso pequeno para formar uma placa de metal (a) com a base de plastico (3) no local (). Veja FIG..B

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Limpe a grelha de cobertura de entrada (4) regularmente de cabelo solto ou outro po.

2. Caixa suja limpa com um pano macio molhado e, em seguida, limpe para secar. Nao use detergentes agressivos.
3. Evite qualquer liquido para chegar dentro do secador de cabelo.

DADOS TECNICOS
Poténcia: 1400-1600W
Tens&o: 220-240V ~ 50/60Hz

Protecg@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-
se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque
0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se
entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de
|

armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sglygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai j| naudojant.
2.Pﬂetaisas skirtas naudoti tik namy,_ Tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V, ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amZiaus vaiky,ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebejimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy

v

saugiai naudot prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
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zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir priziaréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kiStukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad ji
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido bkle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
tais;cljmus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisqg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy;: elektrinés virykles, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso $alia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.
13.Nepalikti | lizda {jungto prietaiso be priezidros.
14 Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju btina kreiptis |
kvalifikuotg elektrika.

15. Negalima naudotis jrenginiu, kur yra vanduo pvz.: po dusu, vonioje ir vir§
kriauklés, pripildytos vandeniu.

16. Kai jrenginys yra naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo reikia iSimti
kiStuka i$ lizdo, nes vanduo kelia gresme net ir tada, kai jrenginys yra isjungtas.
17. Negalima prileisti prie jrenginio ir maitintuvo suslapimo. Kuomet jrenginys ikris | vandenj,
reikia nedelsiant iStraukti kiStuka ir maitintuva i$ tinklinio lizdo. Negalima mirkyti ranky
vandenyje, kai jrenginys yra jjungtas | tinkla. Prie$ pakartotin| naudojima jrenginj turi patikrinti
kvalifikuotas elektrikas.
18. Negalima imti jrenginio ir maitintuvo Slapiomis rankomis.
19. Kiekviena kartg, padéjus [rengin | vieta, reikia jj isjungti.
20. Negalima palikti be prieziros fjungto renginio ir maitintuvo { lizda,
21. |renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema.
22. |rengin] reikia saugoti nuo vaiky, Kuomet vaikai naudoja jrenginj bitina yra suaugusiy
priezidra.
23. Maitinimo laidas negali liesti iSilusiy jrenginio daliy ir negali bati Salia kity Silumos Saltiniu.
24. Negalima jrenginio apvynioti elektros laidais.
25. Negalima jrenginio naudoti maudymosi metu.
26. Negalima Salinti dulkiy ar kity svetimkaniy i$ jrenginio vidaus astriais daiktais.
27. Negalima naudoti jrenginio lauke, gryname ore arba ten, kur yra naudojami aerozoliniai
produktai arba ten kur yra teikiamas deguonis. Darbo metu jrenginys stipriai {Syla. Negalima
déti jrenginio Salia lengvai degiy medziagu.
28. Negalima jrenginio dengti, todél kad tai gali privesti prie Silumos kaupimosi jrenginio
viduje, pazeidimo arba gaisro.
29. Plauky lakuose ir spréjuose yra degios medZiagos. Todél negalima jy naudoti jrenginio
naudojimo metu.
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30. Negalima naudoti jrenginio, kuomet kiti asmenys miega.

31. [renginys gali bati maitinimas vien tik galia, nurodyta ant jo korpuso.

32. Veikimo metu negalima déti jrenginio ant Slapio pavirSiaus arba drabuZiy.

33. Baigus naudoti dziovintuva, isjungti ji jungikliu ir kiekvieng kartg maitinimo laido kistuka
iStraukti i$ tinklo lizdo.

34. Visada prie§ uZmaunant ant dziovintuvo priedus jsitikinti, ar jy vidus ir iSoré yra sausi.
35. DraudZiama kaip nors uzkimsti dZiovintuvo oro j€jimo ir iS&jimo angas, pvz., plaukais.
36. Nekreipti karsto oro srovés | maitinimo laida.

37. Nekreipti karsto oro | akis ar kitas jautrias vietas.

PRODUKTO APRASYMAS (1 pav.)

1. -rankena 2. - greiCio / temperatros reguliavimo jungiklis
3. - sienos pagrindas 4. - vado dangcio grotelés
%RENGINIO NAUDOJIMAS ] ]

. Nuimkite plauky dZiovintuva nuo sienos pagrindo (3).

2. Nustatykite norima greit] / temperatara jungikliu (2):

0 - i8jungtas 1 - mazas greitis, karStas oras 2 - didelis greitis, labai karStas oras

3. Norédami i$jungti jrenginj, stumkite plauky dZiovintuvo jungikl { padétj OFF (i§jungti) arba jdekite plauky dZiovintuva | pagrindg (3), todél
automatiskai iSjungiamas plauky dziovintuvas.

RENGIMO INSTRUKCIJA
rie% montuodami ant sienos jsitikinkite, kad néra paslépty elektros grandiniy. Reikalingas jrankis: atsuktuvas, plaktukas ir elektrinis
graztas.

Su plauky dziovintuvu: 1 plastikinis sieninis pagrindas, 3 ilgi varztai ir 3 varztai pagrindo montavimui, 1 metalinis sieninis diskas, 1 mazas
varztas pagrindo tvirtinimui prie metalinés plokstes.

Pasalinkite visus auk$ciau nurodytus elementus. )
|statykite metaline plokste (a) ant sienos, kur ji bus montuojama.

1. Kadangi natraliai suvynioti elektros laidai yra ,Relax“ su naudojimu. Svarbu, kad dziovintuvas baty montuoﬂamas aukstyje.

2. Laikykite sienine metaline plokste (a), sujunge du skirtukus, praplaukite prie sienos. Naudokite sienos metalo plokste (a) kaip $ablona,
kad paz%métuméte wetakplestuku.

3. Nuimkite metaline plokste (a) ir iSgrezkite skyles per gipso sienele 6 mm arba 1/4 coliy greztuvu, greZkite apie 32 mm arba 1-4 "giliai.
4. Stumkite plastikinius isiplétimo varztus (b) | iSgreztas skyles (b), kurios yra lygios su sienele.

5. Pastatykite siening metaling plokste (a) prie sienos, prikabinusj prie i$siplétimo varzty (b). Prisukite M4 (# 8) savisriegius varZtus (b), kol
metaliné sienelé (a) yra tvirtai pritvirtinta prie sienos. Zr

6. Nuimkite plauky dziovintuva i$ pagrindo (3).

7. UZfiksuokite pagrind §3) ant sulenkty atramy ﬁd), esanciy ant metalinés sienelés plokstés (a).

8. Pals.tumI(ith {qag(rir;dq ) prie$ metalo sienine plokste (a) ir stumkite ji zemyn, kad pritvirtintuméte sulenktus skirtukus (d) prie metalinés
sienelés plokstés (a). .

9. Naudokite vieng maza sraigta, kad suformuotuméte metaling plokste (a) su plastikine pagrindu (3) vietoje (e). Zr

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Reguliariai iSvalykite jvado danggio groteles (4) nuo palaidy plauky ar kity dulkiy.

2. Nuvalykite korpusg Svariu minkStu skuduréliu, tada nuvalykite. Nenaudokite jokiy agresyviy plovikliy.
3. Venkite skysciu, kad patekty | plauky dziovintuva,

TECHNINIAI DUOMENYS
Galia: 1400-1600W
[tampa: 220-240V ~ 50/60 Hz

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tokj,

kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
s Nemesti prietaiso { buitiniy atlieky konteinerj!

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.

1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis

joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uZz Zala, padarytg naudojant prietaisg

ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2.Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
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paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V, ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biiti naudojamas vyresniy nei 8 mety amzZiaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturiniy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugg atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudot prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
6.Pries valant ar baigus naudoti kiStukg iStraukti is tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavir§iaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezilros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
kvalifikuotg elektrika.

15. Negalima naudotis jrenginiu, kur yra vanduo pvz.: po dusu, vonioje ir vir§
kriauklés, pripildytos vandeniu.

16. Kai {renginys yra naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo reikia iSimti
kiStuka iS lizdo, nes vanduo kelia gresme net ir tada, kai jrenginys yra isjungtas.
17. Negalima prileisti prie jrenginio ir maitintuvo suslapimo. Kuomet jrenginys [kris | vandeni,
reikia nedelsiant iStraukti kiStuka ir maitintuva, i$ tinklinio lizdo. Negalima mirkyti ranky,
vandenyje, kai [renginys yra jjungtas | tinkla. Prie$ pakartotinj naudojima jrenginj turi
patikrinti kvalifikuotas elektrikas.
18. Negalima imti jrenginio ir maitintuvo Slapiomis rankomis.
19. Kiekvieng karta, padéjus jrenginj | vietg, reikia jj iSjungti.
20. Negalima palikti be priezilros jjungto jrenginio ir maitintuvo | lizda.
21. |renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema.
22. [rengin] reikia saugoti nuo vaiky, Kuomet vaikai naudoja jrengini bitina yra suaugusiy,
priezilra.
23|. Maitinimo laidas negali liesti {Silusiy jrenginio daliy ir negali bati Salia kity Silumos
Saltiniy.
24. Nélgalima [renginio apvynioti elektros laidais.
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25. Negalima jrenginio naudoti maudymosi metu.

26. Negalima Salinti dulkiy ar kity svetimkaniy i$ jrenginio vidaus aStriais daiktais.

27. Negalima naudoti jrenginio lauke, gryname ore arba ten, kur yra naudojami aerozoliniai
produktai arba ten kur yra teikiamas deguonis. Darbo metu jrenginys stipriai {Syla. Negalima
déti jrenginio Salia lengvai degiy medziagy.

28. Negalima jrenginio dengti, todél kad tai gali privesti prie Silumos kaupimosi jrenginio
viduje, pazeidimo arba gaisro.

29. Plauky lakuose ir spréjuose yra degios medziagos. Todél negalima jy naudoti jrenginio
naudojimo metu.

30. Negalima naudoti jrenginio, kuomet kiti asmenys miega.

31. [renginys gali bati maitinimas vien tik galia, nurodyta ant jo korpuso.

32. Veikimo metu negalima déti jrenginio ant Slapio pavirSiaus arba drabuziy.

33. Baigus naudoti dziovintuva, iSjungti ji jungikliu ir kiekvieng kartg maitinimo laido kiStukg
iStraukti i$ tinklo lizdo.

34. Visada prieS uzmaunant ant dZiovintuvo priedus jsitikinti, ar jy vidus ir iSoré yra sausi.
35. Draudziama kaip nors uzkimsti dziovintuvo oro {&jimo ir iSéjimo angas, pvz., plaukais.
36. Nekreipti karSto oro srovés | maitinimo laida.

37. Nekreipti karsto oro | akis ar kitas jautrias vietas.

PRODUKTAAPRAKSTS (1. attéls)
1. - rokturis 2. - atruma / temperatras regulé$anas slédzis
3. - sienas pamatne 4. - iepludes vaka grils

|IERICES IZMANTOSANA

1. Nonemiet matu zavétaju no sienas pamatnes (3).

2. lestatiet vélamo atrumu / mérenumu ar slédzi (2):

0 - izslégts 1 - zems atrums, karsts gaiss 2 - atrgaitas, |oti karsts gaiss

3. Lai izslégtu ierici, pabidiet matu zavétaja slédzi OFF stavokit vai novietojiet matu zavétaju pamatné (3), tadejadi automatiski izslegsies
matu Zavétajs.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJA
Pirms montaZzas pie sienas parliecinieties, ka nav sléptas elektriskas kédes. NepiecieSamais riks: skravgriezis, amurs un elektriskais
urbis.

leklauts matu Zavetajs: 1 plastmasas sienas pamatne, 3 garas skraves un 3 bultskrives pamatnes montazai, 1 metala sienas plaksne, 1
maza skrlive pamatnes piestiprinaSanai pie metala plaksnes.

Nonemiet visus iepriek$ minétos elementus.
levietojiet metala plaksni (a) uz sienas, kur ta tiks uzstadita.

1. Ta ka rullitus elektriskos vadus ir dabiski lietot ar ,Relax”. Ir svarigi uzstadrt Zavétaju augstuma.

2. Turielt.sienas metala plaksni (a) ar divam cilném, skalojiet pret sienu. Izmantojiet sienas metala plaksni (a) ka veidni, lai atzimétu vietu
ar zimuli.

3. Nonemiet metala plaksni (a) un urbt caur apmetuma sienu ar 6 mm vai 1/4 "urbju, urbt apméram 32 mm vai 1-1/ 4" dzilumu.

4. levietojiet plastmasas izpleSanas skrives (b) uz urbtajiem caurumiem (b) ar sienu.

5. Uzstadiet sienas metala plaksni (a) pret sienu, piestiprinot to pie izpleSanas skravem (b). leskrivéjiet M4 (# 8) pasvitnojosas skrives
(b), ITdz metala sienas plaksne (a) ir ciesi piestiprinata pie sienas. Sk

6. Nonemiet matu Zavétaju no pamatnes (3).

7. Nogrieziet pamatni (3) uz izliektajam cilpam (d), kas atrodas uz metala sienas plaksnes (a).

8. lebidiet pamatni (3) pret metala sienu plaksni (a) un pabidiet to uz leju, lai piestiprinatu saliekto cilpu (d) pie metala sienas plaksnes (a).
9. Izmantojiet vienu mazu skravi, lai izveidotu metala plaksni (a) ar plastmasas pamatni (3) vieta (e). Skat

TIRISANA UN APKOPE
1. Reguléri iztiriet iepltdes vaku (4) no val&jiem matiem vai citiem putekliem.
2. Netiriet korpusu ar mitru, mikstu draninu, péc tam noslaukiet. Nelietojiet agresivus mazgasanas Ilidzeklus.
3. |zvairieties no Skidruma noklG$anas matu zavétaja iekSpuse.
TEHNISKIE DATI
Jauda: 1400-1600W
Spriegums: 220-240V ~ 50/60Hz
Apkartéjas vides aizsardziba
Kartona iepakojumu, ltdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietilena maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemSanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus
apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteineral
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EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lilitada ainult 220-240V, ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, &ra lulita Uheaegselt thte vooluringi mitut elektriseadet.
4 Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, filisilise-, sensoorse- v6i vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi juhul, kui
neile on antud piisavad juhtn6orid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast vélja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kérgendatud niiskuse tingimustes
(vannitoad, niisked kdmpingumajad).
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vai on mingil muul
viisil vigastatud vai tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elektrilddgi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara parandataks. Kaiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et |ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei vdi rippuda Ule laua &are voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta 30
mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.
I1< SHAIrge kasutage seadet vee lahedal nt: dusi all, vannis voi veega taidetud valamu
ohal.
16. Kui kasutate seadet vannitoas, siis votke parast kasutamist pistik seinakontaktist, kuna
vee lahedus on ohtlik isegi siis, kui seade on valja lulitatud.
17. Véltige seadme ja AC-adapteri marjaks saamjst. Juhul kui seade kukub vette, tuleb kohe
pistik vdi AC-adapter vorgukontaktist valja votta. Arge pange kasi vette, kui seade on lilitatud
vorgukontakti. Enne jargmist kasutamist tuleb seadet lasta kontrollida kvalifitseeritud
elektriku poolt. 21



18. Arge votke seadmest ega AC-adapterist margade katega kinni.

19. Seade tuleb valja lulitada iga kord, kui selle kdrvale panete.

20. Arge jatke sisselulitatud seadet ega AC-adapterit jarelevalveta.

21. Seade ei ole ette nahtud tddks valiste viitllitite voi eraldi kaugjuhtimise ststeemi
kasutamisega.

22.Hoidke seadet laste kaeulatusest eemal. Lapsed peaksid seadet kasutama
taiskasvanute jarelevalve all.

23. Toitejuhe ei tohi puudutada seadme kuumenenud pindu ja ei tohi paikneda teiste
soojusallikate lahedal.

24. Arge keerake toitekaablit imber seadme.

25. Arge kasutage seadet vanni votmise ajal.

26. Arge eemaldage tolmu voi vodrkehasid seadmest, kasutades teravaid esemeid.

27. Arge kasutage seadet valitingimustes, vabas 6hus voi seal, kus kasutatakse
aerosoolpakendites tooteid vdi manustatakse hapnikku. Tootamisel laheb seade kuumaks.
Arge pange seadet kergestisUttivate materjalide lahedusse.

28. Seadet ei tohi kinni katta, kuna see vdib pdhjustada kuumuse kogunemist selle
sisemusse, selle kahjustumlst voi tulekahjut.

29, Juukselakid | ja spreid sisaldavad kergestisiittivaid aineid. Arge kasutage neid seadme
kasutamise ajal.

30. Arge kasutage seadet magavate isikute puhul.

31. Seadet vdib kasutada Uksnes selle korpusele margitud pingega.

32. TOO ajal arge pange seadet marjale pinnale vai riietele.

33. Parast fooni kasutamist lilitage foon lllitiga valja, ning tdmmake ka toitejuhtme pistik
pistikupesast valja.

34. Enne kui hakkate paigaldama foonile mdnda lisatarvikut, vaadake, et nad oleksid nii
seest kui valjast kuivad.

35. Ei tohi mingil viisil blokeerida fooni 8hu sisend - ja valjundava nt : juustega.

36. Arge juhtige kuuma 6huvoolu toitejuhtmele.

37. Arge juhtige kuuma 8huvoolu silmade vai teiste drnade kohtade poole.

TOOTE KIRJELDUS (joonis 1)

1. - kéepide 2. - kiiruse / temperatuuri reguleerimise liliti
3. - seinapbhi 4. - sisselaskekate

SEADME KASUTAMINE

1. Eemaldage juuksekuivati seina alus (3).

2. Seadke soovitud kiirus / parasvodtme uliti (2) abil:

0 - valja 1 - madal kiirus, kuum 6hk 2 - suur kiirus, vaga kuum dhk

3. Seadme véljallilitamiseks libistage juuksefooni lUliti asendisse OFF voi asetage juuksekuivati alusesse (3), mis lilitab juukseféon
automaatselt valja.

PAIGALDUSJUHEND
Enne seinale paigaldamist veenduge, et puuduvad varjatud elektrilised vooluringid. Vajalik todriist: kruvikeeraja, vasar ja elektriline kilvik.

Kaasas foon: 1 plastist seina alus, 3 pika kruvi ja 3 polti aluse paigaldamiseks, 1 metallist seinale paigaldatav plaat, 1 vaike kruvi aluse
kinnitamiseks metallplaadile.

Eemaldage pakendist kdik eespool nimetatud elemendid.
Asetage metallplaat (a) seinale, kuhu see paigaldatakse.

1. Kuna see on loomulik, et keermestatud elektrijuhtmed on "Relax" kasutamisel. Tahtis on paigaldada kuivati kdrgusele.
2. Hoidke seina metallplaati (a), millel on kaks klappi, ja loputage seina vastu. Kasutage seinaplaati (a), et mérkida asukoht pliiatsiga.
3. Eemaldage metallplaat (a) ja puurige augud labi krohviseina 6 mm v&i 1/4 "puuriga, puurige umbes 32 mm véi 1-1 / 4" siigavust.
4. Liikake plastikpoldid (b) puuritud aukudesse (b) seina kiilge.
5. Asetage seina metallplaat (a) seina kiilge, mis on paigutatud Ule paisupoldide (b). Keerake M4 (# 8) iseklapitavad kruvid (b), kuni
metallplaat (a) on tihedalt seinale kinnitatud. Vt joonist A.
6. Eemaldage juuksekuivati alusest (3).
7. Pange alus (3) metallist seinaplaadile (a) asetatud painutatud kaartidele (d).
8. Likake alus (3) metallplaadi (a) vastu ja libistage see allapoole, et kinnitada painutatud sakid (d) metallist seinaplaadile (a).
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9. Kasutage (ihte vaikest kruvi, et moodustada metallplaat (a) plastikust alusega (3) kohas (e). Vt joonist B.B

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Puhastage regulaarselt sisselaskeava grill (4) lahtistest juustest v6i muudest tolmudest.

2. Maarige korpus puhtaks pehme lapiga, seejarel plihkige kuivaks. Arge kasutage agressiivseid pesuvahendeid.
3. Véltige vedelikku, mis jduab juuksekuivatisse.

TEHNILISED ANDMED
Vgimsus: 1400-1600W
Pinge: 220-240V ~ 50/60 Hz

ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
éra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vdtta ja anda eraldi kogumispunkti.
B Scadet e tohi visata olmejaéatmete konteineritesse!!

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositj acest dispozitiv in alte scopuri decéat cele pentru care este destinat.
3§8i§8ﬁ2itiwl trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V,
~ z.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitetj
folosirea acestuia de catre copii i persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la actjunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeald).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat
si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile p203t fi efectuate numai de catre punctele de

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
E Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks



service care poseda autorizatie. Reparatja care nu este realizata incorect poate cauza

pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de

bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi; aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

12.Cablul de alimentare nu poate sa atérne peste marginea mesei sau sa atinga

suprafetele fierbintj.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara

supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a

unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub
dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.

16. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie sa il deconectati,

deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit.

17. Nu permiteti udarea aparatului si nici a alimentatorului. Daca aparatul cade in apa,

scoateti imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu introduceti ména in apa atunci cand

aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie sa fie verificat de catre un

electrician calificat.

18. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu mainile ude.

19. Aparatul opriti-l de fiecare data cand nu il folositj.

20. Nu |asati aparatul sau adaptorul conectat la priza fara supraveghere.

21. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un

control de la distanta.

22. Depozitati aparatul in locuri care nu vor fi la indeména copiilor. Folosirea aparatului de

catre copii trbuie sa fie supravegheata de adulij.

23. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga piesele incalzite ale aparsatului si nici nu

trebuie intins in apropierea altor surse de caldura.

24. Nu se recomanda infasurarea cablului de jur imprejurul dispozitivului.

25. Nu se permite folosirea aparatului in timp ce faceti baie.

26. Nu se permite indepartarea prafului si nici a corpurilor straine din interiorul aparatului

prin folosirea obiectelor ascutjte.

27. Nu se permite folosirea dispozitivului in exterior sau acqlo unde sunt folosite produse

sub forma de aerozol sau acolo unde este folosit oxigenul. In timpul functionarii aparatul

este fierbinte. Nu amplasati aparatul in apropierea materialelor usor inflamabile.

28. Nu se permite acoperirea aparatului deoarece aceast lucru poate conduce la

acumularea caldurii in interiorul acestuia ceea ce in consecinta va conduce la defectarea

acestuia sau chiar la aparitia incendiului.

29. Fixativele pentru par si spray-urile contin substante inflamabile. este interzisa folosirea

acestora in timpul utilizarii aparatului.

30. Nu se permite folosirea aparatului pentru aranjarea parului persoanelor care dorm.

31. Aparatul poate fi utilizat numai cu tensiunea specificata pe carcasa.

32. In timpul functionarii, nu-l asezati pe suprafete umede sau haine.

33. Dupa folosirea uscatorulw opriti-l cu ajutorul butonului si scoateti de fiecare daté

stecherul cablului de alimentare din priza de curent.

34. Intotdeauna fnainte de aplicarea de accesorii din echipament uscatorului, asigurati-va

ca acestea sunt bine uscate in exterior i interior.
35. Nu blocati in niciun fel intrarea si iesirea aerulw uscatorului, de ex.:. cu par.



36. Nu indreptati jetul de aer fierbinte spre cablul de alimentare.

37. Nu indreptati aerul fierbinte spre ochi sau alte zone sensibile.
DESCRIEREA PRODUSULUI (FIG. 1)

1. - manerul 2. - comutatorul de reglare a vitezei / temperaturii
3. - baza de perete 4. - grila de acoperire a gurii
UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Scoatetj uscatorul de pér sub forma de perete (3).

2. Setati viteza dorits / temperaturile dorite prin comutator (2):

0 - oprit 1 - viteza mic, aer cald 2 - viteza mare, aer foarte cald

3. Pentru a opri aparatul, glisati comutatorul de la uscatorul de par in pozitia OFF sau plasati uscétorul de par in baza (3), aceasta va
dezactiva automat uscatorul de par.

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE
Inainte de montarea pe perete, asigurati-vd ca nu exista circuite electrice ascunse. Unelte necesare: surubelnit, ciocan si foraj electric.

Include uscator de par: 1 baza de perete din plastic, 3 suruburi lungi si 3 suruburi pentru montarea suportului, 1 placa metalica pe perete,
1 surub mic pentru fixarea bazei pe placa metalica.

Scoateti toate elementele de mai sus din ambalaj.
Asezati placa metalica (a) pe perete in care va fi montat.

1. Deoarece este normal ca cablurile electrice infasurate sa fie "relaxate” cu utilizare. Este important s& montati uscatorul la o inaltime.

2. Tineti placa metalica de perete (a), cu doua urechi in pozitia opusa peretelui. Utilizati placa de perete (a) ca sablon pentru a marca locul

cu creion.

3. Scoateti placa metalica (a) si gauriti gaurile prin peretele de tencuiala cu burghiu de 6 mm sau 1/4 ", gauriti aproximativ 32 mm sau 1-1/

4" adanmme

4. Implngetl suruburile de dilatare din plastic (b) la orificiile forate (b) care sunt la agelasi nivel cu peretele.

5. Asezati placa de perete (a) pe perete, asezata pe suruburile de expansiune (b). Insurubatl suruburile autofiletante M4 (# 8) (b) pana
cand placa de perete metalica (a) este fixata bine de perete. Vezi FIG. A

6. Scoateti uscatorul de par de la baza (3).

7. Prindeti baza (3) pe urechile indoite (d) amplasate pe placa de perete metalica (a).

8. Impingeti fundul (3) cu o lamel (a) si glisati-l in jos pentru a fixa urechile indoite (d) de placa de perete metalica (a).

9. Folositi un singur surub mic pentru a forma o placa metalicé (a) cu baza de plastic (3) in locatia (e). A se vedea FIG. B

CURATIRE SI INTRETINERE

1. Curatati regulat gratarul de acoperire al admisiei (4) de parul slab sau de alte prafuri.

2. Curatati carcasa murdara cu o carpa umeda moale, apoi stergeti-o pentru a se usca. Nu utilizati detergenti agresivi.
3. EV|tat| ca orice lichid sa ajunga n interiorul uscatorului de par.

DATE TEHNICE
Putere: 1400-1600W
Tensiune: 220-240V ~ 50/60Hz

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate n recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator

de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul

electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si
EEEN fransmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba proCitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuiti iskljucivo u uti¢nicu sg uzemljenjem 220-240V, ~50/60Hz. U cilju
povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moZe istovremeno
prikljuCiti viSe elektricnih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
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5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sq
ograni¢enim fiziCkim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiCnicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).
8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje o$tecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oSte¢en kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin oStecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovaraju¢em servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrSiti isklju¢ivo ovlasteni servisi. Nepraviino
izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruée povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na uticnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije

% veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

(N 15(.jNe koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tusem, u kadi ili iznad umivaonika s

vodom.

16. Kada se uredaj koristi u kupaonici, nakon njegove upotrebe, izvadite utikac iz uticnice,
jer blizina vode predstavlja rizik, Cak i kada je uredaj iskljucen.
17. Nemojte dozvoliti da potopite uredaj ili napajac. U slucaju da uredaj padne u vodu,
odmah povucite utikac ili AC adapter iz zidne utinice. Nemojte stavljati ruke u vodu, kada je
uredaj ukljuCen u mrezu. Pre ponovne upotrebe ono mora da se provjerava od strane
kvalificiranog elektri¢ara.
18. Ne hvatajte uredaj ili napaja¢ mokrim dlanovima.
19. Iskljucite svoj uredaj svaki put kad ga odlazete.
20. Ne ostavljajte uredaj ili napaja¢ uklju¢en u utiénicu bez nadzora.
21. Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili s odvojenim
systemom daljinske regulacije.
22. Cuvajte uredaj izvan dohvata djece. KoriS¢enje uredaja od strane djece treba biti pod
nadzorom odraslih.
23. Kabl za napajanje ne bi trebalo da dodiruje vruce dijelove uredaja i ne treba biti
smjesten u neposrednoj blizini izvora toplote.
24. Nemojte umotavati elektricni kabel oko uredaja.
25. Nemojte koristiti uredaj tokom kupanja.
26. Ne uklanjajte prljavstinu ili strana tijela iz unutradnjosti uredaja pomocu ostrih predmeta.
27. Nemoijte koristiti uredaj izvan, na otvorenom ili tamo, gde se koriste proizvode u
aerosolu ili gde se daje kisik. Tijekom rada ur%daj postaje vru¢. Nemojte postavljati uredaj u



blizini zapaljivih materijala.

28. Nemojte pokrivati uredaj, jer to moze izazvati akumuliranje topline unutar njega,
ostecenje ili pozar.

29. Lakovi za kosu i sprejevi sadrze zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom koriStenja
uredaja.

30. Nemojte koristiti uredaj za ljude, koji spavaju.

31. Uredaj se moze upravljati samo uz napon naveden na njegovom kucistu.

32. Tijekom rada ne postavljajte uredaj na vlaznim povr§inama ili odjeci.

33. Nakon koristenja susila iskljucite ga prekidaCem, te svaki put izvadite kabel napajanja
iz utiCnice.

34. Prije stavljanja komada opreme na susilo, uvijek provjerite jesu li oni suhi iznutra i
spolja.

33. Nemojte blokirati na bilo koji nacin izlaz i ulaz zraka u susilu, npr. kosom.

36. Nemojte usmjeravati vru¢ zrak na kabel za napajanje

37. Nemojte nikad usmjeravati vru¢ zrak u pravcu ociju ili drugih osjetljivin mjesta.

OPIS PROIZVODA (SLIKA 1)
1. - ruica 2. - prekida¢ za podeSavanije brzine / temperature
3. - zidna osnova 4. - ulazna reSetka poklopca

KORISCENJE UREDAJA

1. Uklonite podnoZje za zid (3).

2. Namjestite Zeljenu brzinu / umjereno pomocu prekidaca (2):

0 - isklju¢eno 1 - niska brzina, topli zrak 2 - velika brzina, jako vru¢i zrak

3. Za isklju¢ivanje uredaja, pomaknite prekida¢ na susilu za kosu u polozaj OFF (isklju¢eno) ili postavite suSilo za kosu u bazu (3), $to ¢e
automatski iskljuciti susilo za kosu.

INSTALLATION INSTRUCTION
Prije montaze na zid, provjerite da nema skrivenih elektricnih krugova. Potreban alat: odvija¢, ¢ekic i elektriéna busilica.

Ukljucuje susilo za kosu: 1 plasticni zid, 3 duga vijka i 3 vijka za montaZu postolja, 1 metalni zidni nosa¢, 1 mali vijak za pri¢vr¢ivanje
baze na metalnu plocu.

Uklonite sve gornje elemente iz pakiranja.
Postavite metalnu plocu (a) na zid gdje ¢e se montirati.

1. Kao 8to je prirodno kod namotanih elektricnih kablova na "Relax" sa upotrebom. Vazno je montirati suSac na visinu.

2i DLiite metalnu plo¢u na zidu (a), sa dva jezi¢ka, na ravni zid. Koristite zidnu metalnu plo¢u (a) kao $ablon za oznacavanije lokacije
olovkom.

3. Uklonite metalnu plocu (a) i izbusite rupe kroz zid od gipsa busilicom 6 mmiili 1/4 ", izbuSite dubinu od oko 32 mmiili 1-1/4".

4. Gurnite plasti¢ne ekspanzione vijke (b) u izbuene rupe (b) u ravni sa zidom.

5. Postavite metalnu plocu (a) na zid, postavljenu preko ekspanzionih vijaka (b). Pricvrstite M4 (# 8) samonarezne vijke (b) dok metalni
zidni lim (a) ne bude Cvrsto priévrSéen za zid. Vidi SLIKAA

6. Uklonite susilo za kosu iz baze (3).

7. Uhvatite podnoZzje (3) na savijenim jezi¢cima (d) koji se nalaze na metalnoj zidnoj plodi (a).

8..dG£u;nite bazu (3) u ravnini s metalnom ploom za zid (a) i gurnite je prema dolje da priévrstite savijene jezicke (d) na metalnu ploéu za
zid (a).

9. Pomocu jednog malog vijka formirajte metalnu plou (a) sa plastiécnom podlogom (3) na lokaciji (e). Videti SL

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Redovito o€istite reSetku poklopca na ulazu (4) od labave kose ili druge prasine.

2. Prljavo kuciste ocistite vlaznom mekom krpom, a zatim obriSite da se osusi. Nemojte koristiti agresivne deterdzente.
3. Izbegavajte da tenost dode u unutradnjost susila za kosu.

TEHNICKI PODACI
Snaga: 1400-1600W
Napon: 220-240V ~ 50/60Hz

treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli§. Elektriéni uredaj treba odneti na naéin,
koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.
I  Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

Brinuci za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. IskoriS¢en uredaj
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A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A késziilék hasznalatbavétele elétt olvassa el a kezelési Utmutatét, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarté nem vallal felel6sséget a rendeltetéstél eltérd hasznalathol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.

2|. A berelndezés kizardlag otthoni hasznélatra készult. Ne hasznalja, més, a rendeltetésétol
elterd celra.

3. A berendezést kizarolag 220-240V, ~50/60Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készilléket kotni.
4. Klléndsen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a készuléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznélataval jaro veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsék és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész kesziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készliléket az id6jaras hatasainak (esd, napsiités stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu kortimények kozott (furdészoba, nedves kempinghazak).

8. Idoként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel serdlt, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készilléket sériilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérdlt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalléan a késztléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalé szamara.

10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytél stb.

11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kdzelében.

12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztiléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt

@}’ villanyszerel6re kell bizni.
@ 15. Ne hasznélja a készuléket viz kozelében pl.: zuhany alatt, furdékadban, vagy
vizzel telt mosddkagylo folott.

16. Ha a készuléket furdészababan hasznélja, hasznalat utdn huzza ki a csatlakozot a
konnektorbdl, mert a viz kdzelsége kockazatot jelent akkor is, ha a késztilék ki van
kapcsolva.

17. Ne hagyja atnedvesedni a készuleket sem a tapegyseget. Abban az esetben, ha a
készulek a vizbe esik, azonnal huzza ki a csatlakozot a konnektorbdl. Ne tegye a kezét a
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vizbe, ha a készulék csatlakoztatva van a hal6zathoz. A készilék Ujboli hasznalata el6tt

ellendriztetni kell képzett villanyszerel6vel.

18. Ne érintse a készlleket és a tapegységet sem nedves kézzel.

19. Kapcsolja ki a késziléket minden alkalommal, amikor félreteszi azt.

50. Feltugyelet nélkil ne hagyja a készUléket bekapcsolva, sem a tapegységet a konnektorba
ugva.

21. Akészilék nem alkalmas kiilsé id6zit6kapcsoloval és tavmiikodtetési rendszerekkel

torténé makodtetésre.

22. A késziiléket tartsa gyermekek eldl elzarva. A készliléket gyermek csak felnétt

felligyelete mellett hasznélhatja.

23 A tapkabel nem érintkezhet a készUlék forr6 alkatrészeivel, valamint ne legyen mas

hoforrasok kozelében sem.

24. Ne tekerje a tapkabelt a készulékre.

25. Ne hasznélja a készUléket furdés kozben.

26. Ne tavolitson el bolyhokat és idegen testeket a késziilék belsejébdl hegyes eszkdzok

hasznalataval.

27. Nem szabad a készUléket hasznalni kiltérben, a szabadlevegdn vagy olyan helyen, ahol

aeroszolos termékeket hasznalnak, vagy ahol oxigént alkalmaznak. Mikodés kozben a

készilek felforrdsodik. Ne hasznélja a késztleket gyulékony anyagok kozelében.

28. Ne takarja le a késztléket, mivel az tulzott hé felhalmozddast okozhat a készilék

belsejében, ami meghibasodashoz vagy tiizhoz vezethet.

29. A hajlakkok és spay-k gyulékony anyagokat tartalmaznak. Ne alkalmazza ezeket a

készilék hasznalata soran.

30. Ne hasznalja a készuléket alvd embereken.

31. Akésziiléket csak a késziilékhazon feltiintetett halozati fesziiltségen hasznalja.

32. Hasznalat kozben ne tegye a késziiléket nedves felliletre vagy ruhara.

33. A hajszaritét hasznalata utan kapcsoldval kapcsolja ki, majd huzza ki a konnektorbal.

34.A kézzﬂlék kelékeinek felhelyezesét megel6z6en ellendrizze, hogy kivilrél-belllrdl

szarazok.

35. A hajszaritd levegd bemenetét és kimenetét letakarni nem szabad, pl. hajjal.

36. Forro levegét a vezetékre iranyitani nem szabad.

37. Aforrd leveg6t szembe és egyéb érzékeny helyekre ne iranyitsa.

TERMEKLEIRAS (1. bra)

1. - fogantyu 2. - sebesség / hdmérséklet beallitas kapcsold
3. - falazat 4. - bemeneti fedél grill
AKESZULEK HASZNALATA

1. Tavolitsa el a hajszaritét a fali aljzatbdl (3).

2. Allitsa be a kivant sebességet / mérsékletet a kapcsoléval (2):

0 - off 1 - alacsony sebesség, meleg levegd 2 - nagy sebesség, nagyon meleg levegd

3. Akészilék kikapcsolasahoz cslsztassa a hajszaritd kapcsoldjat OFF allasba, vagy helyezze a hajszaritét az aljzatba (3), ez
automatikusan kikapcsolja a hajszaritot.

TELEPITESI UTMUTATO
Afalra szerelés elétt gy6z6djon meg arrél, hogy nincsenek rejtett elektromos aramkorok. Szerszam sziikséges: csavarhlizo, kalapacs és
elektromos furé.

A hajszaritdval egyitt: 1 mlianyag falazat, 3 hosszu csavar és 3 csavar a talp felszereléséhez, 1 fém falra szerelhet6 lemez, 1 kis csavar az
alap rogzitéséhez a fémlemezhez.

Tavolitson el minden fenti elemet a csomagolasbal.
Helyezze a fémlemezt (a) a falra, ahova felszerelni fog.

1. Mivel természetes, hogy a tekercselt elektromos vezetékek a "Relax” -ra hasznalhatok. Fontos, hogy a szaritot magassagban rogzitse.
2. Tartsa a fali fémlemezt (a (a), két filrel, a falhoz dblitse. Hasznélja a fali femlemezt( ) sablonként a hely jel6lésére ceruzaval.

3. Tavolitsa el a fémlemezt (a) és furJon lyukakat a vakolat falan 6 mm vagy 1/4 "faréval, farjon kb. 32 mm vagy 1-1/4" mélyre.

4. Nyomja be a miianyag bontdcsavarokat (b) a fart lyukakba (b), amg gyek egybeesnek a falhoz.



5. Allitsa be a fali fémlemezt (a) a falra, a b) csavarok félé. Csavarja be az M4 (# 8) Gnmetsz6 csavarokat (b), amig a fém fali lemez (a)
nincs szorosan rogzitve a falhoz. Lasd az A. abrat

6. Tavolitsa el a hajszaritét az alaprdl (3).

7. Fogja meg az alaplapot (3) a fém fali lemezen (a) talélhato hajlitott fileken (d).

8. Tolja az alaplapot (3) a fem fali lemezre (a), és csusztassa lefelé, hogy a hajlitott fiileket (d) régzitse a fém fali lemezre (a).

9. Egy kis csavart hasznaljon fémlemez (a) kialakitasahoz a (3) miianyag aljaval az (e) helyen. Lasd a B. abrat

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Rendszeresen tisztitsa meg a (4) bemeneti burkolatot a laza hajbol vagy mas porbal.

2. Tisztitsa meg a hazat nedves puha ruhaval, majd torlje szarazra. Ne hasznéaljon semmilyen agressziv mosészert.
3. Kerilje a folyadékot a hajszarito belsejébe.

MUSZAKI ADATOK
Teljesitmény: 1400-1600W
Feszilltség: 220-240V ~ 50/60Hz

A kdrnyezet védelme érdekében kérjik kilon karton dobozok és miianyag zsékokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt kész(iléket kell eljuttatni a kijeldlt gyijtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
=  KOrnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kézos szemétkosarba.

. MakegoWcku _ |
YCINOBW HA BE3BEAHOCT. BAXHO YNATCTBO 3A BE3EEQHOCT MNPW YIMOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTHO MNMPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YcrnosuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHi, ako ypenoT e KOPUCTM 3a KOMepLjanHu Lesnu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYUTAjTE M W CeKorall criefeTe r cnegHuTe
ynatcTaa. [1pon3BoanNTenoT He € 0AroBOPEH 3a OLLTETYBakba koW Nponsnerysaat of
HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBajte ro ypeaot 3a buno
KaKBW LIenu KoM He ce KoMnaTuoumnHu co HeroBara npuMeHa.

3.HanoHoT e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBare. O 6e3beaHOCHN npuunHK He Tpeba aa
ce NpUKIyyyBaaT noBeke ypeam Ha efeH 13BOp Ha eNeKTpuYHa eHeprija.

4.Bupete BHAMATENHK Kora ro ynotpebysate ypeaoT Bo bnmanHa Ha feua. He um
[03BOIYBAjTE Ha Aelata fja cv urpaat co

ypenoTt. He nm fo3BOnyBajTe Ha AeLaTa uim JyreTo Kou He ro No3Haeaart ypeaoT da ro
Ko[leCTaT 6es HamOEB .

5.NMPEOYMNPELYBAME: OBoj ypen moxe 4a ce KOPUCTW Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roauHm
W nLa Co HamaneHu U3nyKN, CEH30PHM UMM MEHTANHK CNOCOBGHOCTM, MNK NNLA CO
HeoCTaTOK Ha MCKYCTBO 1 3HaeH-E, CaMo JOKOMKY Ce Moj Haa30p Ha nuue OArOBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, unu ako Tue ce 0by4yeHu 3a 6eabegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT n
Ce CBECHM 3a ONacHOCTUTE NOBP3aHK CO HeroBoTo paboTere. [leuata He Tpeba aa cu
urpaart co ypefoT. YnucTere 1 0gpxyBatbe Ha YpeaoT He Tpeba Aa ce BpLuv 0f CTpaHa Ha
[eLara, OCBEH ako Tue Ce Hag 8 rofnHK 1 OBUE aKTUBHOCTY Ce BpLLUAT noj Haa3op.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTeE CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka 13BafeTe ro NPUKMy4HUKOT of
nogonm”l-'la CTpYja, NpuUTOa NPUAPXKYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreyeTe ro
kabenot!!!

7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKITy4YHUKOT WK LIENnoT ypes Bo Boga. Hukoral He
W3NOXyBajTe 0 YPeAOT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBM, KaKO AUPEKTHA COHYEBA CBETIINHA UMK
LOXA, UTH. Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT BO BfaxXHM YCrOBMU.

8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha ENEKTPUYHNOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YpeaoT Ha OBflaCTeH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabernoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyauun.

9.Hukoralu He ynoTpebyBajTe ro ypegoT Co owWwTeTeH kaben unum ako B1 NagHan uin 6un
OLUTeTeH Ha 61ro KakoB HauMH N ako He paboTn npasunHo. He obuaysajTe ce camu aa
ro nonpasaTte AeeKTHNOT Npon3Boa Buaejku Toa MOXE 4a AOBEAE [0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT YPeA Ha OBMaCTeH CepBIC Ha nonpaska. [MonpaskuTe MoxaTt
[a M U3BpLLYBaaT eaNHCTBEHO NPOoeCcHoHanHu niLa of OBNacTeH cepsuc, buaejku

HENpaBUIHNTE NONPaBKN MOXAaT Aa Npean3BrnKaat onacHU CUTyaLnn 3a KOPUCHUKOT.
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10.Hukoralu He CTaBajTe ro ypeaoT Ha unu Bo 6nmnanHa Ha 3arpeaHu Unu BPenu NoBpLUMHM
WIN KYJHCKM ypeau Kako eneKTPUYHN UIN NAVHCKA LUNOPETH.
11.HuKoraL He kopucTeTe ro ypenoT Bo Briu3nHa Ha 3anannueu matepujasni.
12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoOBpLUMHA.
13.HukoraLu He ocTasajTe ro 6e3 Haa30p ypeaoT NoBp3aH co I0BOA Ha cTpyja. [lypu u kora
e ynotpebaTa npekvHaTa 3a kpaTko Bpeme, UCKNy4eTe ro of CTpyja, u3BageTe ro kabenot
o[ LTekep.
14.3a rapaHTUTaHe Ha JodaTHa 3alTuTa, npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [ONONHUTENEH YPesa 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He

% noseka og 30 mA. Co Toa npaluare obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.

tXy) 15. [la He ce kopuCTM ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha BOAA, Ha np.: NOA TyL, BO Kaja Unu

Hag nabaBo co Boga.

16. Kora ypegoT e KopuCTeH BO kanaTuo, no KopucTereTo Tpeba Aa ce ussaau kabenot
0f rHe3a0To, buaejkv 6nmsnHaTa Ha BoAa NpeTCTaByBa OMNACHOCT U Kora ypeaoT €
NCKITYYEH.
17. [la He ce BogeHu ypenoT unu kabenot. [Jokonky ypeaoT nagHe BO BoAa, BeAHaLl fa ce
n3Baau kabenoT um NoNHAYOoT O ENEKTPUYHOTO rHe30. He cMee paleTe Aa ce cTaBaar
BO BOZa, Kora ypefoT e Ha cTpyja. [pea NOBTOPHOTO KopucTere, ypedoT Tpeba aa buge
NPOBEPEH 07 KBaNMUVKyBaH enekTpuyap.
18. YpenoT 1 nonHayoT He cMeat Aa ce hakaaT co BOAEHM paLle.
19. Ypenot Tpeba aa ce nckny4yyBa Cekojnat nocne KOpUCTEHETO.
20. BknyyeHnoT ypen He cMee Aa ce octaea 6e3 Haasop.
21. YpenoT He e HameHeT 3a paboTa co ynoTpeba Ha HaABOPELLHM BPEMEHCKN perynaTopu
nnn Ha nocebeH cucTeM 3a JaneumHcka perynaumja.
22.Ypenot aa He buae vyBaH Ha fgodart of feua. KopucTerweTo Ha ypeaoT of CTpaHa Ha
Aeua, Mopa Aa buge HagrneayBaHo Of BO3paceH.
23. Kabenort He Tpeba aa v gonupa 3arpeaHnTe AenoBy Ha ypeaoT 1 He Tpeba fa ce
Haora Bo Br13nHa Ha apyrv M3BOpY Ha TOMMMHA.
24. YpepnoT He Tpeba aa ce 3aBUTKyBa CO ENEKTPUYHMOT Kaber.
25. He cmee [ia ce KOpUCTY YPeaoT 3a BPEME Ha Kaneke.
26. He cmee fja oTcTpaHyBa npallvHa unu gpyrv Tyr Tena BO ypeaoT, KOPUCTEjKM OCTpK
npeameTu.
27. He Tpeba aa kopucTn ypeaoT HaaBop, Ha BO3AYX UK TaMy Kafe KOPUCTEHW ce
NPOM3BOAM CO aepo30n Uu ce emuTyBa jarnepog. [la He ce ocTaBa ypeaoT Bo 6nm3nHa Ha
necHosananuen matepujanm.
28. [1a He ce nokpmBa ypenoT, buaejkv Toa MoxXe Aa Npeanssrka akymynaumja Ha TonnmHa
BO HeroeaTa BHaTPELUHOCT, HEroBO OLUTETYBakbe UK noxap.
29. lakepute 3a KOca 1 CnpejoBuTe COAPXKAT NecHo3ananvem cyncraHumu. [1a He ce
KopucTaT fodeka ypedoT e BKIyYEH.
30. [la He KopuCTM YpeaoT Ha nuua Kou crvjar.
31. Ypenot moxe aa 6uae KopucTeH Camo CO HanoH NpuKaxaH Ha HeroBaTa 0OBMBKA.
32. 3a Bpeme Ha paboTarta, He ro cTaBaj ypedoT Ha BnaxHa NoBpLUMHa Uin obneka.
33. lNo KopnCTEHETO, MCKITYUM FO YPEedoT CO UCKITy4yBaYOT W CEKOj naT Baam ro kabenot oa
THEe30TO W Npef CKnaanpakeTo, NoYeKaj Aa ce uanaaw.
34. Cekorall npef CTaBak-ETO HA HEKOW JOMOSHUTENHI ENEMEHTU HA YPeaoT, NpoBepu
[anu UCTUTe ce CyBU OABHATPE, Kako W OAHaABOp.
35. He cmee fa ce 6rnokvpa Bne3oT 3a BO3aAyX, Ha NpuMep Co Koca.
36. [la He ce ynaTyBa XeLLKVOT BO3AYX KOH KaberoT.
37. He ro ynaTyBaj XeLUKNOT BO3YX KOH O4NTE UNK ApYrt OCETIIMBU MecTa.

OnnC HA MPOM3BOOT (CITUKA 1%
1. - pauka . - IPekMHyBay 3a npunaroaysarse Ha Op3nHaTa / Temnepartyparta
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3. - sup b6asa 4. - NpunvB NoKpye ckapa

KOPUCTEHE HA YPELOT

1. M3BageTe ro deH 3a koca o suaHaTa ocHoBa (3).

2. MNocTageTe ja cakaHaTa Bp3unHa / yMmepeHo co npekuHysay (2):

0 - ncknyyeHo 1 - mana bp3uHa, Tonon Bo3ayx 2 - ronema bpanHa, MHOry TOMOM BO3AyX

3. OBa ro BKny4uTe YpesoT, NoBreYeTe ro NpeknHyBayoT Ha (heH 3a koca Ha OFF noauuuja, mecto unm deH 3a koca Bo 6asara (3), Toa
aBTOMATCKM ke Ce (beH 3a koca HaaBop.

NHCTPYKLIMJA 3A MHCTANALINJA
Mpen MOHTaXa Ha SWAOT, NPoBEPETE Aanu Hema CKPUEHN enekTpuYHN Kona. AnaTtka noTpebHu: Wwpaduurep, YekaH 1 enexkTpuiHm Bexoa.

BknyyeHo co ¢beH 3a koca 1 nnacTuyHmu sua-noanora, 3 A0Nro 3aBPTKM 1 3 eKcraHauja 3aBpTKM 3a MOHTaxa Ha 6asa, 1 MeTanHa nnova
Ha supoT, 1 Mana 3aBpTka 3a 06e3beyBatbe Ha 6asa Ha MeTan nmnoyva.

OTCTpaHQTe TV CUTE rope HaBe[eHN enemeHT 0 nakyBaHeTo.
CraBete Ja MeTanHaTa nnova (a) Ha SUOOoT Kaje LTO Ke Ce MOHTMpa.

1. Kako LTO e NpupoaHo 3a BanaHu enekTpuyHu kabnm aa ce "OnywTi” co ynotpeba. BaxHo e Aa ro MOHTUpaTe (eH Ha BUCOUMHA.

2. [ipxeTe ja suaHaTa MeTanHa nrnoya (a), Co ABE ja3nunkba, UCNakHeTe ja Ha suaoT. KopucTeTe sugHa MeTanHa nnoyka (a) kako
obpaseL| 3a 03Ha4yBatbe Ha nokaLujata Co MOMB.

3. M3BageTe MeTanHata nnova (a) v Bexoa Lynku Ha 03HaKW Npeky suaoT Ha ManTep co 6 mm unu 1/4 "Bexba manky, Bexba okony 32
mm unu 1-1/ 4" pnaboko.

4. MpuTUCHETE M NNAcTUYHUTE ekcnaHanoHu 3aBpTku (6) Bo AynyeHuTe gynku (6) ce ucnpckaat co SAoT.

5. MocraBeTe ja MeTanHaTa nnova (a) HaCNPOTU SWAOT, HApEAEeHM Haj ekCnaH3noHuTe 3aBpTku (0). 3aBpTka M4 (# 8) camo-
npucnyLLyBare 3aBpTKM (B) BO MNaCTUYHM ekcnaHauja 3aBpTky (6) o nnova (s) metan sua e 06e3befeH LBpCTo Ha sugoT. Buaete Cn
6. V3BageTe ro eH og ocHogara (3).

7. ®ateTe ja ocHOBaTa (3) Ha CBUTKAHMTE ja3numtba () NoLMpaHu Ha MeTanHaTa sugHa nnoyva (a).

8. NpuTUCHN Ha ocHoBaTa (3) pamMHa NMPOTWB SWUA MeTanHa nnova (A) 1 Aa ro cnajg Hagony Aa ce npykaym Ha CBUTKAHA jadnunkba (r) Ha
SWa MeTanHa nnova (a).

9. Ynotpeba mMana 3aBpTka e eAuHeYHa NpecBpT 1 Ha MeTanHa nnoya (a) co nnacThyHaTa ocHoBa (3) Bo NnokauujaTa (a). Bugete Cl

UYNCTEHE W OOPXYBAHE

1. UcuncTeTe ja pelueTkaTa Ha BnesHata nokpueka (4) pefoBHo of nabasa koca wnu apyra npalvHa.

2. BankaHo KyKuLLTe Y1CTO CO BNaXHa Meka Kpra, a noToa u3bpuiueTe Aa ce ucylum. He kopucteTe arpecuBHu AETEPrEHTM.
3. MaberHeTe TeyHOCT Aa AOCTUTHE BHATPE BO (heH 3a Koca.

TEXHWYKL NOOATOLN
MokrocT: 1400-1600W
HanoH: 220-240V ~ 50/60Hz

Ce rpwxvMe 3a npupoaHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoskv MonvMe fia ce HaMeHaT 3a peLuknvparse. MonueTtuneHosuTte kecu (PE) fa ce
(hpnaT Bo KOHTebep 3a nnactuka. MckopucteHnoT ypes Tpeba Aa ce npefane BO COOABETHMOT Cknaampadkv nyHKT, buaejiv HebesbeaHute
COCTOjKI KOM C€ HaoraaT BO ypedoT Moxar fja GuaaT 3arposyBarbe 3a cpeauHata. Enektpuynuot ypen Tpeba Aa ce npeaane Ha HauuH Koj ke
OHEBO3MOXW Herosa MoBTOpHa ynoTpeba 1 uckopucTyBatbe. [lokonky Bo ypenoT uma batepun, Tpeba aa ce u3sagar 1 nocebHo Aa ce npeaadar
BO CKIaAMpayKuoT NyHKT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborné manipulace nebo pouZziti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urCen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZzijte pfipojeni na napéti 220-240V, ~50/60Hz. Z bezpecénostnich
ddvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrét si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi

fy,zickzmi, smyslovymi nebo dusevnimi schqpnastmi, nebo osoby bez zkusengstj a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovedne za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
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byli pouceni 0 bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zplsob

pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné

pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou

Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zplsobila na

dité dohliZet.

6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vZdy

opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy

netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li

pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.

Nevystavujte vyrobek atmostérickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni

, desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z

vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte

odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem. Poskozeny

vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy muze vést k Urazu uZivatele a

zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.

10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchu nebo do kuchyriskych

spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu

nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek poloZen.

13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak

vzdy opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy

netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy

chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
@H obratte na kvalifikovaného elektrikafe.

L 15. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad

umyvadlem s vodou.

16. Pokud zafizeni pouzivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odloZte,

protoZe jeho umisténi v blizkosti vody zplsobuje ohrozeni zdravi, i kdyz je zafizeni vypnuté.

17. Zafizeni ani napaje¢ nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, ze zafizeni spadne do

vody, okamZité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni zapnuté.

Pfed opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.

18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.

19. Zafizeni vypnété vzdy, kdyz ho odlozite.

20. Nenechavejte zafizeni ani napaje¢ zapojené do zasuvky bez dozoru.

2; . Zgﬁ'zeni neni kompatibilni s vnéjSimi casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym

obvodem

22. Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti. Déti mohou pouZzivat zafizeni jen v pfitomnosti

dospélych osob.

23.|Napéjeci kabel se nesmi dotykat horkych Casti zafizeni nebo lezet pobliz jiného zdroje

tepla.

24. Nemotejte napéjeci kabel kolem zafizeni.

25. Zafizeni nepouzivejte béhem koupele.

26. Nikdy neodstranujte prach nebo cizi pfedméty z vnitfku zafizeni ostrymi pfedméty.
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217. Zafizeni nepouZivejte venku, v mistnostech, kde se pouzivaji vyrobky ve spreji nebo v
prostorach, do kterych je distribuovan kyslik. BEhem pouZivani se zafizeni zahfiva. Zafizeni
nepokladejte v bezprostiedni blizkosti lehce hoflavych materiald.

28. Zafizeni ni¢im nazakryvejte, protoZe uvniti zafizeni mize dojit k nezadouci akumulaci
tepla a nasledné k jeho poskozeni nebo vzniku pozaru.

29. Laky na vlasy a spreje obsahuiji lehce hoflavé latky. Nemanipulujte s nimi béhem
pouZivani zafizeni.

30. Zafizeni nepouziveje u osob, které spi.

31. Zafizeni je mozné napdjet vylucné takovym napétim, které je uvedeno na krytu zafizeni.
32. Béhem pouzivani zafizeni neodkladejte na mokry povrch nebo obleCeni.33. Po pouZiti
zafizeni vypnéte, napajeci kabel pokazde vytahnéte ze zasuvky a pfed uskladnénim
pockejte, az zafizeni zchladne.

34. Pred naloZenim nastavce nebo jineho prvku vybaveni na zafizeni se vzdy ujistéte, ze
nastavec nebo dalSi prvek zafizeni je vevnitf i z vnéjsi strany suchy.

35. Zadnym zpUsobem, napf. vlasy, neblokujte vstup a vystup vzduchu ze zafizeni.

36. Horky proud vzduchu nesmérujte na napéjeci kabel.

37. Horky proud vzduchu nesmérujte na oci nebo jina citliva mista na téle.

POPIS PRODUKTU (OBR. 1)
1. - rukojet 2. - spinac nastaveni rychlosti / teploty
3. - zakladna stény 4. - mfizka krytu pfivodu

POUZITI ZARIZENI

1. Vyjméte vysouse¢ vlast ze zakladny stény (3).

2. Nastavte pozadovanou rychlost / teplotu prepinacem (2):

0 - vypnuto 1 - nizka rychlost, horky vzduch 2 - vysoka rychlost, velmi horky vzduch

3. Chcete li jednotku vypnout, posurite pepinac na vysouseci viast do polohy OFF (vypnuto) nebo umistéte vysousec viasa do zakladny
(3), coz automaticky vypne vysousec viasu.

INSTRUKCNI INSTRUKCE
Pfed montazi na zed se ujistéte, Ze nejsou zadné skryté elektrické obvody. Potiebny nastroj: Sroubovak, kladivo a elektricka vrtacka.

VEetné vysousece vlast: 1 plastovy nasténny podstavec, 3 dlouhé Srouby a 3 Srouby pro montéaz zakladny, 1 kovova nasténna deska, 1
maly Sroub pro upevnéni zékladny k plechu.

Odstrarite vechny vySe uvedené prvky z obalu.
Kovovou desku (a) poloZte na sténu, kam se bude montovat.

1. Vzhledem k tomu, Ze je pfirozené, Ze se vinuté elektrické $itry pouzivaji s "Relax". Je dulezité namontovat susicku ve vysce.

2. Drzte kovovou desku (a), se dvéma jazycky, v jedné roviné se sténou. Pouzijte nasténnou kovovou desku (a) jako Sablonu pro oznaceni
mista tuzkou.

3.10/d2}raﬁte kovovou desku (a) a vyvrtejte otvory v omitkové sténé pomoci vrtaku 6 mm nebo 1/4 ", vyvrtejte pfiblizné 32 mm nebo hloubku

4. Plastové rozpémé Srouby (b) zatlacte do vyvrtanych otvor( (b) v jedné roviné se sténou.

5. Nasadte kovovou desku (a) na sténu, postavenou nad rozpernymi Srouby (b). ZaSroubujte samofezné Srouby M4 (# 8) (b) tak, aby byla
kovova sténa (a) pevné pfipevnéna ke sténé. Viz obr. A. Obr

6. \lyjméte vysouse¢ vlasu ze zakladny (3).

7. Uchopte zékladnu (3) na ohnutych jazyccich (d) umisténych na kovové sténé (a).

8. Zatlacte zakladnu (3) proti kovové desce stény (a) a posurite ji dold, aby se ohnuté jazycky (d) upevnily na kovovou desku (a).

9. Pomoci jednoho malého Sroubu vytvorte kovovou desku (a) s plastovou zakladnou (3) v misté (e). Viz OBR

CISTENI A UDRZBA

1. Pravidelné Cistéte miizku krytu (4) z volnych vlasti nebo jiného prachu.

2. Znetistény kryt vycistéte mokrym mékkym hadfikem a poté jej otfete do sucha. Nepouzivejte agresivni €istici prostredky.
3. Zabranite vniknuti tekutiny do vysouSece vlasu.

TECHNICKE UDAJE
Vykon: 1400-1600W
Napéti: 220-240V ~ 50/60Hz

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych kosu

na plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbémého dvoru, protoze se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostredi Skodlivé

nebo nebezpecné. Elektrospotfebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich daldi pouziti. Pokud se v zafizeni nachazeji
s baterie, vyjméte je a odevzdejte zvI4st.
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EAAHNIKA
LYNOHKEZ AZQAANEIAZ ZHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZDAAEIA XPHZHX

MAPAKAAQ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKEZ ANAQOPEX
1.Mpiv amo T xprnon TS ouoKeUng TTPETEN va dIaBACETE TIG 08nyieg XPATEWS Kal va TIG
akoAouBroete. O Tapaywyog dev EuBUVETAI yia evOEXOUEVES (NUIES TTOU OQEIAOVTal O€ N
evoedelypévn xpnon i oe AaBog xeipioud TG CUOKEUNG.
2.H ouokeun TTpoopileTal yia OIKIAKK XpAon. ATTayopeUeTal n xprion g yia GAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IOUG OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeun mpémel va ouvdeBei povo pe mpica 220-240V, ~50/60Hz. INa v yeyaAuTepn
aoQaAeId oag Oev TPETTEN VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUO peULATOG TIOMEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4 MNpétmel va TTPOCEXETE IDIATEPWS KATA TN DIAPKEIN XPHONS TNG GUOKEUNE OTav diTTAd
Bpiokovtal TTaidid. Aev emTpETETAI T TTAIBIA VA TIAICOUV [E TN OUCKEUN. Agv emTpETTETAI
N XPAon TG ouokeurg amd Traidid fi aropa ou dev EXOUV evnUePwOET OXETIKA PE TO
XEIPIOMO TNG.
5.H ouokeun dev poopileTal yia XpAon amé Atopa (CUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIDIWV)
HE TIEPIOPITUEVES IKAVOTNTEG KIVATIKES, AIOBNTIKES KOl VONTIKEG EiTE OTTO ATOMA TTOU DEV
EXOUV eUTTEIpIa 1) OEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG CUOKEUNG, EKTOC av
yiveral autd UTré Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU YIa THV A0QAAEIR TOUG KAl GUNQWVA e
TIG 00NYieg XPNOEWC.
6.M1avTa peta TN Xpon aTTOoUVOETETE TO PEUPATOAATITN ATTO TO DIKTUO TTAPOXIS PEUMATOC,
kpatwvrtag Tnv pi¢a. MHN TpaBhgete 1o KaAwdio ouvdEoNG.
7.Mn Badete 1o kaAwdio, To PEUUATOANTITN Kall 0AGKANPN TN GUCKEUR aTo veps N GAO Uypo.
[MpooTaTeUeTe TN GUOKEUN aTTO dUTEVETG kalpIKEG auvBIkeg (Bpoxn, Ao, K.a.). Mnv m
XPNOIHOTIOIEITE OE GUVONKEG AUENUEVNG UYPATTAg (MTTAVIO, KATTIVYK).
8.TakTika TETE! vl EAEYXETE TNV KaTAGTAON Tou kaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TPp0®0dOTiag UTTOOTET {NWIA, TTPETTEI VO AVTIKATAOTOOEI e €101KO KaAwdIo amd TV €IBIKN
uTtnpeaia eEUTTNPETNONG TTEAATWY YIa Va aTro@euyBei KABE Kivduvog .
9.Mnv XpnOIKOTTOIEITE TTOTE TN CUCKEUN PE EAATTWUATIKO KAAWADIO TPOPODOTiAG EiTE LE
KOAWDIO TTOU EXEI TIETEI 1) £XEI UTTOTTET OTTOIO0NATIOTE AAAN (NI EiTE BEV AcIToUpyEi CWOTA.
Mnv €TTIOKEUACETE TN OUCKEUR pOVOI 0ag, UTIApXEl Kivouvog nAekTpotrAngiag. Tnv
EATTWUATIKY) OUOKEUR TTPETTEN Va TNV EAEYEEN A va TNV ETTIOKEUATEI N KATAMNAN utpEaia
ecutrnpétnong TreAarwv. O1 ETTIOKEVEG UTTOPOUV Va YivovTal POvo aTro £C0UCTIOB0TNHEVES
UTTNPETiES ecuTTNEETNONG TrEAATWY. H AavBaaopévn ETTIOKEUN UTTOPET va TTPOKOAEDEI 0ORaPO
KivOUVO yia TOUG XPAOTEG.
10."H ouokeur| Tpémel va ToTro0eTNBEi 0€ KpUa OTABEPN KAl ETTITTEDN
ETMIPAVEIQ, HAKPIA aTTO £0TiEG (£0TNG OTTWE NAEKTPIKA Koudiva, pTTpik, K.4."
11.Mn xpnoiyotolgite TOTE TN GUOKEUN TTAGI OE EUPAEKTA UAIKA.
12.To KaAwd10 TPoPodOaiag Oev PTTOPET va KpEUETAI ATTO TO TPATTECI ) va ayYilel KAUTEG
EMQAVEIEC.
13.Mnv agnvere T ouokeun ouvoedepévn e TO BIKTUO TIAPOXNG PEUNATOG XwPig ETTiRAewN.
14.Me okom6 va dlaopalioeTe TPOODETN TTPOOTACIN TTPOTEIVETA VOl EYKATAOTATETE PETT
070 NAEKTPIKG KUKAwa T didmadn TpoaTaciag peupatog diappong (RCD) e 1o
ovopaoTIkG peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTrO va TO KAVETE TIPETTEI VOl KANETETE

TOV €10IKO NAEKTPIKO.
15. Mnv Xpno1POTIOIEITE TN GUCKEU KOVTA € VEPOD, YIa TTAPAdEIYHA: OTO VTOUG,
oTnNV pTTaviépa A Tavw até 10 vepoxUTn YEUATO LE VEPO.
16. ‘Otav n OUOKEUN XPNOIPOTIOIEITAI OTO PTTAVIO, HETA TN XPAOT, AQAIPETTE TO QIC OTIO TNV
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TpiCa, kabwg n eyyuTnTa TOU VEPOU, PTTOPET Va aTToTEAEDE! KivOuvo, akoun kai 6Tav n
OUOKEUT €ival TTEVEPYOTTOINMEVN.

17. Mnv a@AveTe Tn OUOKEUT ) TO TPOYODOTIKO VA Bpayouv. Av n GUOKEUN TIECEI O€ VEPO,
TPABALTE AUETWE TO BUCHA A TO TPOYODOTIKG aTT6 TNV TTPi¢a. Mnv BAdeTe T0 XEPI 0O PETT
070 vePO, OTav N Jovada eivail evepyoTroiNuéVN. 2€ TIEPITITWAN TIOU BPaxel, TPIV aTmo TV
£TAVOXPNCILOTIOINGN TNG, N GUCKEUN TIPETTEN VOl EAEYXETAI ATTO EGEIDIKEUMEVO NAEKTPOAOYO.
18. Na unv kpardre Tn oUOKeUN 1) T0 TPOQOBOTIKG HE BpeypEva XEpIa.

19. ATTevepyOTTOIROTE TN CUOKEUN OQg PETA OTTO KABE Qopd TTOU GTAWATATE va TN
XPNOIUOTIOIETE.

20. Mnv agrveTe T OUOKEUN €vepyoTroinuévn 1 To TPOQOBOTIKG aTnV TIPida Xwpig emmifAeyn.
21. H ouokeur| dev TTpoOpICETaI YIA XPIOT HE ECWTEPIKOUG XPOVODIAKOTITES N EEXWPIOTO
oUoTnua TNAExEIpIaTNpIOU.

22. KpatioTe T ouokeun pakpid amd ta maidid. H xprion g ouokeung amd maidid Ba
TPETTEI vl YiveTal UTTO Tnv TTIRAEYWN evAAIKa.

23. To kaAwdio Tpopodoaiag dev TPETEI va ayyilel Ta LEOTA PEPN TNG CUCKEUAG Kal dEV
TIPETTEI VO PPIOKETAI KOVTA 0€ AANEC TTNYEC BepUOTNTAC.

24. Mnv TUAiyeTe TO NAEKTPIKG KOAWDIO TNG CUOKEUNG.

25. Mnv XpnO1UOTIOIEITE Tr) GUOKEUN EVW KAVETE PTTAVIO.

26. Mnv agaipeite xvoudia i ¢Eva owuaTa armod 10 ECWTEPIKO TOU PNXAVIUATOG
XPNOILOTTOIWVTAG AIXUNPA QVTIKEIEVOL.

27. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN £¢w, oTnv UTTaIBpO A o€ Pépn OTToU XpnaolyoTrololvTal
TPOIGVTA agPolOA A GTTou XopnyeiTal ofuydvo. Katd n didpkela TnG Asitoupyiag g, n
OUOKeun CeaTaivetal. Mnv TOTTOBETEITE TN GUCKEUR KOVTA G€ EUQAEKTA UAIKAL.

28. Mn okeTraeTe T OUOKEUN, KABWG AUTO PTTOPET VOl TIPOKAAETEI CUCOWPEUCN BEPUOTNTAS
0T0 E0WTEPIKS TNG, CNUIA 1 TTUPKAYIA.

29. Ta Bepvikia kal Ta oTrpél JaAIWV TEPIEXOUV EUPAEKTEG OUTiES. Mnv Ta XpNOIPOTIOIE TE
KaTA TN XPrOT TG CUOKEUNG.

30. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUK € AVBPWTTOUG EVW QUTOI KOIKOUVTAL.

31. H ouokeun Pmopei va Asitoupynael Jovo aTnv Ao TTou avaypdageTal oTo TepiPAnua

ng.
32. Kard 1t didpkeia TG AsIToupyiag TG, un TOTToBeTEITE TN CUOKEUN TTAVW O€ UYPES
EMPAveles ) TAvw o€ pouya.

33. Metd T Xpromn TNS GUOKEUNG, ATTIEVEPYOTTOIEITE TN CUCKEUN PE TO BIOKOTITN , VO
agaipeite kBe popd T0 KAAWBIO TPoYodOTiag amd TV TIPICa Kal VO TTEPIPEVETE PEXPI va
KPUWOEI TTPIV TNV TOTTOBETACETE GTO KOUTI NG,

34. Mavta pIv EQApUOOETE T KOUUATIA TOU EEOTTAICHOU 0T OUCKEUR, BeBaiwBeite oTi gival
OTEYVA TGO OTO EGWTEPIKO GO0 KAl OTO ETWTEPIKO TOUG.

35.)\I)\\/I[]v eUTTOdICETE |UE OTTOIOVONTTOTE TPATTO TNV €i000 Kal TNV 6000 TOU Qépa, TT.X.: HE
HaAAIQ.

36. Mnv KateuBUveTe TN por) Tou BeppoU aépa TTAVW OTO KAAWSIO PEUNATOS

37. Mnv kateuBUvete 10 (£0TO aépa TTPOG Ta ATIA ) AAAES euaiaBnTeC TTEPIOXEC.

MEPIFPAGH MPOIONTOX. (EXHMA 1)

1. - xeIpiopdg 2. - diakoTTNg PUBMIoNG TaxuTTag / Bepuokpaciag
3. - paon Toixou 4. - oxapa KaAUppaTog £16080U
XPHZH THZ LYZKEYHZ

1. ApaipéaTe T Baan Tou Toixou oTeyvwpa HOANIGV (3).

2. PuByioTe my emBupn TaxutnTa / edkparo pe Siakotrm (2):

0 - off 1 - xaunAn Taxmra, GeaTdg aépag 2 - uywnAn TaxummTa, oAU (eaTog aépag

3. Mo va aTevepyoToInaeTe T Jovada, aUpeTe T0 OIAKOTITN aTo aTeyVWTPA HaAAIwy ot Béan OFF 1| TommobetiaTe To aTeyvwTpa
paAiwv ot Baaon (3), autdpara Ba ofrael To aTeyvwTpa HAANIDY.
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OAHTIEX ETKATAXTAZHZ
Mpiv TommobemraeTe Tov Toix0, BeBaiwdeire Ot Sev UTIGPXOUV KPUPA NAEKTPIKA KUKAWHATA. ATraiToUpevo epyaleio: Kataapidl, apupi kai
NAEKTPIKG TPUTTAVI.

MepihapBaveral pe ateyvwrpa pariiv: 1 mhaaTikr Baaon Toixou, 3 pakpiég ideg kai 3 pmouAdvia yia my TomroBéman mg Raong, 1
peTaMAIkn TAGka, 1 pikpn Bida yia T oTepéwan TG Baong atn peTaMikn TTAAKA.

AgaipéaTe 6Aa Ta TTapaTévw aToIxEia aTTd T oUoKEUaaia.
TomoBetoTe TN PETAAAIKK TTAGKA (@) GTOV TOiX0 OTTOU TTPOKEITAI VAl TOTIOBETNBE.

1. Aedopévou 61 gival QuaIKS Ta KaAwdia e aTreipwia va "xaAapwaouv” e T xprion. Eival anpavTiké va TomobeTAoETe T0

OTEYVWTAPIO 0€ UYOg,.

2. Kparfate 1o petalAikd Ehaopa Toixou (a), pe 500 yAwrTideg avappévo, amévavi aTov Toixo. XpnalpomolaTe 1o petaMiko éhaopa

TOIXOU (@) WG TIPATUTIO YO Va ETTICNHAVETE Tr) 860N e HOAUPL.

ngcpalpaﬂeng }JETG)\)\IKT] TAGKO (Q) KOl TPUTIAOTE TPUTIEG OTO TOIXWHA TOU yuWooavidag e Tputidvi 6 mm ) 1/4 ", TpuTiwvTag Tepitou
mm 1y

4. Miéare Toug ThaaTikoUg KoxAieg S1aaTOANG (B) aTIG TPUTINUEVES OTTEG ([3) VOl Eival OLOIGHOPPA E TOV TOIXO.

5, TommoBemaTe T peTaMikr TTAGKa Toixou (a) Tavw aTov ToiXo, ToToBeTEVN ETTAVW Ao Toug KoxAieg B1aaToAg (b). Bidware Tig

Pideg autopuBuiang M4 (# 8) (B) pexpr va aTepewbei o@IKTA 0 peTaMIKAG ToiXog (@) aTov Toixo. BAETe LXHMA A

6. ApaipéaTe T0 aTeyvwTpa PaAAiwv attd T Bdon (3).

7. Mhigote ™ Baon (3) omig Auyiopéveg yAwrideg (d) Tou Bpiokovrar mavw oy TAGKa HETAAIKOU ToIxwuaTo (a).

8. Xmpwére T Baon (3) pe To MAEyPa TTavw aTn PETAAIKN TTAGKA TOiXOU (a) Kal CUPETE TIPOG Tal KATW VIO va GTEPEWTETE TIG AUYITEVEG

yAwTTiOEG (d) oTn PeTaAAIKY TTAGKa Toixou (a).

%I Pi(plgmporrmr’]ms pia pikpn pikpn Bioa yia va axnparioete pia peTaMAIKn TTAGka (a) pe Tnv TAaoTikA Baon (3) oTn 6éan (g). BAéme

KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH

1. KaBapidete TakTiKG TV Tpixa KAAUWNG TG €l06d0u (4) ammd xahapd aAAId A GAAn akdvn.

2. KaBapioTe tn Ppuopikn Brkn pe uypd parakd Tavi kar oKouTrioTe . Mnv Xpno1poTTolEiTe ETIBETIKA OTTOPPUTIAVTIKA.
3. ATo@UyeTe va QTACETE OTO ECWTEPIKO TOU OTEYVWTAPA HAAAILDV.

TEXNIKA DATA
loxUg: 1400-1600W
Taon: 220-240V ~ 50/60Hz

Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov Kad0 avakUkAwaong TAACTIKWY. H gBapuévn Guakeur TIpETTEN va ATTOPPITITETAI OTO
kar@AAnAo anpeio, eGaitiag Twv ETIKiVOUVWY OTOIXEIWV TIOU TIEPIEXEI Kall Ta oTToiar UTTopEi va amroteAégouv amelAf yia To TepiBaAhov. H
NAEKTPIKY) GUOKEUN TTPETTEN VOl OTTOPPITITETAI E TETOIO TPOTIO WATE Va TIEPIOPITTE 1) ETTAVAXPNOINOTIOINGN TnG. Edv 0Tn cuokeur} BpiokovTal
umaTapieg, auTéG TTPETTEN VOl apalpeBoly Kal va TETaxTouV O€ EEXwPIaTO KAdo.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
([j)e ?aradntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
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apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%aralt(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.
10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak.
3 15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad
of boven de wasbak met water.

16. Wanneer het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, haal na gebruik de stekker uit het
stopcontact, nabijheid van water kan gevaarlijk zijn zelf als het apparaat uit staat.
17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.
18. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.
19. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen.
20. Laat het apparaat of adapter niet in het stopcontact zitten zonder toezicht.
21. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een
afstandsbediening.
22. Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik door kinderen mag
alleen onder toezicht van een ouderen.
23. Het netsnoer mag niet de hete onderdelen van het apparaat aanraken en mag niet in de
nabijheid van andere warmtebronnen komen.
24. Wikkel de kabel niet om het apparaat.
25. Gebruik het apparaat niet in bad.

26. Verwijder geen pluisjes of vreemde voorwerpen van het apparaat met behulp van
scherpe voorwerpen. 1



27. Gebruik het apparaat niet buiten, in de open lucht, of waar spuitbussen worden gebruikt

of zuurstof wordt toegediend. Tijdens de werking wordt het apparaat heet. Houd het

apparaat uit de buurt van brandbare materialen.

28. Bedek het apparaat niet, het kan warmteophoging van binnen veroorzaken,

beschadiging of brand.

29. Haarlak en sprays bevatten brandbare stoffen. Gebruik ze niet tijdens het gebruik van

het apparaat.

30. Gebruik het apparaat niet bij mensen die slapen.

g1hH_et apparaat kan alleen worden opgeladen met de voltage aangegeven op de
ehuizing.

32. Tijdens de werking, plaats het apparaat niet op een natte opperviak of op natte kleding.

33. Na het gebruik van het apparaat, schakel het uit, haal de stekker uit het stopcontact en

wacht tot het is afgekoeld.

34. Controleer altijd voor het plaatsen van anderen voorwerpen op het apparaat of ze niet

van binnen of buiten nat zijn.

35. Bedek op geen enkele manier de inlaat en de uitlaat van de lucht door bvb: haren.

36. Richt de hete luchtstroom niet op het netsnoer.

37. Richt de hete lucht niet in de richting van ogen of andere gevoelige plaatsen.

PRODUCT BESCHRIJVING (FIG 1)

1. - handvat 2. - schakelaar voor snelheids- / temperatuurinstelling
3. - muurvoet 4. - afdekrooster voor inlaat
HET APPARAAT GEBRUIKEN

1. Verwijder de muurbasis van de haardroger (3).

2. Stel de gewenste snelheid / gematigd in met schakelaar (2):

0 - uit 1 - lage snelheid, hete lucht 2 - hoge snelheid, zeer hete lucht

3. Om het apparaat uit te schakelen, schuift u de schakelaar op de haardroger in de UIT-stand of plaatst u een haardroger in de basis (3),
hierdoor wordt de haardroger automatisch uitgeschakeld.

INSTALLATIE INSTRUCTIE
Zorg ervoor dat er geen verborgen elektrische circuits zijn voordat u deze op de muur monteert. Benodigd gereedschap:
schroevendraaier, hamer en elektrische boor.

Meegeleverd met fohn: 1 kunststof muurvoet, 3 lange schroeven en 3 bouten voor montage van de basis, 1 metalen wandplaat, 1 kleine
schroef om de voet aan de metalen plaat te bevestigen.

Verwijder alle bovenstaande elementen uit de verpakking.
Plaats de metalen plaat (a) op de muur waar deze zal worden gemonteerd.

1. Zoals het natuurlijk is voor opgerolde elektrische snoeren om te "ontspannen” tijdens gebruik. Het is belangrijk om de droger op een

hoogte te monteren.

2. Houd de metalen muurplaat (a), met twee lipjes aan, tegen de muur gedrukt. Gebruik een metalen muurplaat (a) als sjabloon om de

locatie met potlood te markeren.

3. Verwijder de metalen plaat (a) en boor gaten in de pleistermuur met 6 mm of 1/4 "boor, boor ongeveer 32 mm of 1-1/4" diep.

4. Duw de plastic spreidbouten (b) in de geboorde gaten (b) gelijk met de muur.

5. Plaats de metalen muurplaat (a) tegen de muur, uitgelijnd over de spreidbouten (b). Schroef de M4 (# 8) zelftappende schroeven (b)

totdat de metalen muurplaat (a) stevig tegen de muur is bevestigd. Zie FIG.A

6. Verwijder de fohn van de basis (3).

7. Vang de basis (3) op de gebogen lipjes (d) op de metalen muurplaat (a).

g. Druk de basis (3) tegen de metalen muurplaat (a) en schuif deze omlaag om de gebogen lipjes (d) aan de metalen muurplaat (a) te
evestigen.

9. Gebruik een enkele kleine schroef om een metalen plaat (a) te vormen met de plastic voet (3) op locatie (e). Zie FIG. B.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Maak het rooster van de inlaatkap (4) regelmatig schoon van los haar of ander stof.

2. Vuile behuizing schoon maken met een natte zachte doek en vervolgens afvegen om te drogen. Gebruik geen agressieve
schoonmaakmiddelen.

3. Voorkom dat er vloeistof in de féhn komt.

TECHNISCHE GEGEVENS
Vermogen: 1400-1600W
Voltage: 220-240V ~ 50/60Hz
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Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elekirische

of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee

bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd
I ordt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V, ~50/60Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vticnico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. CiSCenje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste konéali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektri¢ne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblaséenega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiénice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektrinem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
@ 15. Ne uporabljajte naprave v bliZini vode npr.: pod tusem, v kadi ali nad pomivalno
korito z vodo.

16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, po uporabi, odstranite vti€ iz vtiCnice, saj bliZina
vode predstavlja nevarnost, tudi Ce je naprava izklopljena.
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17. Ne dovolite, da se namaka napravo ali napajalnik. V primeru, da naprava pade v vodo,
nemudoma potegnite vti€ ali napajalnika iz vticnice. Ne vstavljajte roke v vodo,ko je naprava
vkljuCena v omrezje. Pred ponovno uporabo je treba preveriti usposobljen elektricar.

18. Ne primite napravo ali napajalnik z mokrimi rokami.

19. Izklopite napravo vsakic, ko ga postavite nazaj.

20. Ne puscCajte opreme ali napajalnik vklopljen v vtiénico brez nadzora.

21. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi ¢asovniki ali loCenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika.

22. Hranite napravo izven dosega otrok. Uporaba naprave, ki jih otrok mora potekati pod
nadzorom odraslih.

23. Napajalni kabel se ne sme dotikati vroCih delov naprave in ne sme biti v bliZini drugih
virov toplote.

24. Ne smete zaviti napravo s elektricni kabel.

25. Ne smete uporabljati napravo med.. kopanjem.

26. Ne odstranjujte prah ali tuje primesi iz notranjosti naprave z uporabo ostrih predmetov.
27. Naprave ne uporabljajte zunaj, na sveZzem zraku ali tam, ¢e se uporabljajo v aerosolnih
izdelkov ali kjer kisik se daje. Med delovanjem naprava postane vroCe. Ne smete postaviti
napravo Vv blizini vnetljivih materialov.

2|€§. Ne prekrivajte napravo, saj lahko to povzroci kopicenje toplote v notranjosti, poskodbe
ali pozar.

29. Lakih za lase in spreji vsebujejo vnetljive snovi. Jih ne smete uporabljati med uporabo
naprave.

30. Naprave ne uporabljajte za ljudi, ki spijo.

31. Naprava lahko obratuje samo z napetostjo, navedeno na ohisju.

32. Med delovanjem, ne postavite napravo na mokrih povrsinah ali oblacil.

33. Po uporabi naprave, ga izklopite stikalo, odstranite vsak napajalni kabel iz vticnice in
pocakajte, preden jo shranite, dokler se ne ohladi.

34. Vedno prepricajte se pred nanosom kosov opreme na naprava, ali so suha znotraj in
zuna;.

35. Ne smete ovirati v nicemer vstop in izstop zraka, npr.: lasje.

36. Ne usmerjajte vro¢ega zracnega toka na napajalni kabel

37. Ne usmerjajte vro€ega zraka proti o€i ali drugih ob&utljivin obmogjih.

OPIS IZDELKA (SLIKA 1)

1. - ro¢aj 2. - stikalo za nastavitev hitrosti / temperature
3. - stenska podlaga 4. - vstopna pokrivna reSetka
UPORABA NAPRAVE

1. Odstranite stensko osnovo susilnika za lase (3).

2. Nastavite Zeleno hitrost / temperaturo s stikalom (2):

0 - jizklop 1 - nizka hitrost, vro€ zrak 2 - visoka hitrost, zelo vro¢ zrak

3. Ce zelite izklopiti enoto, potisnite stikalo na susilniku za lase v polozaj OFF (IZKLOP) ali postavite susilnik za lase v podnozje (3), kar
bo samodejno izklopilo susilnik za lase.

NAVODILA ZA NAMESTITEV
Pred montaZo na steno se prepri¢ajte, da ni skritih elektricnih tokokrogov. Potrebno orodje: izvijag, kladivo in elektricni vrtalnik.

Vklju€no s susilcem za lase: 1 plastiéni stenski nosilec, 3 dolgi vijaki in 3 vijaki za pritrditev podnozja, 1 kovinska stenska plo3¢a, 1 mali
vijak za pritrditev podnozja na kovinsko plos¢o.

Odstranite vse zgornje elemente iz embalaze.
Postavite kovinsko plos¢o (a) na steno, na katero bo namesScena.

1. Ker je pri navitih elektricnih vrvicah normalno, da se "Relax" z uporabo. Pomembno je, da susilnik namestite na visino.
2. Stensko kovinsko plo$¢o (a) drzite z dvema jezi¢koma, poravnano s steno. Uporabite stensko kovinsko plo$co (a) kot Sablono za
oznacitev lokacije s svinénikom.
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3. Odstranite kovinsko plo$co (a) in izvrtajte luknje skozi steno ometa z 6 mm ali 1/4 "svedrom, vrtajte priblizno 32 mm ali 1-1/4" globoko.
4. PlastiCne raztezne vijake (b) potisnite na izvrtine (b), ki so poravnane s steno.

5. Namestite kovinsko plo¢o (a) na steno, ki je poravnana preko razteznih vijakov (b). Privijte navojne vijake M4 (# 8) (b), dokler kovinska
stenska ploS¢a (a) ni trdno pritrjena na steno. Glej sl

6. S suSilnika za lase odstranite dno (3).

7. Ujemite podstavek (3) na upognjenih jezickih (d) na kovinski steni (a).

8|. Egdn(o?je (3) poravnajte s kovinsko stensko plos¢o (a) in ga potisnite navzdol, da pritrdite ukrivijene jezicke (d) na kovinsko stensko
plosco (a).

9. Z enim majhnim vijakom oblikujte kovinsko plod¢o (a) s plasti¢no podlago (3) na mestu (e). Glej sl

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Redno odistite reSetko na pokrovu (4) iz ohlapnih las ali drugega prahu.

2. Umazano ohisje oistite z vlazno mehko krpo, nato obriSite, da se posusi. Ne uporabljajte agresivnih detergentov.
3. Izogibajte se teko€ini, ki bi dosegla notranjost susilnika za lase.

TEHNICNI PODATKI
Mog: 1400-1600W
Napetost: 220-240V ~ 50/60Hz

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna

naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkorid¢enost. Ce naprava vsebuie baterio, je treba odstraniti in logeno
s dati nazaj na mesta skladiscenja.

HRVATSKI

} OPCI UVJETI SIGURNQSTI } 3
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST

1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu nastalu koridtenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za kuénu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu utiénicu 220-240V, ~50/60Hz. Kako bi se povecala
ope(lj’ativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati viSe elektri¢nih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograniéenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koriStenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz utiénice drzeci rukom utinicu. NE vucite za
mreZni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utika i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd...) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili ostecen
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provjerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih oggsnosti za korisnika.



10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd...

11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.

12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.

13. Nemojte ostavljati uklju¢en uredaj ili ispravljac u utiénici bez nadzora.

14. Za dodatnu zastitu, poZeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se

kvalificiranom elektri¢aru.

15. Ne koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tusem, u kadi odnosno iznad
umivaonika s vodom.

16. Kad se uredaj koristi u kupaonici, nakon koriStenja izvadite utikac iz utiCnice, jer blizina

vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je uredaj iskljucen.

17. Nemojte dopustiti da se namakne uredaj ili izvor napajanja. U slu¢aju kada uredaj padne

u vodu, odmah povucite utika¢ ili AC adapter iz zidne uticnice. Ne stavljajte ruke u vodu

kada je uredaj uklju¢en u mrezu. Prije ponovnog koriStenja mora se provjeriti od strane

kvalificiranog elektri¢ara.

18. Nemojte hvatati uredaj ili izvor napajanja mokrim rukama.

19. IskljuCite uredaj svaki put kad ga prestanete koristiti.

206Ne ostavljajte ukljuCen uredaj ili ispravljaC izmjeni¢nog napajanja u uticnicu bez

nadzora.

21. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili odvojenim

sustavom daljinskog podeSavanja.

22. DrZite uredaj izvan dohvata djece. Koristenje uredaja od strane djece treba nadzirati od

strane odraslih.

23. Kabel napajanja ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne bi trebao biti smjesten u

neposrednoj blizini drugih izvora topline.

24. Nemojte umatati uredaj elektricnim kabelom.

25. Nemoyjte upotrebljavati uredaj tijekom kupanja.

26. Ne uklanjajte prasine ili stranih predmeta iz unutradnjosti uredaja pomocu ostrih

predmeta.

27. Nemojte upotrebljavati uredaja izvana, na otvorenom prostoru ili tamo, gde se koriste

proizvodi u aerosolu ili gdje se primjenjuje kisik. Tijekom rada, uredaj postaje vru¢. Ne

postavljajte uredaja blizu zapaljivih materijala.

28. Ne prekrivajte uredaja jer to moze uzrokovati nakupljanje topline u unutrasnjosti,

oStecenje ili pozar.

29.(;.a|k0vi za kosu i sprejevi sadrze zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom koriStenja

uredaja.

30. Nemojte upotrebljavati uredaj za ljude koji spavaju.

31. Uredaj moZe se napajati samo s naponom navedenom na kucistu.

32. Tijekom rada, ne stavljajte uredaj na mokrim povrsinama ili odjeci.

33. Nakon uporabe stroja, iskljucite ga prekidacem, uklonite svaki put uticnicu kabela za

napajanje iz zidne uti¢nice i priCekajte prije spremanja dok se ne ohladi.

34. Uvijek prije primjene dijelova opreme na uredaj, pobrinite se da su suhi izvana i iznutra.

35. Nemojte blokirati na bilo koji nain ulaz i izlaz zraka, npr.: kosom.

36. Nemojte usmjeravati vruci protok zraka na kabel napajanja

37. Nemojte usmjeravati topli zrak prema o¢ima ili drugim osjetljivim podrucjima.

OPIS PROIZVODA (SLIKA 1)

1. -rucka 2. - prekidac za podeSavanije brzine / temperature

3. - zidna podloga 4. - ulazna reSetka poklopca
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KORISTENJE UREDAJA

1. Uklonite podnoZje za zid (3).

2. Namjestite Zeljenu brzinu / umjereno pomocu prekidaca (2):

0 - iskljuceno 1 - mala brzina, vruci zrak 2 - velika brzina, vrlo vru¢i zrak

3. Za iskljucivanje uredaja, pomaknite prekida¢ na susilu za kosu u polozaj OFF (isklju¢eno) ili postavite susilo za kosu u podnoZje (3), $to
¢e automatski iskljuciti susilo za kosu.

UPUTA ZA UGRADNJU
Prije montaze na zid provjerite nema li skrivenih elektri¢nih krugova. Potreban alat: odvija¢, ceki¢ i elektricna
busilica.

Ukljucuje susilo za kosu: 1 plasti¢na podloga na zidu, 3 duga vijka i 3 vijka za montazu postolja, 1 metalni zidni
nosac, 1 mali vijak za pri¢vr§éivanje baze na metalnu plocu.

Uklonite sve gornje elemente iz pakiranja.
Postavite metalnu plocu (a) na zid gdje ¢e se montirati.

1. Kao $to je prirodno kod namotanih elektriénih kabela "Relax" s upotrebom. Vazno je ugraditi susilicu na visinu.

2. Drzite metalnu plo€u na zidu (a), s dva jezi¢ka na njoj, u ravnini s zidom. Koristite zidnu metalnu plo¢u (a) kao uzorak za oznacavanje
mjesta olovkom.

3. Uklonite metalnu plo¢u (a) i izbusite rupe u zidu zbuke busilicom 6 mm ili 1/4 ", izbusite dubinu od oko 32 mmiili 1-1 /4",

4. Gurnite plasti¢ne ekspanzijske vijke (b) u izbuSene rupe (b) u ravnini s zidom.

5. Postavite metalnu ploCu (a) na zid, postavljenu preko ekspanzijskih vijaka (b). Priévrstite M4 (# 8) samonarezne vijke (b) sve dok metalni
zidni lim (a) ne bude Cvrsto priévrSéen za zid. Vidi SL

6. Uklonite susilo za kosu s baze (3).

7. Uhvatite podnozje (3) na savijenim jezi¢cima (d) koji se nalaze na metalnoj zidnoj ploéi (a).

8_.dG(u)rnite bazu (3) u ravnini s metalnom ploom (a) i gurnite je prema dolje kako biste privrstili savijene plo€ice (d) na metalnu plocu za
zid (a).

9. Pomocu jednog malog vijka formirajte metalnu plocu (a) s plastichom podlogom (3) na mjestu (e). Vidi SL

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Redovito Cistite reSetku ulaznog poklopca (4) od rastresite kose ili druge prasine.

2. Prljavo kuciste ogistite viaznom mekom krpom, a zatim obriSite da se osusi. Nemojte koristiti agresivne deterdzente.
3. Izbjegavajte da tekucina dospije u susilo za kosu.

TEHNICKI PODACI
Snaga: 1400-1600W
Napon: 220-240V ~ 50/60Hz

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektrini uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih ukloniti i

ﬁ Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
mmmmmmm  Predati na mjesto za pohranu odvojeno.

PYCCKUW
OBWWE YCNOBWA BE3ONMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJIBHO MNMPOYTUTE N COXPAHUTE.

YCnoBws rapaHTun gpyrue, ecnn yCTPONCTBO UCNONb3YETCH B KOMMEPHYECKMX LiensX.
1.[0 Hayana ynotpebneHus yCTpoicTBa NpOUMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIY)XMBAHNS 1
[ENCTBOBATb MO YKa3aHWAM CoaepKalimmes B Hel. [pon3BoaMTENb HE HECET
OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEeA NPUYMHEHbIN YNOTPebneHem yCTPOICTBa HE B COOTBETCTBUM C
€ero npeHa3Ha4YeHneM U ero HeCoOTBETCTBYHOLLMM 0BCNyXUBaHUEM.
2.YCTPONCTBO CIYXMT TOMNbKO AN AOMaLLHero ynotpebnexns. He ynotpebnsts ¢ apyron
Lienblo, He B COOTBETCTBUM C €ro NpefHasHa4eHneM.
3.YCTpOWCTBO HAAO NOAKIHOYMTL TOMBKO K rHe3ay 220-240B, ~50/60My. [ns noBbiweHus
BesonacHocTy ynotpebneHns, K 04HON Lenu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKIlOYaTb
MHOrVe dNeKTpUYeckue yCTPonCTBa.
4 Hapo cobntopatb 0CODEHHYH OCTOPOXHOCTb BO BpeMsi ynoTpebnieHns yCTponeTea, Koraa
BONM3N HaxogsTcs AeTu. He Hago gonyckaTtb AEeTEN K pa3BneyYeHnsM ¢ YCTPOMCTBOM, HE
paspeLlan H1 JeTaM HW NuLam He NO3HaKOMITEHHbIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCTpoNCTBO He npefHa3HaueHo Ans ynoTpebneHuns nuyamu (B TOM YUCHEe AETbMM) C
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OrpaH14eHHON hM3nNYECKON CnoCOBHOCTLIO, CNOCOBHOCTLIO K OLLYLLEHMIO NN YMCTBEHHOM
CNOCOGHOCTBIO UMK C OTCYTCTBMEM OMbITa UK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pa3Be, YTo

9TO MPOMCXOAMUT NPU HaA30pE NLA OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C WHCTPYKUMei ynoTpebneHns ycTponcTaa.

6.Bcerga nocre okoHYaHus ynotpebneHus, yaanu WTencenb 13 NUTakLLero rHesaa
npuaepxuBas rHe3fo pykon. HE TaHyTb 3a ceTeBov kabenb.

7.He norpyxa kaberb, Wrencenb, Takke BCE YCTPOCTBO B BOAE N [PYroi XUAKOCTH.
He BbICTaBNAM yCTPOMCTBO Ha eiCTBIE aTMOCHEPHbIX YCNOBUIA (BOXAS, COMHLA W np.), He

ynome?nﬂﬁ MpW YCNOBUSX MOBBILLEHHOW BNAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNIXHbIE NETHUE

LOMUKN).

8.Meprogunyecku NpoBepsi COCTOSHUE NUTaKLLero Nposoga. Ecnu nutaroLwmi nposoa
NOBPEXAEH, €ro JOMKHA 3aMeHUTb Creluanu3npoBaHHas PpeMOHTHas MacTepckas AN
n3beraHus yrposbi.

9.He ynotpebnsin yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAIOLLMM MPOBOAOM WU KOra OHO

ynaro unu BbIno NoBpexaeHo KaknM-HMbyab ApyriM 0Bpa3oM 1 OHO HenpaBubHO
paboTaeT. He oCyLLeCTBNSAN PEMOHT YCTPOCTBA CaMOCTOSTENBHO, Tak Kak 3TO yrpoxaeT
nopaxeHnem TOKOM. OBPEXAEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYIOLLLYHO CEPBUCHYHO

TOYKY [N NPOBEPKU UMW OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MOryT OCYLLECTBNATL

TOMbKO CEPBUCHbBIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NPaBo. HenpaBubHO OCYLLECTBIEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO Yrpo3y A1 NoNb30BaTeNs.

10.Hapo ycTtaHaBnmBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTM,

[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHON TEXHUKM TaKoi Kak: aNekTpuyeckas nnuTa, rasosas
ropenka v ap.

11.He ynoTtpebnatb yCTponcTBO BONM3N NErKOBOCNIaMEHSOLLMXCS MaTEPUaroB.
12.MpoBog NUTaHNS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTos1a UK ConpuKacaTbes K ropsvmnm
NOBEPXHOCTSAM.

13.He ocTtaBnsit yCTPOACTBO BKMOYEHOE B rHe3ao 6e3 Haasopa.

14.[1ns BONONHMTENbHOM 3aLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOMCTBO

3awmTHoro oTkndeHns (Y30) ¢ HoMWMHanbHBIM AnddepeHumansHbIM TokoM He bonee 30

MA. [1ns ycTaHOBKU, noxanyncTa, 0bpaTutech K KBanupuumupoBaHHOMY 3MIEKTPUKY.
@ 15. Henb3s ucnonb3osatb YCTPONCTBO BOIM3N BOLbI, HANPUMEP: B AyLUe, B BAHHOM
1 PaKOBMHOWN C BOLOM.

16. Ecnm ycTponcTBO NCMONL3YETCS B BAHHOM KOMHATE, NOCIE ero UCnonb30BaHMs
cnepyeT OTKIIYMTbL CETEBOW LUHYP OT CeTw, Tak Kak BOnM3n BoAbl OHO SIBSIETCS Yrpo3om

[axe B BbIKIOYEHOM COCTOSIHUM

17. He ponyckaitTe 4ToBbl yCTPONCTBO UK BIOK NUTaHNS HaMoknK. B criyyae ecrnu

YCTPOWCTBO ynajeT B BOAY CriefyeT HeMeANEeHHO OTKITIYMTb CETEBOW Kabenb OT CeTu.
Henb3s onyckaTb pykv B BOAY KOraa YCTPOMCTBO BKIOYEHO. [epen cneaytowwmm
NCMONb30BaHWEM YCTPONCTBO CREAyeT NPOBEPUTL Y KBaNMMULMPOBAHHOIO SNEKTpUKa.

18. Henb3s BpaTb YCTPOMCTBO 1 610K NUTAHMS MOKPLIMM pyKaMMm.

19. 3a kaxablM pa3oM nocne 1Ccnonb30BaHNs YCTPOMCTBO CriedyeT BbIKNYaTh.

20. Henb3s ocTaBnsATb YCTPOMCTBO BKOYEHHBIM 6€3 nprcMmoTpa.

21. YCTPOMCTBO He npeaHa3HaveHo 415 paboTbl C BHELUHUMM MEXAHUYECKUMI TaMepaMi
BbIKITIOYATENIAMU UMW OTAENBHOW CUCTEMOW AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.

22. XpaHu YCTPOUCTBO B HEAOCTYNHOM A5 AeTeil MecTe

23. CeTeBOW LLHYP He JOMKEH CONpUKacaTbCsl C rops4MMI YacTsMM YCTPOWNCTBA, a Tak e
HaxoauTcs BOU3M MHBIX UCTOYHUKOB Tenna.

24. Henb3s HakpyunBaTb CETEBOW LLUHYP Ha YCTPOMUCTBO.
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25. Henb3s ncnonb3o0Bath YCTPOMCTBO BO BPEMS MPUHATUS BaHHbI.

26. Henb3s yaanath nbirb UK UHbIE MHOPOAHBIE Tefla OCTPbIMU NpeaMeTamu.

27. Henb3s 1cnonb3oBaTh YCTPOUCTBO HA OTKPLITOM BO3AYXE, BOAN3N pacnbineHus
aspo3ons a Tak xe Bbam3n nogaum kucnopoga. Bo Bpems MCnonb3oBaHMs YCTPOCTBO
HarpeBaeTcs. He ncnonb3aynte 863K NErKOBOCMIAMEHSIOLMXCS MaTepuasos.

28. Henb3s HakpbIBaTb YCTPOMCTBO, 3TO MOXET NPUBECTM K YBEMUYEHMIO €ro TeMmnepaTypsbl
4TO MOXET MoBneYy 3a cobov ero nopyy v Aaxe noxap.

29. Iakv ans BONOC v Cipewn cogepxat nerkoBocnnameHsioLmecs cybetaHumn. He cnegyet
nomnb30BaThCA UMW BO BPEMS UCMONb30BAHWS YCTPOCTBA.

30. He ncnonb3oBaTth YCTPOWCTBA HA CRALLWX MOAAX.

31. YCTpOMCTBO MOXHO MCMOMb30BaTh TOMLKO NOZ HANPSHXKEHWEM, YKa3aHHbIM Ha Kopnyce.
32. Bo Bpemsi UCMOMb30BaHUS He CrefyeT KnacTb YCTPONCTBO HA MOKPYH MOBEPXHOCTb UMK
BNaxHbIe BELLW.

33. lNocne ucnonb3oBaHue YCTPONCTBO CreAyeT BbIKMOUMTb BbIKIOYaTENEM U OTKIIOUUTD
ot ceTu. [epepn TeM Kak cnpsaTaThb YCTPOACTBO, AalTe eMy OCTbITb.

34. Bcergia nepeq UCnomnb30BaHNEM OMOMHUTENbHbIX HAacagok YbeanTech YTo OHU Cyxue
CBEPXY U CHapyXw.

35. He cnepyeT 3acnoHsTb 0TBEPCTUS BXOAA U BbIXOAA BO3ZyXa: HanpuMep BOIoCaMu.

36. He HanpaBnATb NOTOK ropsvero Bo3ayxa Ha CeTeBOM LUHYP.

37. He HanpaBnsATb NOTOK ropsivero Bo3ayxa B CTOPOHY IMa3 U UHbIX YyBCTBUTENbHBIX MECT.

OMWCAHWE NPOAOYKTA (PUC. 1)
1. - pyyka 2. - nepekrioyaTenb CKOpoCTH / TeMnepaTypbl
3. - HaCTeHHOe OCHOBaHWe 4. - pelLeTka Ha BXoge

MCMONB3OBAHME YCTPOUCTBA

1. CHUMMTe beH Ha OCHOBaHUMN CTeHbI (3).

2. YCcTaHoBWTE XXenaemyto CKopoCTb / TeMnepaTypy € NOMOLLbI0 Nepekmnioyatens (2):

0 - BbIKM. 1 - HU3Kas CKOPOCTb, FOPSUMIA BO3AYX 2 - BbICOKAs CKOPOCTb, 04EHb ropsUnii BO3AYX

3. YT06bI BbIKMIOUMTb YCTPOMCTBO, NepeaBUHbTe Nepekmiodatens Ha eHe B nonoxerue BbIKIT unn nomectute deH B ocHoBaHue (3), 3T0
aBTOMATUYECKM OTKIIOUMT (heH.

MHCTPYKLIMA MO MOHTAXY
lepen MOHTaXOM Ha CTeHe YOeanTeCh, YTO HET CKPbITbIX ANEKTPUYEckux Lieneir. HeobxoanMbIit HCTPYMEHT: OTBEPTKA, MOMOTOK 1
3MeKTpoAperb.

B komnnekte ¢ heHoM: 1 nnacTukoBOe HacTeHHOe OCHOBaHWe, 3 ANVHHbIX BUHTa 1 3 BonTa Ans KpenneHnss OCHOBaHuA, 1 meTannuyeckas
HacTeHHas nnactuHa, 1 HebonbLUO BUHT AN KpenneHna oCHoBaHMA K METaNIMYECKOM NnacTuHe.

Y[ianuTe Bce BbILLENEPEUNCIIEHHbIE 3MEMEHTbI U3 YNaKoBKM.
TMomecTuTe MeTannuyeckyio nNacTuHy (a) Ha CTeHy, rae oHa 6yaet ycTaHoBneHa.

1. Kak 310 ecTeCTBEHHO ANt CMPanbHbIX SNEKTPUYECKUX LUIHYPOB «paccnabutbCsi» ¢ UCNomnb3oBaHMeM. BaxHo yCTaHOBUTb CyLUMMKY Ha
BbICOTE.

2. [lepuTe HaCTEHHYIO METANMNYeCKyto NIAacTUHY (a) ABYMS BbICTyNamMm BMOTHYIO K CTEHE. MICnonb3yiiTe HaCTEHHYI0 MeTanyeckyto
nnacTiHy (a) B kayecTae LWabroHa, YTobbl OTMETUTL MECTO KapaHAALLOM.

3. CHUMKTE MeTanmnmM4ecKyto NnacTuHy (a) 1 NpOCBEpnUTe OTBEPCTUS B LUTYKATYpHOI CTeHe cBepriom 6 MM niu 1/4 ", npoceepnvTe
oTBepcTVs rnybuHoi npumepHo 32 MM unm 1-1 /4",

4. BctaBbTe nnacTukoseble Atobenu (b) B npocseprierHble 0TBepcTus (b) Ha OfHOM YPOBHE CO CTEHON.

5. YCTaHOBWTE HACTEHHYI0 METanNMYEecKyIo NNacTuHy (a) y CTeHbl, BbIPOBHEHHYIO Hap Atobensmu (b). Bkpyunsaiite camoHapesatoLme
BUHTbI M4 (# 8) (b) B0 Tex nop, noka MeTannuyeckast HacTeHHas nnacTuHa (a) He BygeT NNOTHO 3akpenneHa Ha cTeHe. Cm. dur.

6. CHumuTe heH ¢ ocHoBaHws (3).

7. 3adhmKeupyiiTe ocHoBaHME (3) Ha M30rHyTbIX nankax (d), pacnonoXeHHbIX Ha METaNNNYECKO HAaCTEHHON NnuTe (a).

8. MpuxmuTe ocHoBaHWe (3) BNMOTHYIO K METANNMYECKOV HACTEHHOM NAUTE (&) U COBWUHBTE ero BHI3, 4TOObI MPUKPENUTL COTHYTbIE
BbICTYNbI (d) K METANNMYECKON HACTEHHOW NAuTe (a).

?.)l/lgnonbayg;e OgVIH HebOoMbLLION BUHT, 4TOObLI CHOPMUPOBATL METANMYECKYIO NAACTUHY (a) C NNACcTUKOBbIM OCHOBaHWeM (3) B MeCTe
e). Cmotpu cpur..

YNCTKA 1 OBCINYXXUBAHWE

1. PerynsipHo ounLLaiTe peLueTKy BmyCKHOM KPbILLKY (4) OT pacryLLeHHbIX BONIOC WK [PYroi Mbiiu.

2. TpAA3HBIV KOpMyC NPOTPUTE BNaXHOM MATKOW TKaHbI0, 3aTeM BbITPUTE HaCcyX0. He NCcmonbayiiTe arpeccuBHble MOOLLME CPeACTBa.
3. VsBeraiite nonagaHns KWAKOCTY BHYTPb (heHa.
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TEXHWYECKWE OAHHBIE
MotyHocTb: 1400-1600 BT
Hanpsikerue: 220-240 B ~ 50/60 Iy

3aboTsick 06 OKkpykatoLLeil cpese.. YnakoBKy v3 kapToHa nepefaiite,noxanyiicta, Ha Makynarypy. MonuaTuneHosble Metuky (PE) BbiknaaTh B
peaepByap Ans nnactmacchl. M3HoLEeHHOe YCTPOACTBO Haio nepeaaThb B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHMS, Tak Kak HaxoAsLLMECsB
YCTPOICTBEONACHBIE COCTABASIOLME MOTYT SBASATLCS YrPO30it AN OKPYXaloLLei cpebl. ANEKTpUYeckoe YCTPOICTBO Hafo NepesaTh TakiM

o6pa30M, 4T0GbI OrpaHn4u1ThH €ro NOBTOPHOE yn0Tpe6neHme 1 ucnons3osaxue. Ecnm B ycTpoiicTBe HaxoaaTcsa 6aTapev1, WX Haao BbITAHYTb N
I nepe/aTb B TOUKY XPaHEHUS OTAENLHO. YCTPONCTBO He BbIKMAATL B pe3epeyap Ans KOMMYHambHbIX 0TX0A0B!

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttdonottoa lue tdma kayttdohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V, ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittin varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen Iahella on lapsia. Ald anna
lasten leikki laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtyméattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al altista
laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ald kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viiledlle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ald kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydéan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jaté laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on

otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. Laitetta el saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa
eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.
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16. Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, on pistoke irrotettava pistorasiasta kayton

jalkeen, koska veden laheisyys on vaarallista jopa silloin, kun laite on kytketty pois paalta.

17. Laitetta eika virtalahdetta saa paastaa kastumaan. Jos laite putoaa veteen, on pistoke

tai virtalahde otettava heti pois pistorasiasta. Kasia ei saa laittaa veteen, kun laite on

kytkettyna sahkoverkkoon. Ammattitaitoisen sahkoasentajan tulee tarkistaa laite ennen sen

uudelleen kayttoa.

18. Laitteeseen tai virtalahteeseen ei saa tarttua marilla kasilla.

19. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.

20. Laitetta tai virtalahdetta ei saa jattaa paalle kytkettyna ilman valvontaa.

§1. Laite ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjauksen
anssa.

§2. Laitetta tulee sailyttaa lasten ulottumattomissa. Aikuisten tulee valvoa lasten laitteen
ayttoa.

23. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia eika saa olla muiden lammaonlahteiden

laheisyydessa.

24. Virtajohtoa ei saa kiertaa laitteen ymparille.

25. Laitetta ei saa kayttaa kylvyn aikana.

26. Ei saa poistaa polya tai vieraita partikkeleita laitteen sisélta teravia esineita kayttaen.

27. Laitetta ei saa kayttaa ulkona, ulkoilmassa tai siella, missa kaytetaan aerosolituotteita

tai jonne johdetaan happea. Kayton aikana laite kuumenee. Laitetta ei saa sijoittaa helposti

syttyvien materiaalien laheisyyteen.

28. Laitetta ei saa peittaa, koska se voi aiheuttaa lammon kasvun laitteen sisalla, sen

vaurioitumisen tai tulipalon.

29. Hiuslakat ja suihkeet sisaltavat herkasti syttyvia aineita. Niita ei saa kayttaa laitteen

kayton aikana.

30. Laitetta ei saa kayttaa henkildille, jotka nukkuvat.

31 .kLaitteen saa liittaa virtalahteeseen, jonka jannite on laitteen koteloon merkityn jannitteen

mukainen.

32. Ala laita laitetta kayton aikana maralle pinnalle tai vaatteelle.

TUOTTEEN KUVAUS (kuvio 1)

1. - kahva 2. - nopeuden / Iampdtilan s&atokytkin
3. - seindpohja 4. - tulopesan grilli
LAITTEEN KAYTTO

1. Irrota hiustenkuivaaja seindpohjasta (3).

2. Aseta haluttu nopeus / lauhkea kytkimella (2):

0 - pois paalta 1 - matala nopeus, kuuma ilma 2 - nopea, erittain kuuma ilma

3. Kytke laite pois paalta liu'uttamalla hiustenkuivaajan kytkin OFF-asentoon tai asettamalla hiustenkuivaaja alustaan (3), jolloin
hiustenkuivaaja kytkeytyy automaattisesti pois paalta.

ASENNUSOHJE
Ennen kuin asennat seinélle, varmista, ettei ole piilotettuja sahkopiireja. Tarvittava tyokalu: ruuvimeisseli, vasara ja sdhkopora.

Mukana hiustenkuivaaja: 1 muovinen seindpohja, 3 pitk&a ruuvia ja 3 pulttia alustan kiinnittdmiseen, 1 metallisein&an kiinnitetty levy, 1
pieni ruuvi alustan kiinnittdmiseksi metallilevyyn.

Poista kaikki edelld mainitut elementit pakkauksesta.
Aseta metallilevy (a) seinalle, johon se asennetaan.

1. Koska kierretyt séhkojohdot ovat luonnollisia "Rentoudu” -kayttoon. On tarkeaa asentaa kuivain korkeudelle.

ﬁ. P'i'(ljlé seindmetallilevya (a), jossa on kaksi kielekettd, huuhtele seinda vasten. Kayta seinametallilevya (a) mallina merkitsemalla paikka
ynalla.

3. Irrota metallilevy (a) ja poraa reiét kipsiseindan 6 mm tai 1/4 "poranteralld, poraa noin 32 mm tai 1-1/4" syvélle.

4. Tyénna muoviset pultit (b) porattuihin reikiin (b), jotka ovat samassa tasossa seinén kanssa.

5. Aseta seindmetallilevy (a) seinaa vasten, pidentamélla pulttien (b) paéalle. Kierra M4 (# 8) itsekierteittavat ruuvit (b), kunnes

metalliseindlevy (a) on kiinnitetty tiukasti seinda vasten. Katso KUVA.A

6. Poista hiustenkuivain alustasta (3). 48



7. Ota kiinni pohjasta (3) metalliseindlevyyn (a) sijoitetuista taivutetuista kielekkeista (d).
8. Tyonna pohja (3) huuhtele metalliseinalevya (a) vasten ja liu'uta se alas taivutettujen kielekkeiden (d) kiinnittdmiseksi metalliseinalevyyn
a

9. Yhden pienen ruuvin avulla muodostetaan metallilevy (a) muovialustalla (3) sijainnissa (e). Katso kuvio B

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Puhdista sisdantuloaukon grilli (4) sdannéllisesti 10ysista hiuksista tai muista pélyista.

2. Puhdista kotelo maralla pehmealla liinalla ja pyyhi sitten kuivaksi. Ala kayta aggressiivisia pesuaineita.
3. Valta nestetta paasemasta hiustenkuivaajan siséan.

TEKNISET TIEDOT
Teho: 1400-1600W
Jannite: 220-240V ~ 50/60Hz

Kantakaamme huolta ympéristosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
E\/ kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla

ympéristélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja
mm— foimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

SVENSKA

, ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR i}
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN )

1.Innan du anvander apgaraten for forsta gangen var god |as bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner | bruksanvisningen. Tillverkaren avséger sig allt ansvar for skador som
resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten. i
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften som
inte &r foremal av denna apf)arat. _ . i
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V, ~50/60Hz. For att
forbattra anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska
anordningar till en stromkrets.
4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller

ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn éver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap
av apparaten, om de Gvervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
undervisats i hur apparaten anvéands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som kan
uppsta i samband med anvandningen av apBgreten. Barn far ej leka med agparaten. o
Rengoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar over
8 ar gamla och Gvervakas.
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln. i
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor.
Exponera aldrig apparaten for vaderférhallanden (regn, sol, etc.) eller anvéand vid férhojd
|luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). )
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln &r defekt, ska man byta ut den i en
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
9.Anvénd inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har taPpats eller skadats
pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom du riskerar
elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att kolla eller
reparera den. Alla reperationer for endast utféras av kvalicerade kundtjanster. En felaktig
reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren. i i _
10.5tall apgaraten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kdkanordningar som
spisar, gasbrannare, etc.
11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.
12.Lat inte elkabeln ligga Gver kanter av ett bord eller heta ytor.

13. Apparaten far aldrig ldamnas utan overvakrzigg med motorerna igang eller stickproppen i



ett eluttag.

14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)

med en utstrom som ar inte over 30 mA. Det maste goras av en kvalicerad elektriker.
15. Nar apParaten_anvands i badrummet, ska man urkopflq stickproppen fran

@ eluttaget etter anvandning eftersom narheten av vatten utgér en fara aven nar
apparaten har stanﬂts av.. . .

16. Doppa inte apparaten eller stromforsorjningen. Om ap{)araten faller i vatten, urkoppla

stlllclépropp.en eller strdmforsérjningen ?ena.st fran eluttaget. Det &r forbjudet att satta

handerna in vatten nar apparaten ansluts till elnat. Innan den ater far anvandas, ska den

prévas av en kvalificerad elektriker. o o

17. Det ar forbjudet att halla apparaten eller stromforsorjningen med vata hander.

18. Apparaten ska stanPas av varje gang nar man lagger den. _

19. Det ar forbjudet att lamna apparaten eller stromforsorjningen som ansluts till eluttaget

utan overvakning. _ . .

20. For att sakra ett ytterligare skydd, rekommenderas det att installera jordfelsbrytare ﬁRCD)

rr?elt(jtr]'il(arkstrom hogst 30 mA i den elektriska kretsen. Det ska goras av en professionel

elektriker.

21. Om apparaten anvands ett forlangningsstycke, tacks det inte eftersom det kan orsaka en

farllg okning av temperaturen och apparatens skador. Anslut alltid stickproppen forst till

eluttaget i apparaten och sedan stromforsorjningen ill eluttaget.

22. Anvand inte hartorken utomhus. L )

23. Hartorken kan endast drivas med den spanning som anges pa enheten.

24. Det ar forbjudet att anvénda hartorken i nérheten av vatten t.ex.: i dusch, badkar eller

over tvattbord med vatten. _ .

25. Nér hartorken anvands i badrummet, ska man urkoppla stickproppen fran eluttaget efter

anvandning eftersom narheten av vatten utgor en fara aven nar hartorken har stangts av.

26. Doppa Inte hartorken. Om hartorken faller ner i vatten, omedelbart dra ut stickproppen ur

eluttaget. Det ar forbjudet att satta handerna in vatten nar hartorken ansluts till elnat. Innan

den ater far anvandas, ska den provas av en kvalificerad elekiriker. . .

27. Hartorken ska stangas av varje gang nar den Iagclqs ner under hartorkning.

28. Det ar forbjudet att [amna hartorken som ansluts till eluttaget utan dvervakning. )

29. Det ar forbjudet att tdcka pa nagot satt luftinlopp och utlopp i hartorken, t.ex.: med har

30. Rikta inte den varma luftstrdommen pa natkabeln =~ . L

31. Forvara hartorken ur rackhall for barn. Barns anvandning av hartorken maste 6vervakas

av en vuxen

32. Efter att ha anvant torktumlaren, stdng den med strémbrytaren och dra ut natkabeln

fran eluttaget varje gang.

33. Linda inte sladden runt torktumlaren. o _

34. Observeralll Hartorken blir varm vid anvandnln(tq. Ror inte de varma ytor av anordningen.

35. Alltid fore placering av utrustning pa torken, se till att de &r torra pa utsidan och insidan.

36. Ta aldrig damm eller frammande foremal fran apparaten med hjalp av vassa foremal.

37. Rikta inte varmluft mot 6gon eller andra kansliga omraden.

PRODUKTBESKRIVNING (FIG 1)
1. - handtag 2. - hastighets- / temFeraturregleringsknapp
3. - Véaggbas 4. - Inloppsskydd Girill

ANVANDNING AV ENHETEN

1. Ta bort harborttagningsformen (3).

2. Stall in onskad hastighet / tem eratur%ivare med strombrytare (2):

0-av 1- 1&g hastighet, varmluft 2 - hdg hastighet, mycket hetluft

ﬁ'“ Eér katt stanga av apparaten, skjut strombrytaren pa hartorken i 1age OFF eller placera hartork i basen (3), sa slar du automatiskt av
artorken.

INSTALLATIONSINSTRUKTION
Lnnan du monterar pa véaggen, se till att det inte finns nagra dolda elektriska kretsar. Verktyg behdvs: skruvmejsel, hammare och elektrisk
OrT.

Inkluderat med hartork: 1 plast vaggbas, 3 langa skruvar och 3 skruvar for montering av basen, 1 metallplatta, 1 liten skruv fér att fasta
basen pa metallplattan. 50



Ta bort alla ovanstaende element fran forpackningen.
Placera metallplattan (a) pa vaggen dar den ska monteras.

1. Som det &r naturligt for spolade ledningar att "slappna av" med anvandning. Det &r viktigt att montera torken pa en hojd.

2. Hall vaggplat (a) med tva flikar, spola mot véggen. Anvénd vaggmetallplatta (a) som en mall fdr att markera flatsen med penna.
3. Ta bort metallplattan (a) och borra hal genom gipsvéggen med 6 mm eller 1/4 borr borra ca 32 mm eller 1-1/ 4" djup.

4. Skjut plastens expansionsbultar (b) till de borrade halen (b) spola med véggen.

5. Stallin vaggplaten a) mot vaﬂ gen, kantad Gver expansionsbultarna (b). Skruva fast M4 (# 8) sjélvuttagande skruvar (b) tills
metallplattans vagg (a ar ordentligt fastsatt mot vaggen. Se FIG.A

6. Ta bort hartork fran basen (3

7. Fanga basen (3) pa de bdjda flikama (d?1 som ligger pa metallvaggen (a). .

8. Skjut basen (3) mot metallplattan (a) och skjut den ned for att fasta de bOjda flikarna (d) pa metallplattan (a).

9. Anvand en enda liten skruv for att |Ida en metallplatta (a) med plastbasen (3) pa plats (€). Se FIG. B.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Rengor inloppslocket (4) regelbundet fran 10s har eller annat damm.

2. Skolj behallaren med en vat, mjuk trasa och torka sedan for att torka. Anvénd inga aggressiva tvattmedel.

3. Undvik att vatska nar in i haret.

TEKNISKA DATA

Effekt: 1400-1600W

Spanning: 220-240V ~ 50/60Hz

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare fér

ﬂ plast. Man bdr Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan
orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor Iamnas for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller
batterier, bdr man ta bort dem och Idmna dem separat ill tervinningscentraler.

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE
PER FUTURE RIFERIMENT!

1. Leggere il manuale operativo prima di utilizzare I'apparecchio e seguire le istruzioni in
esso contenute. Il produttore non € responsabile per danni causati dall'uso del I'apparecchio
rispetto all'uso previsto o alla manipolazione impropria.

2. L'apparecchio & solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi che non sono
conformi all'uso previsto.

3. Collegare I'apparecchio solo a una presa con messa a terra da 220-240V, ~50/60Hz.
Al fine di aumentare la sicurezza di utilizzo, non accendere piu I'apparecchi elettrici
contemporaneamente su un circuito di corrente.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio quando i bambini si
trovano nelle vicinanze. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio, non lasciare
che bambini o persone che non hanno familiarita con I'apparecchio lo utilizzino

5. AVWWERTENZA: questo I'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con limitate capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o persone che non hanno
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se questo viene fatto sotto la supervisione di
una persona responsabile della loro sicurezza o data loro suggerimenti sull'uso sicuro del
I'apparecchio e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non
dovrebbero giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione del I'apparecchio non
devono essere eseguite dai bambini a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e
siano sorvegliati.
6. Sempre dopo I'uso, rimuovere la spina dalla presa tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo di alimentazione.

7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero I'apparecchio in acqua o altri liquidi. Non esporre
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I'apparecchio a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O usarlo in condizioni di
elevata umidita (bagni, case da campeggio umide).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, € necessario sostituirlo con un'officina di riparazione
specializzata per evitare rischi.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non riparare
I'apparecchio da soli, poiché potrebbe causare una scossa elettrica . Restituire
I'apparecchio danneggiato al centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la
riparazione. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da punti di assistenza
autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato pud causare seri pericoli all'utente.

10. Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile e piana, lontano da

apparecchi di riscaldamento quali: fornello elettrico, bruciatore a gas, ecc.

11. Non utilizzare I'apparecchio vicino a materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non pud pendere oltre il bordo del tavolo o toccare superfici
calde.

13. Prima di pulire o0 dopo l'uso, rimuovere la spina dalla presa tenendo la presa con la
mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

14. Non utilizzare I'apparecchio vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella vasca da

bagno o sopra il lavandino con acqua.
“ 15. Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, dopo averlo rimosso rimuovere

la spina dalla presa perché la vicinanza dell'acqua € una minaccia anche quando
I'apparecchio € spento.
16. Non permettere che l'apparecchio o I'adattatore si bagnino. Se il 'apparecchio cade in
acqua, staccare immediatamente la spina o I'adattatore dalla presa di corrente. Non
mettere le mani in acqua quando I'apparecchio € collegato alla rete elettrica. Prima del
riutilizzo, deve essere controllato da un elettricista qualificato.
17. Non maneggiare I'apparecchio o I'adattatore con le mani bagnate.
18. L'apparecchio dovrebbe essere spento ogni volta che lo metti giu.
19. Non lasciare |'apparecchio o I'adattatore collegato alla presa incustodita.
20. Per ulteriore protezione, si consiglia di installare un dispositivo a corrente residua (RCD)
con una corrente residua nominale non superiore a 30 mA nel circuito elettrico. A questo
proposito, si prega di contattare un elettricista.
21. Se l'apparecchio utilizza un alimentatore, non coprirlo, poiché potrebbe causare un
pericoloso aumento della temperatura e danni al 'apparecchio. Sempre, per prima cosa
inserire la spina nella presa di alimentazione del I'apparecchio e quindi l'alimentazione alla
presa di corrente.
22. Non utilizzare I'asciugatrice all'aria aperta.
23. L'asciugatrice puo essere alimentata solo dalla tensione indicata sulla custodia del
dispositivo.
24. Non usare 'asciugatrice vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella vasca da

bagno o sopra il lavandino con acqua. 5



25. Quando I'asciugatrice viene utilizzata in bagno, dopo averla utilizzata, rimuovere la spina
dalla presa, poiché la vicinanza dell'acqua € pericolosa anche quando l'asciugatrice &
spenta.

26. Evitare che I'asciugatrice si bagni, se 'asciugatrice cade in acqua, estrarre
immediatamente la spina dalla presa. Non mettere mai le mani in acqua quando
I'asciugatrice e collegata alla rete elettrica. Prima del riutilizzo, deve essere controllata da un
elettricista qualificato.

27. L'asciugacapelli dovrebbe essere spento ogni volta che i capelli vengono asciugati
durante l'asciugatura.

28. Non lasciare l'asciugatrice in funzionamento incustodita.

29. Non bloccare in alcun modo l'ingresso dell'aria e 'uscita dell'aria dell'asciugatrice, ad
esempio con i'capelli

30. Non dirigere un flusso di aria calda sul cavo di alimentazione

31. Tenere |' asciugatrice fuori dalla portata dei bambini. L'uso dell'asciugatrice da parte dei
bambini deve essere supervisionato dagli adulti

32. Dopo aver utilizzato I'asciugatrice, spegnerlo con l'interruttore e rimuovere la spina del
cavo di alimentazione ogni volta

dalla presa a muro.

33. Non avvolgere il cavo di alimentazione attorno all'asciugatrice.

34. Atenzione!!! L'asciugatrice si riscalda durante I'uso. Non toccare le superfici calde del
I'aparecchio.

35. Prima di connettere attrezzature sostituibili sull'asciugatrice assicurarsi sempre che siano
asciutti all'esterno e all'interno.

36. Non rimuovere mai polvere o corpi estranei dall I'aparecchio con oggetti appuntiti.

37. Non dirigere I'aria calda verso gli occhi o altre aree sensibili.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (FIG 1)

1. - maniglia 2. - interruttore di regolazione della velocita / temperatura
3. - base a muro 4. - griglia di copertura d'ingresso
UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

1. Rimuovere la base della parete della forma dell'asciugacapelli (3).

2. Impostare la velocita desiderata / temperato tramite linterruttore (2):

0 - spento 1 - bassa velocita, aria calda 2 - alta velocita, aria molto calda

3. Per spegnere ['unita, spostare l'interruttore dell'asciugacapelli sulla posizione OFF o posizionare I'asciugacapelli nella base (3), in tal
modo si spegne automaticamente I'asciugacapelli.

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE
Prima di montare sul muro, assicurarsi che non vi siano circuiti elettrici nascosti. Strumento necessario: cacciavite, martello e trapano
elettrico.

Incluso con I'asciugacapelli: 1 base a muro in plastica, 3 viti lunghe e 3 viti per il montaggio della base, 1 piastra metallica a parete, 1
piccola vite per fissare la base alla piastra metallica.

Rimuovi tutti gli elementi di cui sopra dallimballaggio.
Posizionare la piastra metallica (a) sulla parete in cui verra montata.

1. Come & naturale per i cavi elettrici a spirale "Relax" con I'uso. E importante montare I'asciugatrice ad un‘altezza.
2. Tenere ferma la piastra metallica (a), con due linguette, a filo contro il muro. Utilizzare la piastra metallica a muro (a) come modello per
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contrassegnare la posizione con la matita.

3. Rimuovere la piastra metallica (a) e praticare i fori nella parete di gesso con una punta da 6 mm o 1/4 ", praticare circa 32 mmo 1-1/4"

di profondita.

4. Spingere i bulloni di espansione in plastica (b) nei fori praticati (b) a filo della parete.

5. Posizionare la piastra metallica a muro (a) contro il muro, allineata sopra i bulloni di espansione (b). Avvitare le viti autofilettanti M4 (n. 8)
(b) finché la piastra metallica (a) € fissata saldamente alla parete. Vedere FIG.A

6. Rimuovere l'asciugacapelli dalla base (3).

7. Prendere la base (3) sulle linguette piegate (d) situate sulla piastra metallica (a).

8. Spingere la base (3) contro la piastra metallica (a) e farla scorrere verso il basso per fissare le linguette piegate (d) sulla piastra metallica
(a).

9. Utilizzare una singola vite piccola per formare una piastra metallica (a) con la base in plastica (3) nella posizione (e). Vedi FIG..B

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Pulire regolarmente la griglia del coperchio di ingresso (4) da capelli sciolti o altra polvere.

2. Alloggiamento sporco pulito con un panno morbido bagnato, quindi asciugare. Non usare detergenti aggressivi.
3. Evitare qualsiasi liquido per raggiungere l'interno dell'asciugacapelli.

DATI TECNICI
Potenza: 1400-1600 W
Tensione: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Prendersi cura dellambiente
Gliimballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

B N\on gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

CPIICKM

YIMO3OPEHE Y BE3M CA YMNYTCTBOM BE3BJEAHOCHA YIMYTCTBA 3A BE3SBEAHOCT

YIMOPABE MPOYNTAJTE NAXHY W 3AJEQNTN BYOYRY PEGEPEHLINJIY
YCnoBu rapaHuuje Cy pasnuuuTi, ako ce ypehaj Kopuctu y komepLujarHe cepxe.
1.Mpeg npata Npon3BoAa NaXrbLUBO NPOYMUTajTE M YBEK MOCTYNajTe Y Cknagy ca cnegehum
ynytcTga. [pon3sofjay He ogroBapa 3a 6uno kakey ety 360r 6uno kakse 3noynotpede.
2.MMpomn3Bog, Ce KOpUCTM CaMO Y 3aTBOPEHOM MPOCTOpy. HEMOjTe KOPUCTUTU NPOU3BOA Y
Buro kojy CBPXY Koja HWje komnaTubunaH ca heroBoM NPUMEHOM.
3.3anomeHyTu HanoH je 220-240B, ~50/60X3. 360r cUrypHOCHUX pasfora Huje NpUKNagHo
noBexwuTe BuLLe ypehaja ca jeaHUM YTUYHULIOM.
4.Motpebute npesugHOCT Npunukom ynotpebe oko geve. He 0o3Bonu Aeum aa ce urpajy ca
npon3eoA. Hemojte 403BONNUTY AeLy Unn IbyarMa Koju He 3Hajy ypehaj aa ra kopucte 6e3
Haa30p.
5. YNO3OPEHK-E: OBaj ypehaj mory kopucTuti ajeuia ctapujux oa 8 roguHa u ocobe ca
CMakbeHe (pn3nyke, CEH30pHe 1N MeHTanHe cnocobHoCTH, nnu ocobe 6e3 uckyctea unu
nosHaBatbe ypehaja, camo nog Hag3opom ocobe 04roBopHe 3a wix 6e36eAHOCT, UK ako
cy ynyhenu Ha 6e3begHy ynotpeby ypehaja u fa nm cy yno3HaTu ca TMM ONacHoCTM
noBe3aHe ca HeroBuM genosameM. [lela He 6u Tpebano ga ce urpajy ca ypehajem.
Ynwhere 1 oapxasare ypehaja He bu Tpebano ga obaerbajy Aelia, 0CUM ako HUCY
3aBpLUEHN 8 roAMHa 1 0Be aKTUBHOCTM ce 0fBujajy Nog Hag30pOoM.
6. HakoH LWTo 3aBpLunTe Ca KopuiLhereM Npou3Boga YBEK 3anamTUTE Aa HEXHO YKIOHNUTE
yTWKaY 13 yTUYHMLA 3a CTPYjy KOja ApXKM YTUYHULY pyKOM. Hukaaa He noenaunTe kabn 3a
Hanajare !!!
7. He ctaBrbajTe CTpyjHu Kabn, yTukay unu yutas ypehaj y Bogy. Hukag He uanaxute
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Npou3BOZ Y aTMocdepcke YCoBe Kao LTO Cy AUPEKTHO CyHYEBO CBETNO UM KULLA UTA.

Hukaga He KopuUCTUTE MPOKU3BOZ Y BNaXHUM YCoBUMA.

8.MepuroamnyHo npoBepuTe CTake HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajarbe owTeheH

npom3eoa Tpebano bu okpeHyTH Ha Nokauujy npodecoHanHe cnyxbe koja he 6yt

3ametbeHa kako bu ce n3berno onacHe cutyauuje.

9. He kopucTute nponssog ca owteheHnm kabnom 3a Hanajake UM ako je Nao Unn

owTeheH BKUo Koju ApYr HAYWH UK aKo He paau UCnpaBHO. HemojTe nokyLwasaTtv fa

nonpasmTe NPOM3BOZ KOju je n3bayeH camu 3aTo LUTO MOXe LOBECTU A0 eNEeKTPUYHOr

yaapa. YBek okpehute ypefjaj Ha a npodecroHarnHy nokauujy 3a nonpasky. CBe nonpaske

MOry a Ce WU3BpLLe caMo Of CTpaHe oBnalwheHn cTpyyraLm. Monpaska Koja je

HanpaBIbeHa NOrpeLLHoO MOXe NPOoY3pOKOBaTK ONacHe cuTyaLuje 3a KOPUCHMKA.

10.HeBep cTaBuTe Npon3sog Ha unm Bnuay BpyAMX UK TONMMX NOBPLUMHA WK

KyXMHCKUX anapaTta Kao eflekTpuyHa nehHnuya unm niHCKM ropuoHuK.

11. He kopucTute npomssoa Gnm3y Bpenor matepujana.

12. He no3sonute fa kaban Bucu npeko nsuLe bpojaya nnv goanpyje spyhe nospLunHe.

13. He ocTaBrbajTe Npou3Bog NPUKIbYYeH Ha 13BOp Hanajawa 6e3 Hagsopa. Yak 1 kapa

KopuLhere je NPEKMHYTO Ha KpaTKo BPEME, UCKIbYUUTE ra 13 Mpexe, UCKIbyunTe

Hanajarbe.

14. [1a 61 ce 06e36eanna gogaTHa 3alUTuTa, NPenopydyje ce MHCTanauyja CTpyje octatka

ypehaja (PLII) y cTpyjHOM ckrony, ca peanayariHom CTpyjHOM oLeHoM He BuLle of 30 MA.
ObpatuTe ce CTPy4YHOM CTPYUHbaKy O OBOM NUTakbY.

15. He kopuctute 0Baj ypehaj 6nmay Boae, HNp .: NOA TyLUEM, Y Kaan Unu n3Hag
cynonepa HanykbeHa BOAOM.

16. Ako kopucTuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynoTpebe, n3BaguTe yTukay U3 yTUYHNLE,

jep 6nmanHa Boge NpeacTaBrba pusmK, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbyyeH.

17. HemojTe po3sonutu aa ce ypehaj unv ucnpasrbad Mokpa. Ako ypehaj naga y sogy,

O4Max u3BaguTe YTUYHWULY UK aganTep 3a Hanajakbe 3 yTuaHuLe. AKo ce ypehaj Hanaja,

He CTaBrbajTe pyke y Boay. [posepute fa nu je ypehaj npoBepro KBanugukoBaHm

enekTpruyap npe Hero LWTo ra MOHOBO ynoTpebuTe.

18. HemojTe goaunpueatu ypehaj unv agantep 3a CTpyjy MOKpUM pykama.

19. Ypehaj Mopa BUTK NCKIbYYeH HaKoH cBake ynoTpebe.

20. Ypehaj Huje an3ajHupaH Aa pagum ca CnosbHUM pacnopehysadnMa niv o4BojeHuM

[arbUHCKUM yrpaBrbadyeM CUCTeM

21. Opxute ypehaj BaH fomalaja aeue. Kopuwhere ypehaja og cTpaHe geue mopa butu

NoA HaA30pOM 0fpacruX.

22. Kabn 3a Hanajare He cMe Aa foavpHe Bpyhe genose ypehaja v He cMe ce HanasuTu

6rm3y apyrv n3Bopu TonnoTe.

23. HeMmojTe omoTaTh enekTpuyHm kabn oko ypehaja.

24. HemojTe KOPUCTUTI KaHTY 3a KOCY Y KynaTusy.

25. HemojTe yknamwaty npaLlnHy UM cTpaHo Teso ca yHyTpallke CTpaHe 1cnpasrbava

owiTpu npeameTn.
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26. He kopucTuTE Ha OTBOPEHOM UMK rae Ce KOpUCTE aepoconu Unn rae ce Hanasu
KMCEOHWK aAMUHUCTPUPAHO.

27. He nokpmBajTe reoxh)e 3a Kocy 3a KOCy, MOXe 13a3BaTh akymynauujy Tonnote y
YHYTPaLUK0CTH U MOXKE NPOY3POKOBaTH oLTehetba Unu noxap.

28. Kocy 3a kocy cagpxe 3anarbvee Matepujane. He kopuctute ux Jok Kopuctute ypeha.
29. He KopucTute ypehaj 3a rbyae Koju cnasajy.

30. Ypehaj ce Mmoxe UCNopy4nTH Camo Ca HaNoHOM HaBEAEHUM Ha KyhuLTy.

31. Tokom paga, He nocTaerbajTe ypehaj Ha BnaxHe noBpLUMHE unu ogehy.

32. HakoH ynoTpebe MallvHe, UCKIbyuuTe ra, U3BaguTe CBaku NpUKIbyyak kabna 3a
Hanajarbe 13 3uga

WU3nas 1 YekaTu npe Hero LUTO ra oxnagw.

33. YBek npe Hero LWTO NpUMeHUTE KoMaz onpeme Ha ypehajy, yBepute ce fa Cy CyBu
crnorba u U3HyTpa.

34. Ha buno Koju HaumH He OMeTajTe 4OBOA W 13nas3 3a Ba3ayX, Hip.: 1o Kocy.

35. He ycmepasajTe npoTok Bpyher 3paka Ha kabn 3a Hanajakbe

36. He ycmepaBajTe Tonmv Basgyx npema o4Mma unu apyriM ocjeTrbMBIUM Nogpyyjuma.
37. He ocTaBrbajTe ypehaj y auaHy yTuaHuLy uiv ypehaj 3a Hanajare 6e3 Hagsopa.

OnnC NPOM3BOAA (CNNKA 1)

1. - pyumnua 2. - Npekupay 3a nogeluasate 6panHe / Temnepatype
3. - aupHa 6asa 4. - ynasHa peLueTka noknona

YCWHI TXE AEBULE

1. YKknoHuTe nogHoxje 3a 3ug (3).

2. MopecuTe xerseHy 6pauHy / ymepeHo nomohy npekvaaya (2):

0 - uckrbyyeHo 1 - mana 6pauHa, Tonnu Basayx 2 - Benvika 6panHa, Beoma Tonao Basgyx

3. [la bucte nckbyunnm ypefaj, nomepute npekuaav -a Lywry 32 kocy v nanexe 0O (MCKIbYYEHO) nnm noctasuTe cyLunno 3a Kocy
y 6a3y (3), WwTo he ayToMaTCKN UCKIbY4UTU CYLUWMO 3a KOCY.

WHCTAJINATNOH MHCTPYLITOH
Mpe MoHTaxe Ha 31, NPOBEpUTE Jja HeMa CKPUBEHNX eNEKTPUYHUX kona. MoTpebaH anat: oasujad, Yekuh 1 enekTpuyHa Gylmnuua.

Cywwuno 3a kocy: 1 nnacTyHm 3ug, 3 gyra Bujka v 3 Bujka 3a MOHTaXy NocTorba, 1 MeTanHa nnova 3a MoHTaxy Ha 3ug, 1 Manv Bujak 3a
npuyBpLLhnBatbe 6ase Ha MeTanHy nnouy.

YKIOHUTE CBE rOpH:E eNEMeHTE 13 NakoBatba.
MocTaBuTe MeTanHy nrovy (a) Ha 3uz rae he ce MOHTUpaTH.

1. Kao wro je npupoaHo koA HamMoTaHNx enekTpuiHX kabnosa Ha "Penak” ca ynotpebom. BaxHo je MOHTMpaTH CyLuady Ha BUCKHY.

2. [ipxuTe MeTanHy nnovy Ha 3uay (a), ca ABa jeandka, Ha paBHU 3ug. Kopuctute 3uaHy MeTanHy nnody (a) kao LabrioH 3a o3HavaBarse
rloKaLuje onoBKoM.

3. YknoHuTe MeTanHy nnouy (a) u u3byLwmte pyne kpo3 aug runca dywmnuuom 6 Mm nnm 1/4 ", n3bywmte npubnvmkHo 32 mm unn 1-1 /4"
nybuHe.

4. TypHUTe NnacTU4He ekcraHanoHe Bujke (6) Ha u3byleHe pyne (6) y paBHy ca 3ugoMm.

5. MocTaBuTe MeTanHy nrnouy (a) Ha 1A, NoCTaBrbEHY NPEKo exkcriaHanoHux Bujaka (6). 3aBujte M4 (# 8) camoypesHe 3aBpTh-e (6) cBe Aok
MeTanHa 3uaHa nnoua (a) He 6yae uBpcTo npuuspluheHa 3a 3ug. Bugetn OUM

6. YknoHuTe cywmno 3a kocy ca 6ase (3).

7. YxBatuTe nocTosbe (3) Ha CaBujeHUM je3nyLima () Koju Ce Harase Ha MeTariHoj 3uaHoj NroyK (a).

8. 'ypHuTe Ba3sy (3) y paBHUHM C METANHOM NIOYOM 3a 31A () W rypHUTE je Npema Jorbe Aa NPUYBPCTUTE CaBUjeHe jeanyke (4) Ha
MeTarHy nnouy 3a aug (a).

9. Momohy jeaHor manor 3aepTa hopMMpajTe MeTanHy nnody (a) ca nnacTyHoM noanoroM (3) Ha mecTy (e). Bupetn CI

YALWREHE N OOPYXABAHE
1. PeoBuTo ouncTuTe peLueTky Ha noknonuy (4) og nabase koce wnum apyre npalivHe.
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2. ['Iprbaeo KnyILIJTe OYUCTUTE BNNIAXXHOM MEKOM Kprnom, a 3atium 06pI/ILLII/ITe fa ce OCyLun. HeMOjTe KOPUCTUTK arpecuBHe AeTepLIEeHTE.
3. N3beraBajTe fa TeuHOCT 40N Y YHYTPALLKOCT CyLuMna 3a KOCy.

TEXHWYKM MOAALN

Chara: 1400-1600B

HanoH: 220-240B ~ 50/60X3

3a 3aLUTUTY XNBOTHE CpedMHe: MOIMMO BacC fa O}J,BOjMTe KapTOHCKe KyTVIje M NnacTh4yHe Kece 1 OAnoxuTe
E: ux y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwheru ypehaj Tpeba ga byae ucnopyyeH Ha HameHeKe

CakynrbaHe Tayke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTH, LITO MOXe YTULATL Ha XUBOTHY CpeauHy. HeMOJTe oanaratu
mmmmm  0B3j ypefjaj y 3ajeaHnuKy kopny 3a otnarke.

DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRZRENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING

Laes venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidig henvisning. Garantibetingelserne er
forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde falgende instruktioner.
Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til ethvert formal, der ikke er det
kompatibel med dens ansggning.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmaessigt at Tilslut flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke bernene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af apparatet
bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stramkablet !!!
7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.
8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes il
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget strgamkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig produktet pa eller tet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenudstyr som den elektriske ovn eller gas;t;raender.




11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af teelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammen (RCD) i
stremkredslgbet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i

denne sag.
15. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks .: Under bad, i badetube eller
derover vask fyldt med vand.
16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten,
fordi vand neaerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.
17. Lad ikke enheden eller stremforsyningen vaere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma
du ikke leegge haender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden
du bruger den igen.
18. Rar ikke ved enheden eller strgmforsyningen med vade haender.
19. Enheden skal slukke efter hver brug.
20. Enheden er ikke udformet til at fungere sammen med eksterne tidsplaner eller separat
fiernbetjeningssystem.
21. Hold enheden utilgeengelig for barn. Brug af enhederne af barn skal overvages af
voksne.
22. Netledningen ma ikke bergre varme dele af enheden og bar ikke veere placeret i
naerheden af andre varmekilder.
23. St ikke elektrisk kabel rundt om enheden.
24. Brug ikke et har krgllejern i badet.
25. Fjern ikke stgv eller fremmedlegemer fra indersiden af harraret ved hjeelp af skarpe
genstande.
26. Brug ikke udendars eller hvor der anvendes aerosoler eller hvor der er ilt
administreret.
27. Undga at deekke harkronen, det kan forarsage varmeopvarmning i sit indre, og det kan
forarsage skade eller ild.
28. Harspray indeholder breendbare materialer. Anvend ikke dem, nar du bruger enheden.
29. Brug ikke enheden til personer, der sover.
30. Enheden kan kun leveres med den spaending, der er angivet pa huset.
31. Anbring ikke apparatet pa vade overflader eller tgj under drift.
32. Nar du har brugt maskinen, skal du slukke for den, tag stikket ud af stikkontakten og
vent, inden du seetter den i kale.
33. Serg altid for at veere tart udenfor og indeni, inden du anbringer udstyrsudstyr pa
enheden.

34. Pa ingen made hindre indlgbet og luftudigbet, f.eks .: ved har.
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35. Udfar ikke varmluftstrammen pa netledningen
36. Udseet ikke varm luft mod gjne eller andre falsomme omrader. Forlad ikke enheden til
stikkontakten eller stremforsyningen uden opsyn.

PRODUKTBESKRIVELSE (fig. 1)

1. - handtag 2. - hastigheds- / temperaturreguleringsomskifter
3. - vaegbasis 4. - indgangsdaeksel grill
ANVENDELSE AF ENHEDEN

1. Fjern hardttgrreformet veegbase (3).

2. Indstil ensket hastighed / tempereret ved hjeelp af kontakten (2):

0 - off 1 - lav hastighed, varm luft 2 - hej hastighed, meget varm luft

3. For at slukke for apparatet, skub kontakten pa hartgrreren til OFF-positionen eller laeg haretgrret i bunden (3), sa slar haret automatisk
af.

INSTALLATIONSINSTRUKTION
Far du monterer pa vaeggen, skal du serge for, at der ikke er skjulte elektriske kredslab. Nadvendigt veerktej: skruetraekker, hammer og
elektrisk boremaskine.

Inkluderet med hartarrer 1 plastveeg base, 3 lange skruer og 3 ekspansionsbolte til montering af basen, 1 metal veegmonteret plade, 1 lille
skrue til fastgarelse af basen til metalpladen.

Fjern alle ovennaevnte elementer fra pakningen.
Placer metalpladen (a) pa veeggen, hvor den skal monteres.

1. Som det er naturligt for spolede ledninger at "slappe af" med brug. Det er vigtigt at montere tarretumbleren i en hgjde.

2. Hold veeg metalplade (a) med to faner pa, skylles mod veeggen. Brug veegmetalplade (a) som skabelon til at markere placeringen med
blyant.

3. Fjern metalpladen (a) og bor huller i gipsveeggen med 6 mm eller 1/4 "borekrone, bor ca. 32 mm eller 1-1/4" dyb.

4. Skub plastikudvidelsesboltene (b) til de borede huller (b) er flush med vaeggen.

5. Seet veegpladen (a) mod vaeggen, opstillet over ekspansionsboltene (b). Skru M4 (# 8) selvdrejende skruer (b), indtil metalvaegsplade
(a) er fastgjort teet mod veeggen. Se FIG.A

6. Fjern hartrrer fra bunden (3).

7. Fang basen (3) pa de bgjede flige (d) placeret pa metalveegpladen (a).

8. Skub bund (3) flugter med veeggen metalpladen (a), og skub den ned til at anbringe de bgjede tapper (d) ved veeggen metalpladen (a).
9. Brug en enkelt lille skrue til at danne en metalplade (a) med plastbasis (3) pa stedet (e). Se FIG. B

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Renger indigbsraret (4) regelmeessigt fra los har eller andet stov.

2. Beskidt hus rent med vad bled klud og ter derefter tarre. Brug ikke aggressive rengaringsmidler.
3. Undga at komme i veesken inde i hartarrer.

TEKNISKE DATA
Effekt: 1400-1600W
Spaending: 220-240V ~ 50/60Hz

Af hensyn til miljoet . Venligst overfor papemballage til affaldspapir. Hald polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgore en

trussel for miljoet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begranse dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden
p— der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PROSIM PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné Ucely.
1.Pred pouZitim vyrobku si pozorne pre€itajte a vzdy dodrziavajte nasledovné
inStrukcie. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuZzitim.
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2.Vyrobok sa ma pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na akykolvek ucel, ktory nie
je kompatibilné s jeho aplikaciou.

3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~50/60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojte viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat si s nimi produktu. Nedovolte
detom alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouZivali bez dozor,
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie méze pouzivat deti vo veku nad 8 rokov a osoby, ktoré maj
znizené fyzické, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo osoby bez skusenosti alebo
znalost zariadenia, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecCnost alebo ak boli
oboznameni s bezpe¢nym pouZivanim zariadenia a su si vedomi nebezpecenstva spojené
s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a udrzbu pristroja by
nemali vykonavat deti, pokial nie s skon¢ené 8 rokov a tieto ¢innosti sa vykonavaju pod
dohlfadom.

6.Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastréku sietova
zasuvka drziaca zasuvku rukou. Nikdy nevytahuijte napajaci kabel!

7. Nikdy nevkladajte napajaci kébel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte produkt pri atmosférickych podmienkach, ako je priame slne¢né svetlo alebo
dazd atd. Nikdy nepouZivajte vyrobku vo vlhkych podmienkach.

8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel vyrobok poskodeny
by sa mal obratit na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sg zabranilo
nebezpecnych situaciach.

9.Nikdy nepouzivajte vyrobok s poSkodenym napéjacim kablom alebo ak bol spadnuty
alebo poskodeny akymkolvek inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa
opravit poSkodeny produkt pretoze mdze sposobit zasah elektrickym pradom. PoSkodené
zariadenie vzdy otoCte do polohy a profesionalny servis s ciefom opravit ho. VSetky opravy
mdZzu byt vykonané len autorizovanych servisnych pracovnikov. Oprava vykonana
nespravne moze sposobit nebezpecnych situacii pre uzivatela.

10. Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do

kuchynskych potrebi¢ov ako elektricka rura alebo plynovy horak.

11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12. Nemovaijte kébel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa hortcich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napéajania bez dozoru. Aj ked pouZivanie
je pre kratky as preruSené, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuc¢a sa nainstalovat prud zvysku

(RCD) v napajacom okruhu, so zvySkovym pridom maximalne 30 mA. V tejto zaleZitosti

kontaktujte profesionalneho elektrikara.
15. Nikdy nepouZivajte tento pristroj v blizkosti vody, napr .: pod sprchou, v batte
alebo nad nim umyvadlo naplnené vodou.
16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, odpojte sietovu zastréku zo zasuvky,
pretoze blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

17. Nedovolte, aby bolo zariadenie alebo napajaci adaptér vihké. Ak sa pristroj dostane do
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vody, okamZite odpojte sietovu zastrcku alebo napéajaci adaptér zo zasuvky. Ak je zariadenie
napajané, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouZitim skontrolovat kvalifikovany
elektrikar.

18. Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho adaptéra mokrymi rukami.

19. Po kaZzdom pouziti musi byt zariadenie vypnuté.

20. Zariadenie nie je urené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym dialkovym
ovladanim systém

21. Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti. Pouzivanie zariadeni detmi musi byt pod
dohladom dospelych.

22. Sietovy kabel by sa nemal dotykat horucich Casti zariadenia a nemal by sa nachadzat v
blizkosti iné zdroje tepla.

23. Neohrievajte elektricky kabel okolo zariadenia.

24. Do kupela nepouZivajte vlasy na vlasy.

25. Neodstranuijte prach ani cudzie telesa z vnutornej strany vysavaca vlasov pomocou ostré
predmety.

26. Nepouzivajte vonku, kde sa pouzivaju aerosoly alebo kde sa pouziva kyslik podavany.
27. Nezakryvaijte vlasové curlingové Zehli¢ky, mohlo by to spdsobit nahromadenie tepla vo
vnutri a mdéZe spdsobit’ poSkodenie alebo poziar.

28. Vlasoveé spreje obsahuju horlavé materialy. Nepouzivajte ich poCas pouzivania
zariadenia.

29. Nepouzivajte zariadenie na [udi, ktori spi.

30. Pristroj sa méze dodavat iba s napatim uvedenym na kryte.

31. Pocas prevadzky zariadenie neumiestriujte na mokré povrchy alebo oblecenie.

32. Po pouZiti zariadenia vypnite a odpojte napajaci kabel od steny odpojte a Cakajte, kym ju
nechate vychladnut.

33. Pred nan&Sanim kuskov zariadenia na zariadenie sa vzdy uistite, Ze su suché vonku aj
zvnutra.

34. V Ziadnom pripade nezabraiite privod a vyvod vzduchu, napriklad: viasmi.

35. NepouZivajte prudenie horuceho vzduchu na napajaci kabel

36. NepouZivajte hortci vzduch smerom k ockam alebo inym citlivym oblastiam.
Nenechavajte pristroj v zasuvke ani v napajacej jednotke bez dozoru.

POPIS VYROBKU (obr. 1)

1. - rukovat 2. - spina¢ nastavenia rychlosti / teploty
3. - z&kladna steny 4. - mriezka krytu privodu
POUZITIE ZARIADENIA

1. Odstrante susic vlasov zo steny (3).

2. Nastavte pozadovanu rychlost / teplotu spinacom (2):

0 - vypnuté 1 - nizka rychlost, hortci vzduch 2 - vysoka rychlost, velmi horlci vzduch

3. Ak chcete pristroj vypnut, posunite prepina¢ na susici viasov do polohy OFF (vypnuté) alebo umiestnite susi¢ viasov do zékladne (3), ¢im
sa automaticky vypne susic viasov.

INSTALACNA INSTRUKCIA
Pred montazou na stenu sa uistite, Ze nie su skryté elektrické obvody. Potrebny néstroj: skrutkovac, kladivo a elektricka vitacka.

Sucastou je susic vlasov: 1 plastova stena, 3 dlhé skrutky a 3 skrutky pre montaz zékladne, 1 kovova néstenna doska, 1 mala skrutka pre
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upevnenie zakladne k kovovej doske.

Odstrarite v3etky vySSie uvedené prvky z obalu.
Umiestnite kovovu platfiu (a) na stenu, kde sa ma namontovat.

1. Vzhladom k tomu, Ze je prirodzené, Ze vinuté elektrické Snary su "Relax" s pouzitim. Je ddleZité namontovat suSicku vo vyske.

2. Drzte kovovu platriu (a) s dvomi vycnelkami na stene. PouZite nastennu kovovu platiiu (a) ako Sablonu na oznacenie miesta ceruzkou.
3. Odstrante kovovu platiiu (a) a vyvrtajte otvory do steny omietky s vrtakom 6 mm alebo 1/4 ", vyvrtajte priblizne 32 mm alebo 1-1 /4"
hiboko.

4. Plastové rozpinacie skrutky (b) zatlaCte do vyvitanych otvorov (b) v jednej rovine so stenou.

5. Stenovu kovov platiu (a) polozte na stenu, postavenu nad rozpinacimi skrutkami (b). Naskrutkujte samorezné skrutky M4 (# 8) (b), aZ
kym kovova stenova doska (a) nebude pevne prilepena k stene. Pozri obr

6. Viyberte susi¢ vlasov zo zakladne (3).

7. Uchopte zékladiu (3) na ohnutych jazyckoch (d) umiestnenych na kovovej doske (a).

8. Zatlacte zakladriu (3) proti kovovej doske (a) a posufite ju nadol, aby sa ohnuté jazycky (d) pripevnili k kovovej doske (a).

9. Pouzite jednu malu skrutku na vytvorenie kovovej dosky (a) s plastovou zakladriou (3) v mieste (). Pozri obr

CISTENIE A UDRZBA

1. Pravidelne Cistite mriezku krytu (4) z volnych vlasov alebo iného prachu.

2. Znecistené puzdro vycistite vihkou mékkou handrickou a potom osuste. Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace prostriedky.
3. Zabrante vniknutiu tekutiny do vnatra susica.

TECHNICKE UDAJE
Viykon: 1400-1600W
Napétie: 220-240V ~ 50/60Hz

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zbery dvor, nebezpecné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalsiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
mmmmmm  Zbené miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

ATATbHI YMOBW BE3MEKU. BAXIIVBA IHOOPMALIS! 3 TEXHIKV BESMEKVL. YBAXHO

MPOYNUTAMNTE | 3BEPEXITb.
YMOBW rapaHTii iHLLi, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIMHMX LiiNSIX.
1. [lo noyatky BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO NPOYMTATH IHCTPYKLLiO 0BCRYroByBaHHS i 4iATh 3a
BKa3iBKaMM L0 MICTATLCA B Hiil. BUpoBHWK He Hece BiAnoBIganbHOCTI 3a LUKOAY 3anogisHy
BMKOPUCTOBYBAHHAM NPUCTPOIO He BiANOBIAHO A0 Oro NpU3HaYeHHsIM abo oro
HeBiANOBIAHUM 0BCNyroBYBaHHSIM.
2. [puCTpiit CRyXMTb TifbkW ANS JOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He KOpUCTYBaTUCS 3 IHLLOK
METOH0, LU0 He BIANOBIAAE NOro NPU3HAYEHHAM.
3. MpucTpin Tpeba NigKkNYNTY TiNbKK 4O THI3Aa i3 3a3emneHHsam 220-240B,3MiHHOro
ctpymy ~ 50/60 'y, [Ans nigBuLLEHHS 6e3nekn BUKOPUCTaHHS!, 4O OAHOMO NaHLtora CTpymy
He Tpeba ogHOYaCcHO BKMOYaTK BaraTo enekTpUYHNUX NPUCTPOIB.
4. Tpeba potpumysatucs ocobnmeoi  06epEeXHOCTI NMi Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO, KOMK
Henoaanik 3HaxogsaTbest AiTW. He Tpeba gonyckaTu Aiteit 4o po3gar 3 npucTpoem, abo ocid
He 03HaNOMMEHMUX 3 MPUCTPOEM.
5. MONEPEKEHHA. Liei npucTpiii Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU BikOM CTapLue 8
POKiB Ta 0coBamut 3 0BMeXeHUMU I3NYHUMU, YYTTEBUMI aBO PO3YMOBUMU MOXIMBOCTAMM
abo ocobamu, ki He MaroTb JOCBiAY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, SKLLO Lie 34iINCHI0ETbCS Nif

Harnsagom ocobu, BifnoBiaanbHoI 3a ixHio Gesneky abo Haganu iM BkasiskM LWoA0
©e3neyHoro BMKOPUCTaHHS NPUCTPOKD Ta YCBIAOMMIOIOTL Hebe3neky, NoB's3aHy 3
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NOrOBUKOPUCTaHHSAM. [T He NOBUHHI rpaTUCs 3 NPUCTPOEM. YULLeHHS Ta MigTPUMKa

NPUCTPOIO HE MOBUHHA 3iACHIOBATUACS AiTbMM, SKLLO BOHW He cTapLue 8 pokiB i mignsralTb

Harnsagy.

6. 3aBxam nicns 3akiHYeHHs BUKOPUCTAHHS, BUAANM LUTENCENb 3 rHi3ga sike XWBMTb,

NPUTPUMYIOYM THI3LO pyKot. HE TArHyTH 3a MepexHuit kaberb.

7. He 3aHyptoit kabenb, LUTencenb, Takox BeCb NPUCTPIN Y Body abo iHwWy pignHy. Yun HHe

nipgasan NpUCTpIN 4il aTMOCEPHUX YMOB (LOLLY, COHLS Ta iH.), He KOPUCTYICA B yMOBaX

NiABULLEHOT BONOrOCTi (BaHHI KIMHATW, BOMOT NiTHI ByANMHOYKK).

8. lNepioanyHo NepeBipsi CTaH kKabens XuBneHHs. AKLWO kabenb XUBNEHHS NOLIKOMKEHWN,

I0ro NOBMHHA 3aMiHWTY CneljianidoBaHa PEMOHTHA MaNCTEPHS A1 YHUKHEHHS 3arpo3iu.

9. He BMKOPMCTOBYW NPUCTPIil 3 NOLLKOMKEHUM Kabrem XuBneHHs abo Konv NpucTpii Bnas

abo 6yB NOLLKOAKEHNN Byab-SKUM iHLWIMM YMHOM abo HenpaBubHO npaLtoe. He 3aincHion

PEMOHT MPUCTPOD CaMOCTINHO, TaK K Lie 3arpoxye YpaxeHHsIM CTPYMOM. [OLLKOgKeHWI

NPUCTPIt Nepeaan B BiANOBIAHY CEPBICHY TOYKY ANs NEPEBipkM abo 3AIMCHEHHS PEMOHTY.

Bci peMOHTM MOXYTb 34INCHIOBATY TiNbKW CEPBICHI TOUKY, Y SKUX € Ha Lie NpaBso.

HenpasunbHO 34iINCHEHNI PEMOHT MOXe CMPUYUHUIIM CEPUO3HY 3arpo3y AJ1s KOpUCTyBava.

10. Tpeba BCTaHOBNOBATI NPUCTPI HA XONOAHIN, CTilKiiA, PiBHIN NOBEPXHI, Janeko Big

HarpiBasibHOI KYXOHHOT TEXHIKW TaKol SK: eNeKTpUYHa NnuTa, ra3oBui NanbHK i iH.

11. He kopucTyincs npuctpoem nobnuay nerkozanMmucTix marepianis.

12. Kaberb X1BMNeHHs He MOXe BUCITW 3a KpaeM cTony abo TopkaTues 4o rapsumx

NOBEPXOHb.

13. He 3anuwain npucTpin yBiMKHEHWI B THI30 6e3 Harnsay.

14. [Ins 00AaTKOBOTO 3aXMCTY PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTU B MEPEXi MPUCTPIN 3aXMCHOMO

BigkntoveHHs (Y30) 3 HoMiHanbHUM andepeHLianbHim ctpymom He binble 30 MA. [ins
yCTaHOBKM, Byab nacka, 3BEPHITLCS A0 KBanihikoBAHOMO enekTpuKa.

15. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE LieN NpUCTpii Nob6nn3y Boau, Hanpuknag: nig
OyLWeM, Y BaHHin abo NOEMHOCTI 3an0BHEHI BOLO0.

16. SAKLLO BUKOPUCTOBYETE MPUCTPIN Y BaHHIN KiMHATI, MICNS BUKOPUCTAHHS BUNMITb

LTencenb 3 po3eTkn, 60 Brn3bKiCTb BOAW NPEACTaBNSE PU3NK, HABITb SKLLO NPUCTPIN

BUMKHEHO.

17. He po3sonsite npucTpoto abo kabesio XMBEHHS HaMOKHYTU. AKLLO MpUCTpin

noTpanuTb y BOAY, HEramHO BUNMITb LITENCENb abo kKabenb XMBMEHHS 3 rHiga. AKLo

NPUCTPIN NIJKMIOYEHNA 4O PO3ETKW, TO B XOAHOMY BUNALKY He KNaaiTb pykv B Body. Mepuu

HiX BYKOPMUCTOBYBATMW NPUCTPIN 3HOBY, JalTe MOro Ha nepeBipKy KBasiikoBaHOMY

eneKkTpuKy.

18. He TopkaiTech npucTpoto abo kabesns XMBEHHS MOKPUMI pyKaMmu.

19. MpucTpint NOBUHEH BYTW BUMKHEHWIA MICS KOXKHOTO BUKOPUCTaHHS.

20. MpmcTpii He Npu3HaYeHun 4ns poboTH 3 OKPEMUM MYNbTOM AUCTAHLIMHOTO KepyBaHHS.

21. TpumainTe NpUCTpIN y MiCUAX, HELOCTYNHUX ANS AiTei. BukopucTaHHs NpucTpoiB AiTbMu

MOBWHHO ByTW Nig HarNsLOM AOPOCHMX.

22. Kabenb X1BMEeHHs He MOBUHEH TOPKATUCS rapsiumX YacTUH NPUCTPOIO, i 10r0 He crif
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PO3TalLLOBYBaTH NOBNN3Y iHLWINX JxXepen Tenna.

23. He obepTaiiTe enekTpuyHuin kabenb HaBKOSIO NPUCTPOLO.

24. He BMKOpUCTOBYMTE NpUag y BaHHii KiMHaTi.

25. He 3HimaiiTe nun abo CTOPOHHI Tina 3 BHYTPILUHLOT CTOPOHM Npunagy, BUKOPUCTOBYHOUM
rocTpi npegmeTu.

26. He BMKOpMCTOBYMTE Ha BigKPUTOMY NOBITPi @00 Tam, A€ BUKOPUCTOBYHOTLCS aepo30rii.
27. He HakpwBainTe npunagd. Lle Moxe CnpuynHUTA HaKONMUYEHHS Tenna B cepeauHi, Lo
MOXE CMPUYMHUTI NOLUKOKEHHS ab0 NOXEXY.

28. Aepo3soni MiCTATb nerko3anMmucTi Matepianu. He 3acTocoBynTe iX Mif Yac BUKOPUCTAHHS
npunagy.

29. He BuKopucTOBYMTE Npuiag Ha Noasx, ki CnnsThb.

30. Mpunag Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS NINLLE 3 HAMNPYrO, BKA3aHOK Ha KOPMyCi.

31. Mig yac poboTK He po3MiLLyiTe Npunag Ha MOKPUX NOBEPXHAX abo 0as3i.

32. Micns BUKOPUCTaHHS Npunagy, BUMKHITb MOro, BUAMITb kabenb XUBNEHHS 3

PO3ETKM | 3a4eKanTe, NepLU HXX MOKMacTW MOro OXOMNOMXKyBaTUCS.

33. 3aBxau nepeq TUM, SK 3aCTOCOBYBaTW AOAATKOBI akcecyapu, NepekoHanTecs, LU0 BOHM
CyXi 30BHi i BCEPEMHI.

34. Hikonu He nepekpuBaiTe (Hanpukrnag: 3a BOIOCCAM) OTBIp BXOZY i BUXOZY NOBITPS.

35. He HanpaenaiTe NoTik raps4oro NoBiTpst Ha kabesnb KUBMNEHHS.

36. He HanpaBnsiTe rapsye noBiTps 4O 04er abo iHWMX YyTnnemx obnacten. He
3anuwainTe npucTpin 6e3 Harnsaay, KOnW BiH MIAKIOYEHNA O PO3ETKM.

OMKC MPOAYKTA (&I 1)

1. - pyyka 2. - nepemukay perysnioBaHHs LBMAKOCTI / TemnepaTtypu
3. - nipcTasa CTiHu 4. - BXiOHa KpULLKA PEeLUiTKL
BMKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

1. 3HiMiTb OCHOBY CTiHM (3).

2. BcraHoBiTh GaxaHy LUBMAKICTb / NOMiPHWIA 3@ JONOMOTOH Nepemukava (2):

0 - BUMK. 1 - HM3bKa LIBMAKICTb, rapsye NoBITPS 2 - BUCOKA LUBIUAKICTb, AY)XeE rapsye nosiTps

3. LLlo6 BUMKHYTM NpUCTPIiA, NnepecyHbTe Nepemmkad Ha deH y nonoxenHs OFF (Buwmk.) ABo noctasTe deH y nigcrasky (3), e
aBTOMATUYHO BUMKHE (DEH.

IHCTPYKLUist 3 MOHTaXy
lNepen MOHTaxeM Ha CTiHi, NepeKoHainTecs, Lo HeMae MPUXOBaHWNX ENEKTPUYHIX NaHLytoriB. HeobXiaHMIA iHCTPYMEHT: BUKpYTKa, MOMOTOK i
eneKTpuIHa Apunb.

B komnnekT BxoauTh eH: 1 nnacTukoBa nigctasa CTiHM, 3 4OBMVX rBUHTA | 3 6ONTM Ans KpinneHHs ocHoBM, 1 MeTaneBa HacTiHHa
nnacTHa, 1 HEBENMKWIA TBUHT ANst KPINNEHHs1 OCHOBM A0 METaneBoi NnacTuHu.

Bupanitb BCi enemeHTH 3 ynakoBku.
MomicTiTb MeTaneBy NnacTuHy (a) Ha CTiHy, fie BoHa Oyae BCTaHOBNEHa.

1. AK LU NpUPOAHO NS 3rOpPHYTUX ENEKTPUYHKX LHYpIB "Relax” 3 BUKOpUCTaHHAM. BaxnvBo BCTaHOBUTY CyLLNMbHY MaLLMHY HA BUCOTI.

2. YTpumyiiTe MeTaneBy NnacTuHy (a) y CTiHi, Ha AKi po3TalloBaHi ABi (ikcatopu, pununayn Ao CTiHu. BukopucToByiiTe MeTanesy
nnacTuHy (a) B SKOCTi WabmoHy, o6 No3HauMTh po3TallyBaHHs OniBLEM.

3. 3HiMiTb MeTaneBy nnacTuHy (a) Ta NPOCBEPANiTL 0TBOPY Yepes LTyKaTypHy CTiHKy cBepanom 6 mm abo 1/4 ", npoceepanits npubnnsHo
32 mm abo 1-1/ 4" rnnbuny.

4. HaTuCHITb Ha nnacTukoBi posLumptoBanbHi 6onTy (b) Ha npocsepaneHi otBopy (b) BpiBeHb 3i CTiHOM.

5. BcTaHoBITb MeTaneBy NNacTuHy (a) Ha CTiHY, BUPIBHSHY Haj po3LumptoBanbHuMmu Gontamu (b). MpukpyTiTe camoHapisHi reuHTY M4 (# 8),
[OKM MeTaneBa CTiHka (a) He 6yze LyinbHO 3akpinneHa Ha cTiHi. [lus

6. 3HimiTb ¢peH 3 ocHoBM (3). 64



7. CninkyiTe niacTasky (3) Ha BUrHyTUX BUCTYNax (d), po3TalloBaHUX Ha MeTaneBii CTiHi (a).

8. MpocyHbTe niacTaBky (3) A0 MeTaneBoi HACTIHHOI NaHeni (a) i NocyHbTe ii BHW3, oG 3akpinuTy BUrHYTI BUCTYNW (d) Ha MeTanesin
HaCTiHHIN NNacTuHi (a).

9. [ins hopmyBaHHs MeTaneBoi NNacTuHY (a) 3 NNacTUKOBOK OCHOBOH (3) Y MiCLii () BUKOPUCTOBYITE OANH ManeHbKuiA WHek. [1us

OYMLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA
1. PerynsipHo ounLaitTe peLuitky (4) BXiGHOro 0TBOPY 3 BiNbHOrO BONoccst abo iHLLoro nuy.

2. 3abpyaHeHe NPUMILLEHHS 04MCTUTY BOMOTOI0 M'SIKOKO TKAHWHOIO, @ NOTIM BUTEPTM Hacyxo. He BIUKOPUCTOBYWTE arpecvBHi Mutoyi 3acobu.
3. YHuKaiiTe NoTpannsHHS piauHN BCepeamnHy deHa.

TEXHIYHI BAHI
MoTyxHicTb: 1400-1600 BT
Hanpyra: 220-240B ~ 50/60I'y

[MonitneHosi milwku (PE) BUKMHYTI B CMITHUK AN nnacTuky. BianpalisoBaHuit npuCTpili noBuHeH ByTv Bignpasneruil y
BiANOBIAHY TOuKY 36epiraHHsi, TOMY LLO B NPUCTPOI € HebE3NeYHi iHrpeieHTH, Siki MOXYTb CTAHOBUTY 3arpo3y HaBKOMMULIHEOMY

Emmmn  CSPEOOBYLLY. ENeKTpUYHMiA NpUCTpIit NOTPIOHO NOBEPHYTY Tak, L6 0BMEXUTH 10ro NOBTOPHE BIUKOPUCTaHHS. FKLO Y
npucTpoi € 6ateperiku, TO NOTPIGHO iX BUTATHYTY i BiAATY 4O BIAMOBIAHOTO MYHTKY.

E Y iHTepecax HaBKONMLLHBOTO CepeoByLLa. byab nacka, BinaanTe kKapTOHHY YNakoBKy B MicLie 360py MykynaTypy.
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(BG) EBITAPCKMA

YCIOBUA 3A BE3OMACHOCT

BAXHW/ MHCTPYKLM 3A BE3OMNMACHOCT HA U3MOJ3BAHE

MOIA, MPOYETETE BHUMATENHO M NASETE 3A BbJELW PESEPEHLINN

["apaHLMOHHUTE YCIIOBUS Ca PasfinyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce U3MOJI3Ba C ThProBeKa Ler.

1. Mpeau ga usnonssate NpoayKTa, MONs, NpoYeTETE BHUMATENTHO W BUHArW cnassaiTe

CregHNUTe MHCTPYKLMK. [pon3BOANTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a KaKBWUTO M [a e LLEeTH,

NPUYMHEHN OT 3noynoTpeba.

2. MpogykTbT TpsibBa fa ce 13non3Ba camo Ha 3akpuTo. He nsnonseainTe npogykTa 3a

HWKaKBM LieSIn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C MPUIOXKEHUETO My.

3. MpunoxumoTo HanpexeHne e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHus 3a 6e3onacHocT

He e NOAXOASALLO Aa CBbP3BaTe MHOXECTBO YCTPOACTBA KbM €AMH KOHTaKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATENHM, KOraTo 13MON3BaTe OKOMO Aela. He no3sonsiBanTte Ha

[elata a cu urpasT ¢ npoaykra. He nossonssanTte Ha AeLia unm Bb3pacTHW, KOUTO He
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no3HaBaT YCTPOWNCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.

5. MPEAYMNPEXOEHWUE: Tosa ycTpoicTBO MOXeE Aa ce 13nosaBa oT Aela Hafg 8-roguwHa
Bb3pacT 1 NnLia C HaManeHn YU3NYECKN, CEH30PHW UMK YMCTBEHU BB3MOXHOCTW 1N NinLa
6e3 onuT 1nn No3HaHUs 3a YCTPOMCTBOTO, Camo nof HabnaeHNeTo Ha nuue, OTFTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30MacHOCT, UMK ako ca Bunu MHCTPYKTUPaHK 3a Be30nacHOTO U3NoM3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO 1 Ca HAsACHO C OMAaCHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ pabotata my. [leuata He Tpsibea aa
WUrpasT C yCTPOMCTBOTO. MOYNCTBAHETO M NOAAPBXKKATa HA YCTPOMCTBOTO He TpsibBa Aa ce
W3BBLPLUBAT OT €L, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Hap 8 roauHu 1 Tesn JeiHOCTU ce
W3BbpLLBAT NOA HabMoAEHMe.

6. Cnep KaTo NpUKMOYUTE C U3MNON3BAHETO Ha NPOAYKTA, HUKOra He 3abpassaiTe
BHUMATENHO Aa 13BaauTe Lencerna oT KOHTaKTa, kaTo NpuabpkaTe KOHTaKTa C pbka.
Hukora He abpnainTe 3axpaHBalyus kaben!

7. Hvkora He noctaBsinTe 3axpaHBalLms kaben, wencena unm UsnoTo yCTPOMCTBO BbB BOAA.
Hwikora He usnaranTe NpoayKTa Ha aTMOCHEPHI YCNOBKS KaTo Npsika CITbHYEBA CBETIINHA,
AbXA W Ap. Hukora He n3nonasaiTe NpoayKTa BbB BIaXHW YCOBUS.

8. MeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLms kaben. AKO 3axpaHBaLLUsT
kaben e noBpeaeH, NPoAyKTLT TpsibBa Aa Obae 3aHeCeH Ha MSICTO 3a NPOECHOHANHO
obenyxBaHe, KbaeTo Aa Obae 3aMeHeH, 3a fa ce u3berHat onacHW cuTyaLuu.

9. Hukora He u3non3eanTe NpoayKTa ¢ NOBPEAEH 3axpaHBaly kaben unn ako e 6un nanycHart
WNW NOBPEAEH NO HAKaKbB ApYr HAYWH, UK ako He paboTu npasurHo. He ce onuTeanTe
camu a nonpassite aedekTupanus NpoayKT, 3alloTo ToBa MOXeE [a A0BeAe [0 TOKOB yaap.
BuHary ce obpbLualiTe KbM MSCTO 3a NpodecnoHanHo obcnyxsaHe ¢ NOBPEAEHOTO
YCTPOWCTBO, 3a fa 6bAe nonpaseHo. BCuykn peMOHTH MoraT Aa ce U3BbpLUBaT caMo OT
0TOPU3NPaHN CEPBU3HK CreLUanmucTn. PEMOHTBT, KOMTO € U3BBPLLEH HEMPaBUITHO, MOXe Aa
[0Befe 0 OMacHW cuTyauum 3a notpebutens.

10. Hukora He nocTaBsiTe NpoayKTa BbpXy Ui 61130 4O ropeLLm Uin TONAM NOBbPXHOCTMY,
UMW KyXHEHCKM ypean KaTo enekTpudeckata ypHa Unn ra3os KOTIIOH.

11. Hukora He u3nonaeaiTe npogykTa 61130 40 ropumMu BeLLecTBa.

12. He ocraBsite kabena ga Bucv Hag pbba Ha nnoTa unu Aa 4OKOCBa ropeLLm
MOBBPXHOCTH.

13. Hukora He ocTaBsiTe NpoAyKTa CBbP3aH KbM U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hag3op.
[opw korato ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KITYETE O 0T MpexaTa U U3KIYeTe
3axpaHBaHeTo.

14. 3a ga ce ocurypu JOMbIIHUTENHA 3alUuTa, Ce NPenopbyBa Aa ce MOHTMpA YCTPOUCTBO
3a ocTatbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata Bepura ¢ HOMWHaneH 0CTaTb4YeH TOK HE NMoBeYe
o1 30 mA. Mo T031 BbNPOC Ce CBBPXKETE C NPOeCHoHaneH enekTpoTEXHUK.

15. Hukora He 13nonaBaiTe ToBa yCTPOMUCTBO B 6M30CT A0 BoAa, Hanpumep: Moa
[yLU, BbB BaHa WK HaZ MMBKa, MbiIHa € BoAa.

16. Ako n3nonasare yCTPOMCTBOTO B BaHsATa, cned ynotpeba ussagere Liencena ot

KOHTaKTa, Tbi KaTo 6/130CTTa Ha BoAaTa NpeaAcTaBsaBa pUCK, LOPK ako YCTPONCTBOTO €

W3KITOYEHO.

68



17. He no3sonsiBaiTe Ha yCTPONCTBOTO MK 3axpaHBalLus aganTep 4a ce HaMOKpST. Ako
YCTPOWNCTBOTO NagHe BbB BoAa, He3abaBHO 13BaaeTe Liencena unm 3axpaHeallms agantep
OT KOHTaKTa. AKO YCTPOWNCTBOTO Ce 3axpaHBa, He NOCTaBANTe pblieTe cv BbB Bogarta. [Npeau
[ia ro n3nonasate OTHOBO, MPOBEPETE YCTPOWCTBOTO NP KBAMMULMPAH eNeKTPOTEXHMK.
18. He fokocBaiTe yCTPOWCTBOTO MK 3aXpaHBaLLMs aganTep C MOKPU pbLe.

19. YctponcTBoTo TpsibBa fa ce U3KnoyBa crep Beska ynotpeba.

20. He ocTaBsiiTe YCTPONCTBOTO BKOYEHO B KOHTaKTa UK 3axpaHBaLms 6ok 6e3 Haasop.
21. YCTpOICTBOTO HE € MPOeKTUpaHo Aa paboTi C BLHLUHK NiaHMpaLLy YCTPOCTBa Unn
OTAEMNHa cucTEMA 3a AUCTaHLMOHHO ynpaBneHue

22. [IpbxTe yCTPOMCTBOTO Aaney oT Aeua. M3non3saHeTo Ha yCTpoONCTBATO OT AeLa Tpsibsa
[a ce Habnogasa OT Bb3PaCTHY.

23. 3axpaHBawymaT kaben He TpsibBa [a AOKOCBA FOPELLMTE YaCTK Ha YCTPOWCTBOTO U He
TpsibBa fa ce Hamupa B 6rM30CT O APy U3TOYHULMW Ha TOMMHA.

24. He yBuBaiiTe enekTpuyeckns kaben okono yCTpoMCTBOTO.

25. He n3nonagaiiTe yCTPOMCTBOTO BbB BaHaTa.

26. He oTcTpaHsBanTe npax uiv Yyxam Tena oT BbTpeluHaTa CTpaHa Ha npecata 3a koca ¢
OCTpW NpeaMeTH.

27. He n3nonaBainTe Ha OTKPUTO UM KbAETO CE U3MON3BaT aepo30su, Unn KbaEeTO ce
nojasa K1cnopog.

28. He nokpwBainTe npogykTa, ToBa MOXe Aa NPUYMHU HAaTPyNBaHe Ha TON/HA BbB
BBTPELUHOCTTa 11 M [ja NPUYMHU NoBpesa Unu noxap.

29. IlakoBeTe 3a koca CbAbpXKaT 3ananumn matepuani. He rv npunaraite, aokato
n3nos3eare yCTPOMUCTBOTO.

30. He usnonagarnTe yCTPOMCTBOTO Ha Xopa, KOUTO CNAT.

31. YCTponcTBOTO MOXE Aia Ce 3axpaHBa Camo C HanpexeHUeTo, MOCOYEHO Ha Kopnyca.

32. o Bpeme Ha paboTa He NOCTaBANTE YCTPOWCTBOTO BbPXY MOKPW MOBBPXHOCTY MK
APEXy.

33. Cnep kaTo n3nonssate ypena, U3KITOYeTe ro, U3BageTe Lencena Ha 3axpaHBaLyms
kaben oT KOHTaKTa ¥ u34akamTe, Npean Aa ro nocTaBuTe Aa ce oxnaaw.

34. BuHarv npeam fa npunoxuTte Yactu o1 060pyaBaHETO Ha YCTPOWUCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye
Cca Cyxv OTBBbH M OTBBTPE.

35. He 3anyLuBailTe No HUKaKbB HAYMH BXOAA U U3X04a Ha Bb3ayxa, Hanpumep: ¢ Koca.

36. He HacouBalTe NoTOKa ropeLy Bb3ayx KbM 3axpaHBaLyys kaber.

37. He HacouBaiTe ropeLy Bb3agyx KbM O4UTE UIN APYrA YYBCTBUTESTHU 30HM.

OMUCAHWE HA MPOAOYKTA (cour. 1)

1. - ipbxKa 2. - MpeBKItoYBaTEN 3a PerynupaHe Ha ckopocTTa / Temnepatypata
3. - OCHOBa 3a CTeHa 4. - BXOfHa peLueTka

M3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO
1. CBarneTe ceLloapa 0T OCHoOBaTa 3a cTeHa (3).
2. 3apaiiTe xenaHata CkopocT / TemnepaTypa Ypes npeskroysaten (2):
0 - n3knioYeH 1 - HMCKa CKOPOCT, ropeLy Bb3gyX 2 - BIUCOKA CKOPOCT, MHOTO rOpeLL Bb3ayX
3. 3a aa u3knioumnTe ypesa, NTbaHeTe NPeBKMioYBaTeNs Ha celoapa B nonoxenne OFF unu noctaseTe celloapa B ocHoBata (3), ToBa
aBTOMATMYHO LLiEe U3KITI0YM CeLLoapa.
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WMHCTPYKLMA 3A MOHTAX
Mpesv Aa MOHTUpaTe Ha CTeHaTa, YBEpeTe Ce, Ye HMa CKPUTI eNeKTPUIEcKU Bepurit unu Tpbbu Ha MSICTOTO 3a MoHTax. Heobxoanm
WHCTPYMEHT: OTBEPTKA, YyK W eNnekTpuyecka bopmalumHa.

BkrtoyeHu, 3aeHO Cbe celloapa: 1 nnacTMacoBa 0CHOBA 3a CTeHa, 3 4bNM BUHTA W 3 pa3LUnMpUTenHi BonTa 3a MOHTax Ha ocHoBara, 1
MeTallHa nnoYa 3a MOHTUPaHe Ha CTeHa, 1 ManbK BUHT 3a MOHTUpaHe Ha OCHOBaTa KbM MeTanHaTta nino4a.

/A3BapieTe BCUUKW rOPEMOCOYEHI eNEMEHTH OT OnakoBkaTa.

MocTaBeTe MeTanHata nnoya (a) Ha cTeHaTa, kbaeTo Le 6bae MOHTMpaHa.

1. TBih KaTo € eCTeCTBEHO HaBUTUTE enekTpuyeckuTe kabenm fa ce ,0TnycHaT" npu ynotpeba. BaxHo e Aa MOHTUpaTe celloapa Ha
BMCOYMHA, KOSTO C TEYEHMe Ha BPeMETo Aa nobepe HSKOMKO CaHTUMETpa NOBEYE OT Ab/IKMHATA Ha kabena.

2. 3agpbXTe MeTanHaTa nnova 3a cTeHata (a), ¢ 4a cukcatopa B cTeHaTa. M3nonasaiite cTeHHa MeTanHa nnova (a) kato wabmnoH, 3a Aa
MapkupaTe MSCTOTO C MOMKB.

3. MsBapeTe MeTanHara nnoya (a) 1 npobuitte [ynkuTe C MapKUPOBKUTE B rUNCOBaTa CTEHa CbC CBPEANno 6 Mm unm 1/4 ”, npobuiite
npubnuautenHo 32 mm unu 1-1/4” gbnboumHa.

4. MbXHeTe NNacTMacoBuUTe pasLUMPUTENHM BUHTOBE (D) B NpobuTUTE OTBOPH, Taka Ye OTBOPEHUTE KpauLia Ha PasLUMPUTENHATE BUHTOBE
(b) pa ca Ha efHO HMBO CbC CTeHaTa.

5. MocTaBeTe MeTanHaTa nnoya Ha cTeHata (a), nogpaBHeHa ¢ paswvputenHute BuHToBe (b). 3aBuiiTe BuHTOBeTE M4 (#8) (C) B
nnacTMacoBuTe pa3lmpuTenHn BuHToBe (6), AOKaTO MeTanHaTa CTeHHa nioya (a) e 3apaBo 3akpeneHa kbM cTeHata. Bikte OUIT. A

6. 3BageTe celwoapa ot ocHosaTa (3).

7. XBaHeTe ocHoBaTa (3) BbpXy orbHaTuTe LudToBe (d), pasnonoxeHu BbpXy MeTanHata nrnova (a).

8. HatucHete ocHoBata (3) Ha eaHo HUBO C MeTarnHaTa nnova (a) v 8 NiTb3HeTe Hafony, 3a Aa NpyKpenuTe orbHaTuTe WudTose (d) KbM
MeTanHara nnova (a).

9. M3nonasaiTe eanH MambK BUHT, 3a Aa NPUKPENNUTE MeTanHa nnova (a) ¢ nnactMacosara ocHoBa (3) 3aegHo (e). Buxre OUI. B.

MOYNCTBAHE 1 NOOOPBXKA

1. MouncTBaiiTe peAOBHO BXOAHATA peLueTKa (4) OT ocTaHana koca Unm npax.

2. MpbCHUST KOpMyC CE MOYMCTBA C MOKpa Meka Kbpria, criej KoeTo ce 136bpcaa, 3a a U3cbxHe. He 13non3BaiiTe HiKakBu arpecuBHm
MOYMCTBALLM NpenapaTy.

3. N3bsrsaiiTe HaBNM3aHETO Ha TEYHOCT BbB BLTPELLHOCTTA Ha ceLloapa.

TEXHWYECKM JAHHN
MouwHocT: 1400-1600W
3TouHuK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz

3a [a 3alUuTUTE OKOMHATa CY Cpeaa: MONS, OTAENETE KAPTOHEHUTE KyTWM W HAITOHOBIUTE TOPBUYKM W T1 M3XBBPIIETE B
CbOTBETHUTE KoLLYeTa 3a OTnafbLy. M3nonasaHusT yper Tpsibea fa 6bae A0CTaBEH A0 CrieLanHuTe NyHKToBE 3a CbbupaHe,
KOWMTO MoraT [ja NOBAMSSIT Ha OKOMHaTa cpefa. He u3xebprsiite To3n ypes B 0GUKHOBEH KOLL 33 OTNabLM.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne Swiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowag, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od
chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit
cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje si¢ odpowiednio do czgsci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢
koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z
gwarangcji powinien zachowac rozsagdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie
przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajgcy
ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wylgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgdzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajgce
zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i
uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czeéci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czeci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)

tel. 728 - 595 - 006 B P PTTITRE e FTSEERRRRTS
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacije serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim
niebezpieczne substancje moga stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzagdzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V,
~50/60Hz.W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie
nalezy rownoczesnie wtgczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla

uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabllnej rownej powierzchni, z dala od



nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic¢ sie do specjalisty elektryka.

@ 15. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie

<~ aninad umywalka z woda.
16. Gdy urzadzenie jest uzywana w tazience, po uzyciu go wyjaé wtyczke z gniazdka, gdyz
bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytaczone.
17. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy urzadzenie
wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka sieciowego. Nie
wolno wkfadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed ponownym
uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
18. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.
19. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.
20. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzgdzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
21. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.
22. Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Uzytkowanie urzadzenia przez dzieci
musi by¢ nadzorowane przez dorostych.
23. Przewdd zasilajacy nie powinien dotykac rozgrzanych czesci urzadzenia oraz nie
powinien znajdowac sie w poblizu innych zrédet ciepta.
24. Nie wolno owija¢ kablem elektrycznym urzadzenia.
25. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapieli.
26. Nie wolno usuwac pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia uzywajgc ostrych
przedmiotow.
27. Nie wolno uzywac urzadzenia na zewnatrz, na wolnym powietrzu lub tam, gdzie sg
stosowane produkty w aerozolu lub gdzie podawany jest tlen. Podczas pracy urzadzenie
staje sie gorgce. Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.
28. Nie wolno przykrywa¢ urzadzenia poniewaz moze to powodowac akumulacje ciepta w
jego wnetrzu, jego uszkodzenie lub pozar.
29. Lakiery do wtosow i spraye zawierajg substancje tatwopalne. Nie wolno uzywac ich w
trakcie stosowania urzadzenia.
30. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0sob, ktore $pig.
31. Urzadzenie moze by¢ zasilane wytgcznie napigciem wskazanym na jego obudowie.
32. Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu.
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33. Po uzyciu urzadzenia, wytaczy¢ je wytgcznikiem, wyjac kazdorazowo wtyczke przewodu
zasilajacego z gniazda sieciowego i przed schowaniem odczekac az ostygnie.

34. Zawsze przed natozeniem elementéw wyposazenia na urzadzenie upewnij sie, czy sg
one suche na zewnatrz i wewnatrz.

35. Nie wolno blokowac w jakikolwiek sposob wlotu oraz wylotu powietrza np.: wtosami.

36. Nie kierowac strumienia gorgcego powietrza na przewdd zasilajacy

37. Nie kieruj goracego powietrza w strone oczu lub innych wrazliwych miejsc.

OPIS PRODUKTU (RYS. 1)

1. - uchwyt 2. - przetacznik regulacji predkosci / temperatury
3. - plastikowa baza 4. - filtr wlotu powietrza
KORZYSTANIE Z URZADZENIA

1. Zdejmij suszarke z plastikowej bazy (3).

2. Ustaw zadang predkos¢ / temperature za pomoca przetacznika (2):

0 - wytaczona 1 - niska predko$¢, gorace powietrze 2 - wysoka predko$¢, bardzo gorace powietrze

3. Aby wylaczy¢ urzadzenie, przesun przetacznik suszarki do wiosow w potozenie 0 lub umies¢ suszarke w podstawie (3), co
automatycznie wytaczy suszarke.

INSTRUKCJA INSTALACJI
Przed zamontowaniem na $cianie upewnij sie, ze w miejscu montazu nie ma zadnych ukrytych obwoddw elektrycznych lub rur.
Potrzebne narzedzia: $rubokret, miotek i wiertarka elektryczna.

W zestawie z suszarkg do wloséw sg;: 1 plastikowa baza, 3 diugie $ruby i 3 kotki rozporowe do montazu podstawy, 1 metalowa ptyta
$cienna, 1 mata $ruba do przymocowania plastikowej bazy do metalowej ptytki.

Wyjmij wszystkie powyzsze elementy z opakowania.
Umie$¢ metalowa ptytke (a) na Scianie, na ktérej ma by¢ zamontowana.

1. Jak to jest naturalne dla zwinietych kabli elektrycznych do ,Relax” z uzyciem. Wazne jest, aby zamontowa¢ suszarke na wysokosci,
ktéra z czasem moze pomiesci¢ kilka centymetréw dodatkowej diugo$ci przewodu, ktéra powstaje w wyniku procesu relaksacii
przewoddw elektrycznych wraz z ich rozwinigciem sie po odpakowaniu.

2. Przytrzymaj metalowg ptytke $cienng (a), z dwoma zaczepami na niej, réwno ze $ciang. Uzyj metalowej plytki Sciennej (a) jako
szablonu, aby oznaczy¢ miejsce wiercenia otowkiem.

3. Zdejmij metalowa ptytke (a) i wywier¢ otwory w tynku wierttem 6 mm lub 1/4 ", wywier¢ na gteboko$¢ okoto 32 mm lub 1-1/4".

4. Wsun plastikowe kotki rozporowe (b) w wywiercone otwory, tak aby otwarte korice kotkéw rozporowych (b) zréwnaly si¢ ze $ciang.

5. Ustaw metalowg ptytke Scienng (a) przy Scianie, ustawiong w linii nad kotkami rozporowymi (b). Wkre¢ wkrety samogwintujace M4 (# 8)
(c) w plastikowe kotki rozporowe (b), az metalowa plyta $cienna (a) zostanie mocno przymocowana do $ciany. Patrz obrazek - fig. A

6. Wyjmij suszarke do wioséw z plastikowej bazy (3).

7. Umocuj podstawe (3) na dolnych zaczepach (d) umieszczonych na metalowej ptycie $ciennej (a).

8. Pchnij podstawe (3) do metalowej ptyty Sciennej (a) i przesun ja w dét, aby przymocowac dolne zaczepy (d) do metalowej plyty $ciennej
a)

9.7a pomoca pojedynczej matej Sruby przykre¢ plastikowa podstawa (3) do metalowej plytki (a) w miejscu (e). Patrz obrazek - fig. B

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Regularnie czys¢ filtr wlotu powietrza (4) z luznych wioséw lub innego pytu.

2. Zabrudzong obudowe czysc wilgotng miekka szmatka, a nastepnie wytrzyj ja do sucha. Nie uzywaj zadnych agresywnych detergentow.
3. Unikaj dotarcia cieczy do wnetrza suszarki.

DANE TECHNICZNE

Moc: 1400-1600W
Napiecie: 220-240 V ~ 50/60 Hz
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